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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2017/2322 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 29ης Μαΐου 2017 

για την υπογραφή και τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ του Καναδά και της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
σχετικά με διαδικασίες ασφαλείας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 37 σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 5 
και με το άρθρο 218 παράγραφος 6 πρώτο εδάφιο της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Κατά τη σύνοδό του που πραγματοποιήθηκε στις 27 και 28 Νοεμβρίου 2003, το Συμβούλιο αποφάσισε να εξουσιο­
δοτήσει την Προεδρία να αρχίσει διαπραγματεύσεις, επικουρούμενη από τον γενικό γραμματέα / τον Ύπατο Εκπρόσωπο 
για να συνάψει συμφωνία για την ασφάλεια των πληροφοριών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Καναδά. 

(2)  Κατόπιν της εν λόγω εξουσιοδότησης, η Προεδρία διαπραγματεύθηκε με τον Καναδά συμφωνία σχετικά με διαδικασίες 
ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών. 

(3)  Η εν λόγω συμφωνία θα πρέπει να εγκριθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται, εξ ονόματος της Ένωσης, η συμφωνία μεταξύ του Καναδά και της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με διαδικασίες 
ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών («η συμφωνία»). 

Το κείμενο της συμφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 2 

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο ή τα πρόσωπα που είναι αρμόδια να υπογράψουν τη 
συμφωνία, δεσμεύοντας την Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες 29 Μαΐου 2017. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
C. CARDONA  
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ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ  

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

μεταξύ του Καναδά και της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή 
και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 

Ο ΚΑΝΑΔΑΣ, 

και 

η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ (η «ΕΕ»), 

εφεξής τα «Μέρη», 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι τα Μέρη συμμερίζονται το στόχο της ενίσχυσης όλων των πτυχών της ασφάλειάς τους, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι τα Μέρη συμφωνούν ότι πρέπει να αναπτύξουν τις μεταξύ τους διαβουλεύσεις και συνεργασία σε θέματα 
κοινού ενδιαφέροντος, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι, για τους ανωτέρω σκοπούς, τα Μέρη πρέπει να ανταλλάσσουν πληροφορίες στις οποίες έχουν προσδώσει 
διαβάθμιση ασφαλείας, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι τα Μέρη πρέπει να λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για την προστασία των πληροφοριών που 
ανταλλάσσουν, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

Άρθρο 1 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας: 

α)  ως «διαβαθμισμένες πληροφορίες» νοούνται οι πληροφορίες στις οποίες τα Μέρη έχουν αποδώσει διαβάθμιση ασφαλείας, 
που έχουν επισημανθεί ως τέτοιες και τυχόν κοινολόγηση τους σε μη εξουσιοδοτημένους τρίτους θα μπορούσε να 
προκαλέσει βλάβη ή προσβολή διαφόρων βαθμών στα συμφέροντα των Μερών. Οι πληροφορίες αυτές μπορεί να είναι 
προφορικές, οπτικές, ηλεκτρονικές, μαγνητικές, ή να έχουν μορφή εγγράφου ή μορφή υλικού, εξοπλισμού ή μορφή 
τεχνολογικού χαρακτήρα και περιλαμβάνουν αναπαραγωγές και μεταφράσεις, καθώς και υλικό σε διαδικασία ανάπτυξης· 

β)  ως «προστατευόμενες πληροφορίες» νοούνται όλες οι πληροφορίες που ο Καναδάς έχει χαρακτηρίσει ως τέτοιες με την 
κατάλληλη επισήμανση και τυχόν κοινολόγηση τους σε μη εξουσιοδοτημένους τρίτους θα μπορούσε να προκαλέσει ζημία 
σε άτομο ή οντότητα από τον Καναδά ή στο δημόσιο συμφέρον του Καναδά. Οι πληροφορίες αυτές μπορεί να είναι 
προφορικές, οπτικές, ηλεκτρονικές, μαγνητικές, ή να έχουν μορφή εγγράφου ή μορφή υλικού, εξοπλισμού ή μορφή 
τεχνολογικού χαρακτήρα και περιλαμβάνουν αναπαραγωγές και μεταφράσεις, καθώς και υλικό σε διαδικασία ανάπτυξης· 

γ)  ως «ανάδοχος» νοείται το φυσικό ή νομικό πρόσωπο που έχει τη νομική ικανότητα να συνάπτει συμβάσεις. Ο όρος αυτός 
μπορεί να αναφέρεται και σε υπεργολάβο, αλλά δεν περιλαμβάνει πρόσωπα που προσλαμβάνονται από τον Καναδά ή την ΕΕ 
με σύμβαση εργασίας· 

δ) ως «αρχή της αναγκαίας γνώσης» νοείται ο περιορισμός της πρόσβασης στις διαβαθμισμένες πληροφορίες σε εξουσιοδο­
τημένα άτομα που έχουν ανάγκη πρόσβασης στις συγκεκριμένες πληροφορίες για την εκτέλεση των επίσημων καθηκόντων 
τους· 

ε)  ως «Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση» νοούνται τα ομοσπονδιακά υπουργεία του Καναδά και όλα τα τμήματα και τομείς της 
ομοσπονδιακής δημόσιας διοίκησης του Καναδά· 

στ)  ως «τρίτο μέρος» νοείται κάθε άτομο ή οντότητα εκτός των Μερών. 

Άρθρο 2 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Η παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται στις διαβαθμισμένες πληροφορίες που παρέχονται ή ανταλλάσσονται μεταξύ των 
μερών. 

2. Η παρούσα συμφωνία περιλαμβάνει επίσης διατάξεις για την προστασία των προστατευόμενων πληροφοριών του Καναδά 
που παρέχονται στην ΕΕ. Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, κάθε αναφορά στις διαβαθμισμένες πληροφορίες στην παρούσα 
συμφωνία θεωρείται ότι αφορά και τις προστατευόμενες πληροφορίες του Καναδά. 
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3. Το παραλαμβάνον Μέρος προστατεύει τις διαβαθμισμένες πληροφορίες που του παρέχονται από το άλλο Μέρος από 
απώλεια, διαρροή ή μη επιτρεπόμενη κοινολόγηση, σύμφωνα με την παρούσα συμφωνία. Κάθε μέρος λαμβάνει μέτρα για να 
εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του δυνάμει της παρούσας συμφωνίας, σύμφωνα με τις νομοθετικές και κανονιστικές του διατάξεις. 

4. Το παραλαμβάνον Μέρος χρησιμοποιεί τις διαβαθμισμένες πληροφορίες μόνο για τους σκοπούς που έχει καθορίσει το 
αποστέλλον Μέρος ή για τους σκοπούς για τους οποίους παρασχέθηκαν ή ανταλλάχθηκαν οι πληροφορίες. 

5. Η παρούσα συμφωνία δεν αποτελεί βάση για την επιβολή υποχρέωσης γνωστοποίησης διαβαθμισμένων πληροφοριών από 
τα Μέρη. 

Άρθρο 3 

Εφαρμογή 

1. Η παρούσα συμφωνία αφορά τα κατωτέρω θεσμικά όργανα και οργανισμούς της ΕΕ: το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, το 
Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης («Συμβούλιο»), τη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου, την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, την Ύπατη 
Εκπρόσωπο της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας και την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής 
Δράσης («ΕΥΕΔ»). 

2. Για τον Καναδά, η παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται στην Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση. 

Άρθρο 4 

Διαβαθμισμένες πληροφορίες και προστατευόμενες πληροφορίες 

1. Οι διαβαθμισμένες πληροφορίες που παρέχονται από το ένα Μέρος στο άλλο φέρουν κατάλληλη επισήμανση διαβάθμισης 
σύμφωνα με την παράγραφο 2. Οι προστατευόμενες πληροφορίες του Καναδά που παρέχονται στην ΕΕ φέρουν κατάλληλη 
επισήμανση σύμφωνα με την παράγραφο 4. 

2. Έκαστο Μέρος διασφαλίζει για τις διαβαθμισμένες πληροφορίες που λαμβάνει από το άλλο Μέρος το επίπεδο προστασίας 
που προβλέπεται από την αντίστοιχη επισήμανση διαβάθμισης ασφαλείας, σύμφωνα με τον ακόλουθο πίνακα: 

ΕΕ ΚΑΝΑΔΑΣ 

TRÈS SECRET UE: TOP SECRET ή TRÈS SECRET 

SECRET EU/EU SECRET SECRET 

CONFIDENTIEL EU/EU CONFIDENTIAL CONFIDENTIAL ή CONFIDENTIEL 

RESTREINT EU/EU RESTRICTED Δεν υπάρχει ισοδύναμο για τον Καναδά  

3. Ο Καναδάς εξασφαλίζει για τις πληροφορίες με διαβάθμιση RESTREINT UE / EU RESTRICTED επίπεδο προστασίας 
τουλάχιστον ισοδύναμο με εκείνο που παρέχει η ΕΕ. 

4. Η ΕΕ χειρίζεται και αποθηκεύει τις πληροφορίες με χαρακτηρισμό PROTECTED A ή PROTÉGÉ A από τον Καναδά κατά τον 
ίδιο τρόπο με τις πληροφορίες της ΕΕ που φέρουν διαβάθμιση RESTREINT UE / EU RESTRICTED. Η ΕΕ χειρίζεται και αποθηκεύει 
τις πληροφορίες με χαρακτηρισμό PROTECTED B ή PROTÉGÉ B και PROTECTED C ή PROTÉGÉ C σύμφωνα με τις διοικητικές 
ρυθμίσεις εφαρμογής που αναφέρονται στο άρθρο 11. 

5. Το αποστέλλον Μέρος δύναται επιπλέον να αποθέτει σήμανση στις διαβαθμισμένες πληροφορίες για να αναφέρει τυχόν 
περιορισμούς στη χρήση, την κοινολόγηση, τη διαβίβασή τους και την πρόσβαση σε αυτές, καθώς και επιπρόσθετες απαιτήσεις 
ασφαλείας για την προστασία τους από το παραλαμβάνον Μέρος, συμπεριλαμβανομένων των θεσμικών οργάνων ή οντοτήτων 
του παραλαμβάνοντος Μέρους. Ο Καναδάς δύναται επιπλέον να αποθέτει σήμανση στις προστατευμένες πληροφορίες για να 
αναφέρει τυχόν περιορισμούς στη χρήση, την κοινολόγηση, τη διαβίβασή τους και την πρόσβαση σε αυτές, καθώς και 
επιπρόσθετες απαιτήσεις ασφαλείας για την προστασία τους από την ΕΕ, συμπεριλαμβανομένου θεσμικού οργάνου ή οντότητας 
μη αναφερομένων στο άρθρο 3 παράγραφος 1. 

Άρθρο 5 

Προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 

1. Το παραλαμβάνον Μέρος εξασφαλίζει ότι οι διαβαθμισμένες πληροφορίες που λαμβάνει από το αποστέλλον Μέρος: 

α)  διατηρούν τη σήμανση που έχει αποθέσει σε αυτές το αποστέλλον Μέρος σύμφωνα με το άρθρο 4· 

β)  δεν υποχαρακτηρίζονται ούτε αποχαρακτηρίζονται χωρίς προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση του αποστέλλοντος Μέρους· 
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γ)  με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, δεν κοινολογούνται ούτε γνωστοποιούνται σε τρίτα μέρη ή σε θεσμικά όργανα ή 
οντότητες των Μερών που δεν αναφέρονται στο άρθρο 3, χωρίς προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση του αποστέλλοντος 
Μέρους· 

δ)  υπόκεινται σε χειρισμό που συμμορφώνεται προς τους τυχόν περιορισμούς της σήμανσης που το αποστέλλον Μέρος έχει 
αποθέσει στις πληροφορίες, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 5· 

ε)  διαφυλάσσονται σύμφωνα με την παρούσα συμφωνία και τις διοικητικές ρυθμίσεις εφαρμογής που αναφέρονται στο 
άρθρο 11. 

2. Το παραλαμβάνον Μέρος ενημερώνει το αποστέλλον Μέρος για οποιαδήποτε αίτηση δικαστικής αρχής ή νομοθετικής 
αρχής στα πλαίσια διεξαγωγής έρευνας για λήψη διαβαθμισμένων πληροφοριών που παρείχε το αποστέλλον μέρος δυνάμει της 
παρούσας συμφωνίας. Κατά την αξιολόγηση μιας τέτοιας αίτησης, το παραλαμβάνον Μέρος λαμβάνει υπόψη στον μέγιστο 
δυνατό βαθμό τις απόψεις του αποστέλλοντος Μέρους. Σε περίπτωση που νομοθετικές ή κανονιστικές διατάξεις του παραλαμβά­
νοντος Μέρους προβλέπουν τη διαβίβαση των ανωτέρω διαβαθμισμένων πληροφοριών στην αιτούσα δικαστική ή νομοθετική 
αρχή, το παραλαμβάνον Μέρος διασφαλίζει στον μέγιστο δυνατό βαθμό την κατάλληλη προστασία των πληροφοριών, μεταξύ 
άλλων από οιαδήποτε περαιτέρω κοινολόγησή τους. 

Άρθρο 6 

Ασφάλεια προσωπικού 

1. Τα Μέρη διασφαλίζουν ότι οι διαβαθμισμένες πληροφορίες που παρέχονται ή ανταλλάσσονται στο πλαίσιο της παρούσας 
συμφωνίας είναι προσβάσιμες αποκλειστικά βάσει της αρχής της «αναγκαίας γνώσης». 

2. Τα Μέρη διασφαλίζουν ότι κάθε άτομο με εξουσιοδότηση πρόσβασης στις διαβαθμισμένες πληροφορίες που παρέχονται ή 
ανταλλάσσονται βάσει της παρούσας συμφωνίας έχει ενημερωθεί σχετικά με τους κανόνες και τις διαδικασίες ασφαλείας που 
αφορούν την προστασία των εν λόγω πληροφοριών και αναγνωρίζει την υποχρέωσή του να τις προστατεύει. 

3. Τα μέρη διασφαλίζουν ότι η πρόσβαση στις διαβαθμισμένες πληροφορίες που παρέχονται ή ανταλλάσσονται σύμφωνα με 
την παρούσα συμφωνία περιορίζεται στα άτομα: 

α)  που εξουσιοδοτούνται να έχουν πρόσβαση τους διαβαθμισμένες πληροφορίες λόγω των καθηκόντων τους· και 

β)  που διαθέτουν την κατάλληλη εξουσιοδότηση ασφαλείας προσωπικού ή είναι ειδικά εντεταλμένα ή αρμόδια, σύμφωνα με τις 
αντίστοιχες νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις των Μερών. 

Άρθρο 7 

Ασφάλεια χώρου 

Το παραλαμβάνον Μέρος διασφαλίζει ότι οι διαβαθμισμένες πληροφορίες που του παρέχονται από το άλλο Μέρος φυλάσσονται 
σε ασφαλή, ελεγχόμενο και προστατευόμενο χώρο. 

Άρθρο 8 

Γνωστοποίηση ή κοινολόγηση διαβαθμισμένων πληροφοριών σε αναδόχους 

1. Τα Μέρη δύνανται να παρέχουν διαβαθμισμένες πληροφορίες σε αναδόχους ή μελλοντικούς αναδόχους κατόπιν 
προηγούμενης γραπτής συγκατάθεσης του αποστέλλοντος Μέρους. Πριν από την κοινολόγηση οποιασδήποτε διαβαθμισμένης 
πληροφορίας σε ανάδοχο ή μελλοντικό ανάδοχο, το παραλαμβάνον Μέρος εξασφαλίζει ότι ο ανάδοχος ή ο μελλοντικός 
ανάδοχος έχει ασφαλίσει τις εγκαταστάσεις του και είναι σε θέση να προστατεύσει τις διαβαθμισμένες πληροφορίες σύμφωνα με 
το άρθρο 7, καθώς και ότι διαθέτει την απαιτούμενη εξουσιοδότηση ασφαλείας φορέα για τον ίδιο και κατάλληλες εξουσιοδο­
τήσεις ασφαλείας για το προσωπικό του που χρειάζεται πρόσβαση σε διαβαθμισμένες πληροφορίες. 

2. Για την παροχή πληροφοριών με διαβάθμιση RESTREINT UE / EU RESTRICTED και πληροφοριών με χαρακτηρισμό 
PROTECTED A ή PROTÉGÉ A από τον Καναδά σε αναδόχους ή μελλοντικούς αναδόχους δεν απαιτείται έκδοση εξουσιοδότησης 
ασφαλείας φορέα. 

3. Η ΕΕ δεν παρέχει πληροφορίες με χαρακτηρισμό PROTECTED B ή PROTÉGÉ B και PROTECTED C ή PROTÉGÉ C του 
Καναδά σε αναδόχους ή μελλοντικούς αναδόχους, πλην συγκεκριμένων περιπτώσεων όπου υπάρχει προηγούμενη γραπτή 
συγκατάθεση του Καναδά, μεταξύ άλλων για τα μέτρα που διέπουν την προστασία τέτοιων πληροφοριών. 
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Άρθρο 9 

Διαβίβαση διαβαθμισμένων πληροφοριών 

1. Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας: 

α)  ο Καναδάς αποστέλλει διαβαθμισμένες πληροφορίες σε ηλεκτρονική ή μαγνητική μορφή ή σε μορφή έντυπου εγγράφου 
μέσω του Κεντρικού Μητρώου του Συμβουλίου το οποίο τις διαβιβάζει στα κράτη μέλη και στα θεσμικά όργανα της ΕΕ και 
τις οντότητες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 3· 

β)  η ΕΕ αποστέλλει διαβαθμισμένες πληροφορίες σε ηλεκτρονική ή μαγνητική μορφή ή σε μορφή έντυπου εγγράφου στο 
μητρώο του σχετικού οργανισμού ή υπουργείου της κυβέρνησης του Καναδά, μέσω της αποστολής της κυβέρνησης του 
Καναδά στην Ευρωπαϊκή Ένωση, στις Βρυξέλλες. 

2. Ένα Μέρος δύναται να αποστείλει διαβαθμισμένες πληροφορίες και να απαιτήσει να έχουν πρόσβαση σε αυτές μόνον 
ορισμένοι αρμόδιοι υπάλληλοι, όργανα ή υπηρεσίες των θεσμικών οργάνων ή των οντοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 3. 
Κατά την αποστολή των ανωτέρω πληροφοριών, το Μέρος πρέπει να ορίσει ως μοναδικούς παραλήπτες τους συγκεκριμένους 
αρμόδιους υπαλλήλους, όργανα ή υπηρεσίες των θεσμικών οργάνων ή των οντοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 3. Στην 
περίπτωση αυτή, κατά τη διαβίβαση των διαβαθμισμένων πληροφοριών ισχύουν τα ακόλουθα: 

α)  ο Καναδάς αποστέλλει τις διαβαθμισμένες πληροφορίες μέσω του Κεντρικού Μητρώου του Συμβουλίου, του Κεντρικού 
Μητρώου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ή του Κεντρικού Μητρώου της ΕΥΕΔ, αναλόγως της περίπτωσης· 

β)  η ΕΕ αποστέλλει διαβαθμισμένες πληροφορίες στο μητρώο της σχετικής οντότητας ή του σχετικού οργανισμού ή υπουργείου 
της κυβέρνησης του Καναδά, μέσω της αποστολής της κυβέρνησης του Καναδά στην Ευρωπαϊκή Ένωση, στις Βρυξέλλες. 

Άρθρο 10 

Έλεγχος 

Τα Μέρη συμφωνούν ότι οι παρακάτω οντότητες αναλαμβάνουν τον έλεγχο εφαρμογής της παρούσας συμφωνίας: 

α)  για τον Καναδά, η οντότητα που ορίζεται από την κυβέρνηση του Καναδά και το όνομα της οποίας διαβιβάζεται στην ΕΕ 
μέσω της διπλωματικής οδού· 

β)  για την ΕΕ, η Ύπατη Εκπρόσωπος της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, το αρμόδιο για 
θέματα ασφάλειας Μέλος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και ο γενικός γραμματέας του Συμβουλίου. 

Άρθρο 11 

Διοικητικές ρυθμίσεις εφαρμογής 

1. Για την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας, τα Μέρη διασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές τους θεσπίζουν τις κατάλληλες 
διοικητικές ρυθμίσεις εφαρμογής για τον καθορισμό των απαιτήσεων που καλύπτουν: 

α)  τις εξουσιοδοτήσεις ασφαλείας· 

β)  τις διαδικασίες παροχής ή ανταλλαγής διαβαθμισμένων πληροφοριών· 

γ)  τις πληροφορίες για την ασφαλή αποθήκευση· 

δ)  τις διαδικασίες για περιπτώσεις απώλειας, διαρροής ή μη επιτρεπόμενης κοινολόγησης διαβαθμισμένων πληροφοριών· και 

ε)  τις διαδικασίες για την προστασία των διαβαθμισμένων πληροφοριών σε ηλεκτρονική μορφή. 

2. Τα Μέρη διεξάγουν αμοιβαίες διαβουλεύσεις για θέματα ασφαλείας και επιθεωρήσεις με σκοπό την αξιολόγηση της 
αποτελεσματικότητας των μέτρων ασφαλείας που εφαρμόζει το κάθε Μέρος για τις διαβαθμισμένες πληροφορίες που λαμβάνει 
από το άλλο Μέρος βάσει της παρούσας συμφωνίας και στα πλαίσια των διοικητικών ρυθμίσεων εφαρμογής της παραγράφου 1. 
Τα Μέρη αποφασίζουν από κοινού τη συχνότητα και το χρόνο των ανωτέρω διαβουλεύσεων και επιθεωρήσεων. 

3. Πριν από τη διαβίβαση διαβαθμισμένων πληροφοριών στο άλλο Μέρος, το αποστέλλον Μέρος επιβεβαιώνει γραπτώς ότι 
το παραλαμβάνον μέρος είναι σε θέση να προστατεύσει τις διαβαθμισμένες πληροφορίες σύμφωνα με την παρούσα συμφωνία 
και τις διοικητικές ρυθμίσεις εφαρμογής της παραγράφου 1. 
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Άρθρο 12 

Απώλεια, διαρροή ή μη επιτρεπόμενη κοινολόγηση διαβαθμισμένων πληροφοριών 

1. Σε περίπτωση που ανακαλύψει ενδεχόμενη απώλεια, διαρροή ή μη επιτρεπόμενη κοινολόγηση απεσταλμένων διαβαθμι­
σμένων πληροφοριών δυνάμει της παρούσας συμφωνίας, το παραλαμβάνον μέρος ενημερώνει αμέσως το αποστέλλον Μέρος και 
εκκινεί διαδικασία έρευνας για την εξακρίβωση των αιτιών απώλειας, διαρροής ή κοινολόγησης των εν λόγω πληροφοριών. 
Επιπλέον, το παραλαμβάνον Μέρος διαβιβάζει στο αποστέλλον Μέρος τα πορίσματα της έρευνας και το ενημερώνει σχετικά με 
τα μέτρα που ελήφθησαν για την αποφυγή επανάληψης του συμβάντος. 

2. Η προστασία των προστατευόμενων πληροφοριών του Καναδά από την ΕΕ βάσει της παρούσας συμφωνίας δεν υποχρεώνει 
κανένα κράτος μέλος της ΕΕ να αντιμετωπίζει τυχόν διαρροή τέτοιων πληροφοριών ως αξιόποινη πράξη στο πλαίσιο του 
ποινικού του δικαίου. 

Άρθρο 13 

Δαπάνες 

Κάθε Μέρος βαρύνεται με τα έξοδα που συνεπάγεται γι' αυτό η εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας. 

Άρθρο 14 

Άλλες συμφωνίες 

Η παρούσα συμφωνία δεν μεταβάλλει υπάρχουσες συμφωνίες ή ρυθμίσεις μεταξύ των Μερών ούτε συμφωνίες ή ρυθμίσεις 
μεταξύ του Καναδά και των κρατών μελών της ΕΕ. Επιπλέον, δεν προδικάζει με κανέναν τρόπο το περιεχόμενο των μελλοντικών 
συμφωνιών ή ρυθμίσεων μεταξύ του Καναδά και των κρατών μελών της ΕΕ. Η παρούσα συμφωνία δεν εμποδίζει τα Μέρη να 
συνάπτουν άλλες συμφωνίες ή ρυθμίσεις σχετικές με τη διαβίβαση ή την ανταλλαγή διαβαθμισμένων πληροφοριών. 

Άρθρο 15 

Επίλυση διαφορών 

Κάθε διαφορά μεταξύ των Μερών που προκύπτει από την ερμηνεία ή την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας επιλύεται με 
διαβούλευση μεταξύ τους. 

Άρθρο 16 

Έναρξη ισχύος, τροποποιήσεις και λήξη ισχύος 

1. Η παρούσα συμφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη ημέρα του πρώτου μήνα μετά την μεταξύ των Μερών κοινοποίηση της 
ολοκλήρωσης των εσωτερικών διαδικασιών που είναι αναγκαίες για τον σκοπό αυτό. 

2. Έκαστο Μέρος απευθύνει κοινοποίηση στο άλλο Μέρος για τυχόν αλλαγές των νομοθετικών και κανονιστικών του 
διατάξεων, οι οποίες θα μπορούσαν να επηρεάσουν την προστασία των διαβαθμισμένων πληροφοριών που παρέχονται ή 
ανταλλάσσονται βάσει της παρούσας συμφωνίας. 

3. Αμφότερα τα Μέρη μπορούν να ζητήσουν ανά πάσα στιγμή την επανεξέταση της συμφωνίας προκειμένου να ληφθούν 
υπόψη ενδεχόμενες τροποποιήσεις. 

4. Η συμφωνία μπορεί να τροποποιηθεί κατόπιν αμοιβαίας συμφωνίας. Το Μέρος που επιδιώκει τροποποίηση διάταξης της 
συμφωνίας κοινοποιεί γραπτώς τη βούλησή του στο άλλο Μέρος. Οι τροποποιήσεις τίθενται σε ισχύ σύμφωνα με τη διαδικασία 
που προβλέπεται στην παράγραφο 1. 
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5. Ένα Μέρος μπορεί να καταγγείλει την παρούσα συμφωνία με γραπτή κοινοποίηση προς το άλλο Μέρος. Η παρούσα 
συμφωνία παύει να ισχύει τρεις μήνες μετά την παραλαβή της κοινοποίησης από το άλλο Μέρος. Αμφότερα τα Μέρη συνεχίζουν 
να προστατεύουν σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας συμφωνίας τις διαβαθμισμένες πληροφορίες που τους απεστάλησαν 
πριν από τη λήξη της ισχύος της συμφωνίας. 

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οι υπογεγραμμένοι, δεόντως εξουσιοδοτημένοι πληρεξούσιοι, υπέγραψαν την παρούσα συμφωνία. 

Έγινε σε δύο αντίτυπα στις Βρυξέλλες, την τέταρτη ημέρα του Δεκεμβρίου του έτους δύο χιλιάδες δεκαεπτά, στην αγγλική και 
τη γαλλική γλώσσα, καθένα δε από τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικό. 

Για την Ευρωπαϊκή Ένωση  Για τον Καναδά   
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2017/2323 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 17ης Νοεμβρίου 2017 

για την έγκριση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης των προδιαγραφών ονομασίας καταχωρισμένης στο 
μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων 

[«Ternasco de Aragón» (ΠΓΕ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
21ης Νοεμβρίου 2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με το άρθρο 53 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή εξέτασε την 
αίτηση της Ισπανίας για την έγκριση τροποποίησης των προδιαγραφών της προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης 
«Ternasco de Aragón», η οποία καταχωρίστηκε δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/96 της Επιτροπής (2) όπως 
τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 583/2013 της Επιτροπής (3). 

(2)  Δεδομένου ότι η εν λόγω τροποποίηση δεν είναι ήσσονος σημασίας κατά την έννοια του άρθρου 53 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή δημοσίευσε την αίτηση τροποποίησης, κατ' εφαρμογή του άρθρου 50 
παράγραφος 2 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού, στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (4). 

(3)  Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία δήλωση ένστασης βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, πρέπει να εγκριθεί η τροποποίηση των προδιαγραφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται η τροποποίηση των προδιαγραφών που δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και αφορά 
την ονομασία «Ternasco de Aragón» (ΠΓΕ). 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
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(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/96 της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 1996, σχετικά με την καταχώρηση των γεωγραφικών ενδείξεων και των 

ονομασιών προέλευσης σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συμβουλίου.  
(ΕΕ L 148 της 21.6.1996, σ. 1). 

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 583/2013 της Επιτροπής, της 18ης Ιουνίου 2013, για την έγκριση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης των 
προδιαγραφών ονομασίας καταχωρισμένης στο μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων 
[Ternasco de Aragón (ΠΓΕ)] (ΕΕ L 169 της 21.6.2013, σ. 37). 

(4) ΕΕ C 250 της 1.8.2017, σ. 24. 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 17 Νοεμβρίου 2017. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Phil HOGAN 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2017/2324 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2017 

για την ανανέωση της έγκρισης της δραστικής ουσίας glyphosate, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
21ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 
79/117/ΕΟΚ και 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 20 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η οδηγία 2001/99/ΕΚ της Επιτροπής (2) καταχώρισε την ουσία glyphosate (γλυφοσάτη) ως δραστική ουσία στο 
παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (3). 

(2)  Οι δραστικές ουσίες που περιλαμβάνονται στο παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ θεωρούνται ότι έχουν εγκριθεί 
δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 και απαριθμούνται στο μέρος A του παραρτήματος του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (4). 

(3)  Η έγκριση της δραστικής ουσίας glyphosate, όπως ορίζεται στο μέρος Α του παραρτήματος του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011, λήγει στις 15 Δεκεμβρίου 2017. 

(4)  Υποβλήθηκε αίτηση για την ανανέωση της καταχώρισης της δραστικής ουσίας glyphosate στο παράρτημα I της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ, σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1141/2010 της Επιτροπής (5), εντός της χρονικής 
περιόδου που ορίζεται στο εν λόγω άρθρο. 

(5)  Ο αιτών υπέβαλε τους συμπληρωματικούς φακέλους που απαιτούνται σύμφωνα με το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1141/2010. Το κράτος μέλος-εισηγητής διαπίστωσε ότι η αίτηση ήταν πλήρης. 

(6)  Το κράτος μέλος-εισηγητής εκπόνησε έκθεση αξιολόγησης της ανανέωσης σε συνεννόηση με το κράτος μέλος- 
συνεισηγητή και την υπέβαλε στην Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων (εφεξής «η Αρχή») και στην 
Επιτροπή στις 20 Δεκεμβρίου 2013. 

(7)  Η Αρχή γνωστοποίησε την έκθεση αξιολόγησης της ανανέωσης στον αιτούντα και στα κράτη μέλη για υποβολή 
παρατηρήσεων και διαβίβασε τις παρατηρήσεις που έλαβε στην Επιτροπή. Η Αρχή κατέστησε επίσης διαθέσιμο στο κοινό 
τον συμπληρωματικό συνοπτικό φάκελο. 

(8)  Αφού δημοσιεύτηκαν στις 20 Μαρτίου 2015 τα πορίσματα του Διεθνούς Οργανισμού Ερευνών για τον Καρκίνο όσον 
αφορά το δυναμικό καρκινογονικότητας της ουσίας glyphosate, στις 29 Απριλίου 2015 η Επιτροπή ζήτησε από την 
Αρχή να επανεξετάσει τις σχετικές πληροφορίες και να τις συμπεριλάβει στα συμπεράσματά της έως τις 
13 Αυγούστου 2015. 

(9)  Προκειμένου να αξιολογηθούν δεόντως οι πληροφορίες του Διεθνούς Οργανισμού Ερευνών για τον Καρκίνο (6) όπως και 
ο εξαιρετικά υψηλός αριθμός σχολίων που ελήφθησαν από τα κράτη μέλη και το κοινό, η Επιτροπή παρέτεινε μέχρι τις 
30 Οκτωβρίου 2015 την προθεσμία που είχε ταχθεί για την υποβολή των συμπερασμάτων της Αρχής. 

(10)  Στις 30 Οκτωβρίου 2015 (7) η Αρχή κοινοποίησε στην Επιτροπή τα συμπεράσματά της σχετικά με το αν η ουσία 
glyphosate αναμένεται να πληροί τα κριτήρια έγκρισης που προβλέπονται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009. Στις 28 Ιανουαρίου 2016 η Επιτροπή υπέβαλε στη μόνιμη επιτροπή φυτών, ζώων, τροφίμων και 
ζωοτροφών το σχέδιο έκθεσης ανασκόπησης για την ουσία glyphosate. 

(11)  Ο αιτών είχε τη δυνατότητα να υποβάλει παρατηρήσεις επί του σχεδίου της έκθεσης ανασκόπησης. 
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(12)  Οι συζητήσεις στο πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, τροφίμων και ζωοτροφών στις 18 και 19 Μαΐου 2016 
έδειξαν ότι στην ειδική περίπτωση της glyphosate, ορισμένα κράτη μέλη, με την ιδιότητά τους ως διαχειριστών κινδύνου, 
έκριναν ότι ήταν σκόπιμο να ζητήσουν τη γνώμη της επιτροπής αξιολόγησης κινδύνων του Ευρωπαϊκού Οργανισμού 
Χημικών Προϊόντων (εφεξής «ο Οργανισμός») σχετικά με την εναρμονισμένη ταξινόμηση όσον αφορά την καρκινογονι­
κότητα της glyphosate, πριν λάβουν απόφαση σχετικά με την ανανέωση της έγκρισης, διότι η εν λόγω γνώμη μπορεί να 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για την έγκριση, με βάση τα κριτήρια που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009. 

(13)  Η πιθανή ανανέωση της έγκρισης της ουσίας glyphosate συζητήθηκε επίσης επί μακρόν εκτός της μόνιμης επιτροπής 
φυτών, ζώων, τροφίμων και ζωοτροφών. Στις 13 Απριλίου 2016 (8) και στις 24 Οκτωβρίου 2017 (9) το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο εξέδωσε ψηφίσματα σχετικά με τα διάφορα σχέδια εκτελεστικών κανονισμών της Επιτροπής για την 
ανανέωση της έγκρισης της δραστικής ουσίας glyphosate, και στις 6 Οκτωβρίου 2017 υποβλήθηκε επισήμως στην 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή μια επιτυχής ευρωπαϊκή πρωτοβουλία πολιτών (ΕΠΠ) (10) η οποία αναφερόταν ειδικά στην ουσία 
glyphosate σε έναν από τους τρεις σκοπούς της, με επικυρωμένες υπογραφές από τουλάχιστον ένα εκατομμύριο 
Ευρωπαίους πολίτες σε τουλάχιστον επτά κράτη μέλη. 

(14) Καθώς κρίθηκε απαραίτητη η γνώμη της επιτροπής αξιολόγησης κινδύνων του Οργανισμού σχετικά με την εναρμο­
νισμένη ταξινόμηση όσον αφορά την καρκινογονικότητα της ουσίας glyphosate, στις 17 Μαρτίου 2016 το κράτος 
μέλος-εισηγητής υπέβαλε φάκελο σύμφωνα με το άρθρο 37 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (11), μεταξύ άλλων για την τάξη κινδύνου για καρκινογονικότητα. Λόγω του 
απαιτούμενου χρόνου για την αξιολόγηση του φακέλου αυτού, η περίοδος έγκρισης της εν λόγω δραστικής ουσίας 
παρατάθηκε για 6 μήνες από την ημέρα παραλαβής της γνώμης της επιτροπής αξιολόγησης κινδύνων του Οργανισμού 
από την Επιτροπή, το αργότερο όμως έως τις 31 Δεκεμβρίου 2017, με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/1056 της 
Επιτροπής (12). Στο μεταξύ οι όροι για την έγκριση της δραστικής ουσίας τροποποιήθηκαν υπό το πρίσμα νέων επιστη­
μονικών και τεχνικών γνώσεων, με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/1313 της Επιτροπής (13). 

(15)  Η επιτροπή αξιολόγησης κινδύνων του Οργανισμού εξέδωσε τη γνώμη της (14) στις 15 Μαρτίου 2017 και τη διαβίβασε 
στην Επιτροπή στις 15 Ιουνίου 2017. Η Επιτροπή δημοσίευσε ανακοίνωση (15) με την οποία βεβαιώνει την παραλαβή 
της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις 28 Ιουνίου 2017. Στη γνώμη της, η επιτροπή αξιολόγησης 
κινδύνων του Οργανισμού κατέληξε ομόφωνα στο συμπέρασμα ότι, με βάση τις διαθέσιμες επί του παρόντος 
πληροφορίες, δεν δικαιολογείται ταξινόμηση κινδύνου της ουσίας glyphosate για καρκινογονικότητα. 

(16)  Στα συμπεράσματα που εξέδωσε τον Οκτώβριο του 2015, η Αρχή επισημαίνει την έλλειψη δεδομένων για να 
αποκλειστεί η πιθανή ενδοκρινική δράση που είχε παρατηρηθεί σε μία μελέτη. Τα σχετικά δεδομένα προσκομίστηκαν 
πολύ αργά για να συμπεριληφθούν στην επιστημονική αξιολόγηση. Στις 27 Σεπτεμβρίου 2016 η Επιτροπή ζήτησε από 
την Αρχή να αξιολογήσει τις εν λόγω πρόσθετες πληροφορίες. Στις 7 Σεπτεμβρίου 2017 (16) η Αρχή ανακοίνωσε στην 
Επιτροπή τα συμπεράσματά της σχετικά με τις ενδεχόμενες ιδιότητες ενδοκρινικού διαταράκτη της ουσίας glyphosate. 
Στα συμπεράσματά της η Αρχή επιβεβαίωσε ότι το κενό στα δεδομένα είχε καλυφθεί επαρκώς, καθώς η στάθμιση των 
αποδεικτικών στοιχείων υποδεικνύει ότι η εν λόγω ουσία δεν έχει ιδιότητες ενδοκρινικού διαταράκτη μέσω οιστρο­
γονικού, ανδρογονικού, θυρεοειδικού ή στεροειδογενετικού μηχανισμού δράσης, με βάση ολοκληρωμένη βάση 
δεδομένων που είναι διαθέσιμη στον τοξικολογικό τομέα. Οι διαθέσιμες μελέτες οικοτοξικολογίας δεν αντίκρουσαν το 
συμπέρασμα αυτό. 

(17)  Έχει αποδειχθεί για μία ή περισσότερες αντιπροσωπευτικές χρήσεις ενός τουλάχιστον φυτοπροστατευτικού προϊόντος 
που περιέχει τη δραστική ουσία glyphosate ότι πληρούνται τα κριτήρια έγκρισης που προβλέπονται στο άρθρο 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009. Συνεπώς, θεωρείται ότι τα εν λόγω κριτήρια έγκρισης πληρούνται. 

(18)  Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να ανανεωθεί η έγκριση της ουσίας glyphosate. 

(19)  Παρά το ότι υφίσταται ήδη και έχει αξιολογηθεί μεγάλος αριθμός πληροφοριών για τη δραστική ουσία glyphosate που 
οδηγεί στο συμπέρασμα ότι η έγκριση της δραστικής ουσίας glyphosate θα πρέπει να ανανεωθεί, πρόσθετες 
πληροφορίες για την εν λόγω ουσία δημοσιεύονται με εξαιρετικά υψηλό ρυθμό σε σχέση με άλλες δραστικές ουσίες. 
Κατά συνέπεια, κατά τη λήψη απόφασης σχετικά με τη διάρκεια της περιόδου έγκρισης της ουσίας glyphosate θα πρέπει 
να ληφθεί υπόψη το ενδεχόμενο ραγδαίων μελλοντικών επιστημονικών και τεχνολογικών εξελίξεων και να συνεκτιμηθεί 
το γεγονός ότι η ουσία αυτή είναι από τα πιο ευρέως χρησιμοποιούμενα ζιζανιοκτόνα στην Ένωση. 

(20)  Υπό το πρίσμα των ιδιαιτεροτήτων αυτών και άλλων θεμιτών παραγόντων που αναφέρονται στις ανωτέρω αιτιολογικές 
σκέψεις και δεδομένου ότι είναι ανάγκη να εξασφαλιστεί ένα επίπεδο ασφάλειας και προστασίας που συνάδει με το 
υψηλό επίπεδο προστασίας που επιδιώκεται εντός της Ένωσης, από την άποψη της διαχείρισης κινδύνου είναι σκόπιμο 
να προβλεφθεί η ανανέωση της έγκρισης της ουσίας glyphosate για περίοδο πέντε ετών και να εξασφαλιστεί η παροχή 
προτεραιότητας στην επαναξιολόγηση της εν λόγω ουσίας έναντι άλλων δραστικών ουσιών. 

(21)  Σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 σε συνδυασμό με το άρθρο 6 του 
ίδιου κανονισμού και με βάση τις τρέχουσες επιστημονικές και τεχνικές γνώσεις, είναι αναγκαίο να συμπεριληφθούν 
ορισμένοι όροι και περιορισμοί. 
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(22)  Σύμφωνα με το άρθρο 20 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, σε συνδυασμό με το άρθρο 13 
παράγραφος 4 του ίδιου κανονισμού, το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 θα πρέπει να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(23)  Δεδομένου ότι η υφιστάμενη έγκριση της glyphosate λήγει στις 15 Δεκεμβρίου 2017, ο παρών κανονισμός θα πρέπει 
να τεθεί σε ισχύ το συντομότερο δυνατόν. 

(24)  Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να εφαρμοστεί από την επομένη ημέρα μετά την ημερομηνία λήξης της έγκρισης της 
δραστικής ουσίας glyphosate, όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 3. 

(25)  Η μόνιμη επιτροπή φυτών, ζώων, τροφίμων και ζωοτροφών δεν εξέδωσε γνώμη εντός της χρονικής προθεσμίας που έταξε 
ο πρόεδρός της. Κρίθηκε αναγκαία η έκδοση εκτελεστικής πράξης και ο πρόεδρος υπέβαλε το σχέδιο εκτελεστικής 
πράξης στην επιτροπή προσφυγών για περαιτέρω συζήτηση. Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής προσφυγών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ανανέωση της έγκρισης δραστικής ουσίας 

Η έγκριση της δραστικής ουσίας glyphosate, όπως προσδιορίζεται στο παράρτημα I, ανανεώνεται υπό τους όρους που 
αναφέρονται στο εν λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Τροποποιήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 

Το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα II του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος και ημερομηνία εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από τις 16 Δεκεμβρίου 2017. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Στρασβούργο, 12 Δεκεμβρίου 2017. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER   

(1) ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 1. 
(2) Οδηγία 2001/99/ΕΚ της Επιτροπής, της 20ής Νοεμβρίου 2001, για την τροποποίηση του παραρτήματος I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του 

Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά ώστε να καταχωρηθεί η glyphosate και η thifensulfuron- 
methyl ως δραστική ουσία (ΕΕ L 304 της 21.11.2001, σ. 14). 

(3) Οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων  
(ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1). 
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(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής, της 25ης Μαΐου 2011, σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών ουσιών  
(ΕΕ L 153 της 11.6.2011, σ. 1). 

(5) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1141/2010 της Επιτροπής, της 7ης Δεκεμβρίου 2010, για τη θέσπιση της διαδικασίας ανανέωσης της καταχώρισης 
μιας δεύτερης ομάδας δραστικών ουσιών στο παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου και για την κατάρτιση του 
καταλόγου των ουσιών αυτών (ΕΕ L 322 της 8.12.2010, σ. 10). 

(6) IARC Monographs on the Evaluation of Carcinogenic Risks to Humans [Μονογραφίες για την αξιολόγηση των κινδύνων καρκινο­
γένεσης για τον άνθρωπο], τόμος 112 (2015). Διατίθεται ηλεκτρονικά στη διεύθυνση: www.iarc.fr 

(7) Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων (ΕFSA), 2015. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the 
active substance glyphosate (Συμπεράσματα σχετικά με την επιστημονική επανεξέταση της εκτίμησης κινδύνου από φυτοπροστατευτικά 
προϊόντα όσον αφορά τη δραστική ουσία glyphosate). EFSA Journal 2015·13(11):4302, 107 σ., doi:10.2903/j.efsa.2015.4302. 
Διατίθεται στην ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση: www.efsa.europa.eu 

(8) Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 13ης Απριλίου 2016 σχετικά με το σχέδιο εκτελεστικού κανονισμού της Επιτροπής για την 
ανανέωση της έγκρισης της δραστικής ουσίας glyphosate σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 [D044281/01 – 2016/2624(RSP)] Διατίθεται ηλεκτρονικά στη 
διεύθυνση: http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2016-0119+0+DOC+XML+V0//EL 

(9) Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο εκτελεστικού κανονισμού της Επιτροπής για την 
ανανέωση της έγκρισης της δραστικής ουσίας glyphosate σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 (D053565-01 -2017/2904(RSP). Διατίθεται ηλεκτρονικά στη 
διεύθυνση: http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P8-TA-2017-0395&language=EL&ring=B8-2017- 
0567 

(10) Αριθμός μητρώου της Επιτροπής: ECI(2017)000002, διατίθεται ηλεκτρονικά στη διεύθυνση: http://ec.europa.eu/citizens-initiative/publi­
c/initiatives/successful/details/2017/000002?lg=el 

(11) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, για την ταξινόμηση, 
την επισήμανση και τη συσκευασία των ουσιών και των μειγμάτων, την τροποποίηση και την κατάργηση των οδηγιών 67/548/ΕΟΚ και 
1999/45/ΕΚ και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 (ΕΕ L 353 της 31.12.2008, σ. 1). 

(12) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/1056 της Επιτροπής, της 29ης Ιουνίου 2016, για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 540/2011 όσον αφορά την παράταση της περιόδου έγκρισης της δραστικής ουσίας glyphosate (ΕΕ L 173 της 30.6.2016, σ. 52). 

(13) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/1313 της Επιτροπής, της 1ης Αυγούστου 2016, για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού  
(ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας glyphosate (ΕΕ L 208 της 2.8.2016, σ. 1). 

(14) Ευρωπαϊκός Οργανισμός Χημικών Προϊόντων (ECHA) (2017). Opinion of the Committee for Risk Assessment proposing harmonised 
classification and labelling of glyphosate [Γνώμη της επιτροπής αξιολόγησης κινδύνων για την πρόταση εναρμονισμένης ταξινόμησης και 
επισήμανσης της ουσίας glyphosate (ISO)]· N-(φωσφονομεθυλο)γλυκίνη [αριθμός EC: 213-997-4· αριθ. CAS: 1071-83-6]. 

(15) Ανακοίνωση της Επιτροπής για την ημερομηνία παραλαβής της γνώμης της επιτροπής αξιολόγησης κινδύνων του Ευρωπαϊκού Οργανισμού 
Χημικών Προϊόντων στην οποία προτείνεται εναρμονισμένη ταξινόμηση και επισήμανση σε επίπεδο ΕΕ για την ουσία glyphosate (ΕΕ C 204 
της 28.6.2017, σ. 5). 

(16) Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων (ΕFSA), 2017. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the 
potential endocrine disrupting properties of glyphosate (Συμπεράσματα σχετικά με την επιστημονική ανασκόπηση της εκτίμησης 
κινδύνου των πιθανών ιδιοτήτων ενδοκρινικού διαταράκτη της ουσίας glyphosate). EFSA Journal 2017·15(9):4979, 20 σ., https://doi. 
org/10.2903/j.efsa.2017.4979  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κοινή ονομασία, 
αριθμοί ταυτοποίησης Ονομασία IUPAC Καθαρότητα (1) Ημερομηνία 

έγκρισης Λήξη της έγκρισης Ειδικοί όροι 

Glyphosate (γλυφοσάτη) 

Αριθ. CAS: 1071-83-6 

Αριθ. CIPAC 284 

Ν-(φωσφονομεθυλο) 
γλυκίνη 

≥ 950 g/kg 

Προσμείξεις: 

φορμαλδεΰδη, λιγότερο 
από 1 g/kg 

N-νιτρωδογλυφοσάτη,  
λιγότερο από 1 mg/kg 

16 Δεκεμβρίου 
2017 

15 Δεκεμβρίου 
2022 

Επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνον ως ζιζανιοκτόνο. 

Για την εφαρμογή των ενιαίων αρχών, όπως αναφέρονται στο άρθρο 29 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, λαμβάνονται υπόψη 
τα συμπεράσματα της έκθεσης ανασκόπησης για την ουσία glyphosate, και 
ιδίως τα προσαρτήματα I και II. 

Στη συνολική αυτή εκτίμηση τα κράτη μέλη οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη 
προσοχή: 

—  στην προστασία των υπόγειων υδάτων σε ευπαθείς περιοχές, ιδιαίτερα ως 
προς χρήσεις που δεν αφορούν καλλιέργειες, 

—  στην προστασία των χειριστών και των ερασιτεχνών χρηστών. 

—  στους κινδύνους για χερσαία σπονδυλωτά και μη στοχευόμενα χερσαία 
φυτά. 

—  στον κίνδυνο για την ποικιλότητα και την αφθονία των μη στοχευόμενων 
χερσαίων αρθροπόδων και σπονδυλωτών μέσω τροφικών αλληλεπιδρά­
σεων, 

—  στη συμμόρφωση των χρήσεων πριν από τη συγκομιδή με τις ορθές 
γεωργικές πρακτικές. 

Οι όροι χρήσης πρέπει να περιλαμβάνουν, κατά περίπτωση, μέτρα περιορι­
σμού του κινδύνου. 

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι η χρήση φυτοπροστατευτικών προϊόντων 
που περιέχουν glyphosate περιορίζεται στις συγκεκριμένες περιοχές που ανα­
φέρονται στο άρθρο 12 στοιχείο α) της οδηγίας 2009/128/ΕΚ. 

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν την ισοδυναμία μεταξύ των προδιαγραφών του 
τεχνικού υλικού, όπως παρασκευάζεται για εμπορική χρήση, και των προδια­
γραφών του υλικού δοκιμής που χρησιμοποιήθηκε στις τοξικολογικές μελέ­
τες. 

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέ­
χουν glyphosate δεν περιέχουν τη βοηθητική ουσία POE-tallowamine 
(αριθ. CAS 61791-26-2). 

(1)  Περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας παρέχονται στη σχετική έκθεση ανασκόπησης.   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 τροποποιείται ως εξής:  

1. στο μέρος Α, η καταχώριση 25 για την ουσία glyphosate απαλείφεται·  

2. στο μέρος Β προστίθεται η ακόλουθη καταχώριση:  

Κοινή ονομασία, 
αριθμοί ταυτοποίησης Ονομασία IUPAC Καθαρότητα (1) Ημερομηνία 

έγκρισης 
Λήξη της 
έγκρισης Ειδικοί όροι 

«118 Glyphosate (γλυφοσάτη) 

Αριθ. CAS: 1071-83-6 

Αριθ. CIPAC 284 

Ν-(φωσφονομε­
θυλο)γλυκίνη 

≥ 950 g/kg 

Προσμείξεις: 

φορμαλδεΰδη, λιγότερο 
από 1 g/kg 

N-νιτρωδογλυφοσάτη, 
λιγότερο από 1 mg/kg 

16 Δεκεμβρίου 
2017 

15 Δεκεμβρίου 
2022 

Επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνον ως ζιζανιοκτόνο. 

Για την εφαρμογή των ενιαίων αρχών, όπως αναφέρονται στο άρθρο 29 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, λαμβάνονται 
υπόψη τα συμπεράσματα της έκθεσης ανασκόπησης για την ουσία glyp­
hosate, και ιδίως τα προσαρτήματα I και II. 

Στη συνολική αυτή εκτίμηση τα κράτη μέλη οφείλουν να αποδίδουν 
ιδιαίτερη προσοχή: 

— στην προστασία των υπόγειων υδάτων σε ευπαθείς περιοχές, ιδιαί­
τερα ως προς χρήσεις που δεν αφορούν καλλιέργειες, 

—  στην προστασία των χειριστών και των ερασιτεχνών χρηστών, 

— στους κινδύνους για χερσαία σπονδυλωτά και μη στοχευόμενα χερ­
σαία φυτά, 

— στον κίνδυνο για την πολυμορφία και την αφθονία των μη στοχευό­
μενων χερσαίων αρθρόποδων και των σπονδυλωτών μέσω τροφικών 
αλληλεπιδράσεων, 

—  στη συμμόρφωση των χρήσεων πριν από τη συγκομιδή με τις ορθές 
γεωργικές πρακτικές. 

Οι όροι χρήσης πρέπει να περιλαμβάνουν, κατά περίπτωση, μέτρα περιο­
ρισμού του κινδύνου. 

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που 
περιέχουν glyphosate περιορίζεται στις συγκεκριμένες περιοχές που 
αναφέρονται στο άρθρο 12 στοιχείο α) της οδηγίας 2009/128/ΕΚ. 

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν την ισοδυναμία μεταξύ των προδιαγραφών 
του τεχνικού υλικού, όπως παρασκευάζεται για εμπορική χρήση, και 
των προδιαγραφών του υλικού δοκιμής που χρησιμοποιήθηκε στις τοξι­
κολογικές μελέτες.  
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Κοινή ονομασία, 
αριθμοί ταυτοποίησης Ονομασία IUPAC Καθαρότητα (1) Ημερομηνία 

έγκρισης 
Λήξη της 
έγκρισης Ειδικοί όροι 

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που 
περιέχουν glyphosate δεν περιέχουν τη βοηθητική ουσία POE-tallowa­
mine (αριθ. CAS 61791-26-2). 

(1)  Περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας παρέχονται στη σχετική έκθεση ανασκόπησης.»   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2017/2325 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Δεκεμβρίου 2017 

για τη χορήγηση άδειας κυκλοφορίας των παρασκευασμάτων υγρών λεκιθινών, υδρολυμένων λεκιθινών 
και απελαιωμένων λεκιθινών ως πρόσθετων υλών για όλα τα ζωικά είδη και για την τροποποίηση του 

εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/1007 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
22ας Σεπτεμβρίου 2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη διατροφή των ζώων (1), και ιδίως το άρθρο 9 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 προβλέπει τη χορήγηση άδειας κυκλοφορίας για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμο­
ποιούνται στη διατροφή των ζώων και καθορίζει τους όρους και τις διαδικασίες για τη χορήγηση της άδειας αυτής. Το 
άρθρο 10 του εν λόγω κανονισμού προβλέπει την επαναξιολόγηση των πρόσθετων υλών που έχουν αδειοδοτηθεί 
σύμφωνα με την οδηγία 70/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου (2). 

(2)  Οι λεκιθίνες εγκρίθηκαν χωρίς χρονικό περιορισμό, σύμφωνα με την οδηγία 70/524/ΕΟΚ, ως πρόσθετη ύλη ζωοτροφών 
για όλα τα ζωικά είδη. Οι εν λόγω πρόσθετες ύλες προστέθηκαν στη συνέχεια στο μητρώο πρόσθετων υλών ζωοτροφών 
ως υφιστάμενα προϊόντα, σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003, υποβλήθηκε αίτηση για την επαναξιο­
λόγηση των παρασκευασμάτων λεκιθινών ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη. Ο αιτών ζήτησε την 
καταχώριση αυτών των πρόσθετων υλών στην κατηγορία «τεχνολογικές πρόσθετες ύλες» και στη λειτουργική ομάδα 
«γαλακτωματοποιητές». Η εν λόγω αίτηση συνοδευόταν από τα στοιχεία και τα έγγραφα που απαιτούνται δυνάμει του 
άρθρου 7 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(4)  Η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων («η Αρχή»), στη γνωμοδότηση που εξέδωσε στις 13 Ιουλίου 
2016 (3), κατέληξε στο συμπέρασμα ότι, σύμφωνα με τις προτεινόμενες συνθήκες χρήσης, τα παρασκευάσματα 
λεκιθινών, υδρολυμένων λεκιθινών και απελαιωμένων λεκιθινών δεν έχουν δυσμενείς επιδράσεις στην υγεία των ζώων, 
στην υγεία του ανθρώπου ή στο περιβάλλον. Η Αρχή κατέληξε επίσης στο συμπέρασμα ότι τα παρασκευάσματα 
θεωρούνται αποτελεσματικά για χρήση σε ζωοτροφές ως γαλακτωματοποιητές. Η Αρχή κρίνει ότι δεν υπάρχει ανάγκη 
για ειδικές απαιτήσεις παρακολούθησης μετά τη διάθεση στην αγορά. Η Αρχή επαλήθευσε επίσης την έκθεση σχετικά με 
τις μεθόδους ανάλυσης των πρόσθετων υλών ζωοτροφών στις ζωοτροφές, η οποία υποβλήθηκε από το εργαστήριο 
αναφοράς που συστάθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(5)  Από την αξιολόγηση των υγρών λεκιθινών, υδρολυμένων λεκιθινών και απελαιωμένων λεκιθινών προκύπτει ότι 
πληρούνται οι όροι για τη χορήγηση άδειας, όπως προβλέπεται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. Ως 
εκ τούτου, θα πρέπει να χορηγηθεί άδεια χρήσης των εν λόγω παρασκευασμάτων, όπως καθορίζεται στο παράρτημα I 
του παρόντος κανονισμού. 

(6)  Καθώς κρίνεται σκόπιμο να εναρμονιστούν τα χαρακτηριστικά των λεκιθινών, υγρών λεκιθινών, υδρολυμένων λεκιθινών 
και απελαιωμένων λεκιθινών και οι όροι χρήσης για να αποφευχθούν στεβλώσεις στην αγορά, ο εκτελεστικός κανονισμός  
(ΕΕ) 2017/1007 της Επιτροπής (4) θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(7)  Επειδή δεν επιβάλλεται για λόγους ασφάλειας η άμεση εφαρμογή των τροποποιήσεων των όρων χορήγησης της άδειας, 
είναι σκόπιμο να προβλεφθεί μεταβατική περίοδος ώστε να ετοιμαστούν τα ενδιαφερόμενα μέρη για να ανταποκριθούν 
στις νέες απαιτήσεις που απορρέουν από την άδεια. 

(8)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 
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(1) ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 29. 
(2) Οδηγία 70/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1970, περί των προσθέτων υλών στη διατροφή των ζώων (ΕΕ L 270 της 

14.12.1970, σ. 1). 
(3) EFSA Journal 2016· 14(8):4561. 
(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/1007 της Επιτροπής, της 15ης Ιουνίου 2017, για την έγκριση παρασκευάσματος λεκιθινών ως πρόσθετης 

ύλης ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη (ΕΕ L 153 της 16.6.2017, σ. 13). 



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Χορήγηση άδειας 

Οι πρόσθετες ύλες που προσδιορίζονται στο παράρτημα I και ανήκουν στην κατηγορία πρόσθετων υλών «τεχνολογικές 
πρόσθετες ύλες» και στη λειτουργική ομάδα «γαλακτωματοποιητές» εγκρίνονται για χρήση ως πρόσθετη ύλη στη διατροφή των 
ζώων υπό τους όρους που καθορίζονται στο εν λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1007 

Το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/1007 αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος II του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Μεταβατικά μέτρα 

1. Οι πρόσθετες ύλες που προσδιορίζονται στο παράρτημα I και τα προμείγματα που περιέχουν τις εν λόγω πρόσθετες ύλες, 
που έχουν παραχθεί και επισημανθεί πριν από τις 4 Ιουλίου 2018 σύμφωνα με τους κανόνες που ίσχυαν πριν από τις 
4 Ιανουαρίου 2018 μπορούν να εξακολουθήσουν να διατίθενται στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως ότου εξαντληθούν τα 
υφιστάμενα αποθέματα. 

2. Οι σύνθετες ζωοτροφές και οι πρώτες ύλες ζωοτροφών που περιέχουν τις πρόσθετες ύλες που προσδιορίζονται στο 
παράρτημα Ι, οι οποίες έχουν παραχθεί και επισημανθεί πριν από τις 4 Ιανουαρίου 2019 σύμφωνα με τους κανόνες που ίσχυαν 
πριν από τις 4 Ιανουαρίου 2018 μπορούν να εξακολουθήσουν να διατίθενται στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως ότου 
εξαντληθούν τα υφιστάμενα αποθέματα, αν προορίζονται για τροφοπαραγωγικά ζώα. 

3. Οι σύνθετες ζωοτροφές και οι πρώτες ύλες ζωοτροφών που περιέχουν τις πρόσθετες ύλες που προσδιορίζονται στο 
παράρτημα Ι, οι οποίες έχουν παραχθεί και επισημανθεί πριν από τις 4 Ιανουαρίου 2020 σύμφωνα με τους κανόνες που ίσχυαν 
πριν από τις 4 Ιανουαρίου 2018 μπορούν να εξακολουθήσουν να διατίθενται στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως ότου 
εξαντληθούν τα υφιστάμενα αποθέματα, αν προορίζονται για μη τροφοπαραγωγικά ζώα. 

Άρθρο 4 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 14 Δεκεμβρίου 2017. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Αριθμός 
ταυτοποίησης 

της 
πρόσθετης 

ύλης 

Επωνυμία του 
κατόχου της 

άδειας 
Πρόσθετη ύλη Σύνθεση, χημικός τύπος, περιγραφή, αναλυτική 

μέθοδος 
Είδος ή 

κατηγορία ζώου 
Μέγιστη 
ηλικία 

Ελάχιστη 
περιεκτικότητα 

Μέγιστη 
περιεκτικότητα 

Λοιπές διατάξεις 
Λήξη της 

περιόδου ισχύος 
της άδειας mg λεκιθινών/kg πλήρους 

ζωοτροφής με περιεκτικότητα 
σε υγρασία 12 % 

Κατηγορία τεχνολογικών πρόσθετων υλών. Λειτουργική ομάδα: γαλακτωματοποιητές 

1c322i — υγρές λεκιθίνες Σύσταση πρόσθετης ύλης 

Παρασκεύασμα λεκιθινών: 

φωσφολιπίδια ≥ 48 %, 

Υγρασία ≤ 1 % 

Σε υγρή μορφή 

Χαρακτηρισμός της δραστικής ουσίας 

Υγρές λεκιθίνες (Αριθ. CAS 8002-43-5) που 
εκχυλίζονται από σπόρους ελαιοκράμβης, 
ηλίανθο και/ή σόγια 

Αναλυτική μέθοδος (1) 

Για τον χαρακτηρισμό της πρόσθετης ύλης ζωο­
τροφών: 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 231/2012 της Επιτρο­
πής (2) και οι αντίστοιχες δοκιμές στη μονογρα­
φία του FAO JECFA «Lecithin» (3) (4) 

Όλα τα ζωικά 
είδη 

— — —  4 Ιανουαρίου 
2028 

1c322ii  υδρολυμένες 
λεκιθίνες 

Σύσταση πρόσθετης ύλης 

παρασκεύασμα υδρολυμένων λεκιθινών: 

φωσφολιπίδια ≥ 44 %, 

Υγρασία ≤ 1 % 

Σε υγρή μορφή 

Χαρακτηρισμός της δραστικής ουσίας 

Υγρές υδρολυμένες λεκιθίνες (Αριθ. CAS 8002- 
43-5) που εκχυλίζονται από ηλίανθο και/ή σόγια  

Όλα τα ζωικά 
είδη     

4 Ιανουαρίου 
2028 
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Αριθμός 
ταυτοποίησης 

της 
πρόσθετης 

ύλης 

Επωνυμία του 
κατόχου της 

άδειας 
Πρόσθετη ύλη Σύνθεση, χημικός τύπος, περιγραφή, αναλυτική 

μέθοδος 
Είδος ή 

κατηγορία ζώου 
Μέγιστη 
ηλικία 

Ελάχιστη 
περιεκτικότητα 

Μέγιστη 
περιεκτικότητα 

Λοιπές διατάξεις 
Λήξη της 

περιόδου ισχύος 
της άδειας mg λεκιθινών/kg πλήρους 

ζωοτροφής με περιεκτικότητα 
σε υγρασία 12 % 

Αναλυτική μέθοδος (1) 

Για τον χαρακτηρισμό της πρόσθετης ύλης ζωο­
τροφών: 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 231/2012 της Επιτρο­
πής (2) και οι αντίστοιχες δοκιμές στη μονογρα­
φία του FAO JECFA «Lecithin» (3) (4) 

1c322iii — Απελαιωμένες 
λεκιθίνες 

Σύσταση πρόσθετης ύλης 

Παρασκεύασμα απελαιωμένων λεκιθινών με ελά­
χιστη περιεκτικότητα σε: φωσφολιπίδια ≥ 75 %, 

Υγρασία ≤ 2 % 

Σε στερεά μορφή 

Χαρακτηρισμός της δραστικής ουσίας 

Στερεές απελαιωμένες λεκιθίνες (Αριθ. CAS 
8002-43-5) που εκχυλίζονται από ηλίανθο και/ή 
σόγια και απολιπαίνονται με διαλύτη εκχύλισης 

Αναλυτική μέθοδος (1) 

Για τον χαρακτηρισμό της πρόσθετης ύλης ζωο­
τροφών: 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 231/2012 της Επιτρο­
πής (2) και οι αντίστοιχες δοκιμές στη μονογρα­
φία του FAO JECFA «Lecithin» (3) (4) 

Όλα τα ζωικά 
είδη 

— — —  4 Ιανουαρίου 
2028 

(1)  Πληροφορίες σχετικά με τις αναλυτικές μεθόδους διατίθενται στην ακόλουθη διεύθυνση του εργαστηρίου αναφοράς: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports 
(2)  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 231/2012 της Επιτροπής, της 9ης Μαρτίου 2012, σχετικά με τη θέσπιση προδιαγραφών για τα πρόσθετα τροφίμων που αναφέρονται στα παραρτήματα II και ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1333/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 83 της 22.3.2012, σ. 1). 
(3)  FAO JECFA Combined Compendium of Food Additive Specifications, «Lecithin», Monograph No. 4 (2007), http://www.fao.org/ag/agn/jecfa-additives/specs/monograph4/additive-250-m4.pdf 
(4)  FAO JECFA Combined Compendium for Food Additive Specifications — Analytical methods, test procedures and laboratory solutions used by and referenced in the food additive specifications, Vol. 4, 

http://www.fao.org/docrep/009/a0691e/a0691e00.htm   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθμός 
ταυτοποίησης 

της 
πρόσθετης 

ύλης 

Επωνυμία του 
κατόχου της 

άδειας 
Πρόσθετη ύλη Σύνθεση, χημικός τύπος, περιγραφή, αναλυτική 

μέθοδος 
Είδος ή 

κατηγορία ζώου 
Μέγιστη 
ηλικία 

Ελάχιστη 
περιεκτικότητα 

Μέγιστη 
περιεκτικότητα 

Λοιπές διατάξεις 
Λήξη της 

περιόδου ισχύος 
της άδειας mg λεκιθινών/kg πλήρους 

ζωοτροφής με περιεκτικότητα 
σε υγρασία 12 % 

Κατηγορία τεχνολογικών πρόσθετων υλών. Λειτουργική ομάδα: γαλακτωματοποιητές 

1c322 — Λεκιθίνες Σύσταση πρόσθετης ύλης 

Παρασκεύασμα λεκιθινών με ελάχιστη περιεκτι­
κότητα σε: 

—  φωσφολιπίδια ≥ 18 %, 

—  λυσοφωσφολιπίδια ≥ 11 %, 

Υγρασία ≤ 1 % 

Χαρακτηρισμός της δραστικής ουσίας 

Λεκιθίνες (αριθ. CAS 8002-43-5) που εκχυλίζο­
νται από σόγια 

Αναλυτική μέθοδος (1) 

Για τον χαρακτηρισμό της πρόσθετης ύλης ζωο­
τροφών: 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 231/2012 της Επιτρο­
πής (2) και οι αντίστοιχες δοκιμές στη μονογρα­
φία του FAO JECFA “Lecithin” (3) (4) 

Όλα τα ζωικά 
είδη 

— — — = 6 Ιουλίου 
2027 

(1)  Πληροφορίες σχετικά με τις αναλυτικές μεθόδους διατίθενται στην ακόλουθη διεύθυνση του εργαστηρίου αναφοράς: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports 
(2)  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 231/2012 της Επιτροπής, της 9ης Μαρτίου 2012, σχετικά με τη θέσπιση προδιαγραφών για τα πρόσθετα τροφίμων που αναφέρονται στα παραρτήματα II και ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1333/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 83 της 22.3.2012, σ. 1). 
(3)  FAO JECFA Combined Compendium of Food Additive Specifications, “Lecithin”, Monograph No. 4 (2007), http://www.fao.org/ag/agn/jecfa-additives/specs/monograph4/additive-250-m4.pdf 
(4)  FAO JECFA Combined Compendium for Food Additive Specifications — Analytical methods, test procedures and laboratory solutions used by and referenced in the food additive specifications, Vol. 4, 

http://www.fao.org/docrep/009/a0691e/a0691e00.htm»     
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2017/2326 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Δεκεμβρίου 2017 

σχετικά με την έγκριση της ιμιπροθρίνης (imiprothrin) ως υπάρχουσας δραστικής ουσίας για χρήση σε 
βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 18 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 
2012, σχετικά με τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση βιοκτόνων (1), και ιδίως το άρθρο 89 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1062/2014 της Επιτροπής (2) θεσπίζει κατάλογο των υπαρχουσών 
δραστικών ουσιών που πρέπει να αξιολογηθούν με σκοπό την πιθανή τους έγκριση για χρήση σε βιοκτόνα. Στον 
κατάλογο αυτό περιλαμβάνεται η ουσία ιμιπροθρίνη. 

(2)  Η ιμιπροθρίνη έχει αξιολογηθεί για χρήση σε προϊόντα του τύπου προϊόντων 18, εντομοκτόνα, ακαρεοκτόνα και 
προϊόντα για την καταπολέμηση άλλων αρθροπόδων, όπως ορίζεται στο παράρτημα V του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 528/2012. 

(3)  Το Ηνωμένο Βασίλειο ορίστηκε αρμόδια αρχή αξιολόγησης και υπέβαλε την έκθεση αξιολόγησης, μαζί με τις συστάσεις 
του στις 20 Ιουλίου 2016. 

(4)  Σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 2 του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1062/2014, η γνώμη του 
Ευρωπαϊκού Οργανισμού Χημικών Προϊόντων διατυπώθηκε στις 27 Ιουνίου 2017 από την επιτροπή βιοκτόνων, αφού 
ελήφθησαν υπόψη τα συμπεράσματα της αρμόδιας αρχής αξιολόγησης. 

(5)  Σύμφωνα με την εν λόγω γνώμη, τα βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 18 τα οποία περιέχουν την ουσία ιμιπροθρίνη 
μπορεί να αναμένεται ότι ικανοποιούν τα κριτήρια του άρθρου 19 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 528/2012, υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται ορισμένες προδιαγραφές και ορισμένοι όροι σχετικά με τη χρήση 
τους. 

(6)  Συνεπώς, είναι σκόπιμο να εγκριθεί η ουσία ιμιπροθρίνη για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 18, με την 
επιφύλαξη της συμμόρφωσης με ορισμένες προδιαγραφές και όρους. 

(7)  Θα πρέπει να προβλέπεται εύλογο χρονικό διάστημα πριν από την έγκριση μιας δραστικής ουσίας, ώστε να παρέχεται η 
δυνατότητα στα ενδιαφερόμενα μέρη να λάβουν τα αναγκαία προπαρασκευαστικά μέτρα για την ικανοποίηση των νέων 
απαιτήσεων. 

(8)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής βιοκτόνων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Η ουσία ιμιπροθρίνη εγκρίνεται ως δραστική ουσία για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 18, με την επιφύλαξη των 
προδιαγραφών και όρων που καθορίζονται στο παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
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(1) ΕΕ L 167 της 27.6.2012, σ. 1. 
(2) Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1062/2014 της Επιτροπής, της 4ης Αυγούστου 2014, σχετικά με το πρόγραμμα εργασιών για τη 

συστηματική εξέταση όλων των υπαρχουσών δραστικών ουσιών που περιέχονται σε βιοκτόνα τα οποία αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 294 της 10.10.2014, σ. 1). 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 14 Δεκεμβρίου 2017. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  

15.12.2017 L 333/23 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κοινή ονομασία Ονομασία IUPAC 
Αριθμοί ταυτοποίησης 

Ελάχιστος βαθμός 
καθαρότητας της 

δραστικής ουσίας (1) 

Ημερομηνία 
έγκρισης 

Ημερομηνία λήξης 
της έγκρισης 

Τύπος 
προϊόντος Ειδικοί όροι 

Ιμιπροθρίνη  
(Imiprothrin) 

Ονομασία IUPAC: 

μάζα αντίδρασης από: (1R)-cis-2,2-δι­
μεθυλο-3-(2-μεθυλοπροπ-1-ενυλο)κυ­
κλοπροπανοκαρβοξυλικό 2,5-διοξο-3- 
προπ-2-ινυλιμιδαζολιδιν-1-υλομεθύ­
λιο· (1R)-trans-2,2-διμεθυλο-3-(2-με­
θυλοπροπ-1-ενυλο)κυκλοπροπανοκαρ­
βοξυλικό 2,5-διοξο-3-προπ-2- 
ινυλιμιδαζολιδιν-1-υλομεθύλιο 

Αριθ. EC: 428-790-6 

Αριθ. CAS: 72963-72-5 

≥ 870 g/kg 1η Ιουλίου 
2019 

30 Ιουνίου 
2029 

18 Οι άδειες για τα βιοκτόνα υπόκεινται στους ακόλουθους 
όρους: 

1) Κατά την αξιολόγηση του προϊόντος δίνεται ιδιαίτερη προ­
σοχή στους τρόπους έκθεσης, στους κινδύνους και στην 
αποτελεσματικότητα που σχετίζονται με χρήσεις οι οποίες 
καλύπτονται από αιτήσεις χορήγησης άδειας, αλλά δεν 
εξετάστηκαν στο πλαίσιο της εκτίμησης των κινδύνων της 
δραστικής ουσίας σε ενωσιακό επίπεδο.  

2) Λαμβανομένων υπόψη των κινδύνων που έχουν εντοπιστεί 
για τις χρήσεις που αξιολογήθηκαν, κατά την αξιολόγηση 
του προϊόντος δίνεται ιδιαίτερη προσοχή στα επιφανειακά 
ύδατα, στα ιζήματα και στο έδαφος για προϊόντα που χρη­
σιμοποιούνται σε εσωτερικούς χώρους με ψεκασμό για την 
επεξεργασία επιφανειών. 

3) Για τα προϊόντα που ενδεχομένως συνεπάγονται την πα­
ρουσία καταλοίπων στα τρόφιμα ή στις ζωοτροφές, εξα­
κριβώνεται κατά πόσον είναι αναγκαίο να καθοριστούν νέα 
ανώτατα όρια καταλοίπων (ΑΟΚ) ή να τροποποιηθούν 
τα υφιστάμενα, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 470/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (2) ή τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3), και 
λαμβάνονται τα δέοντα μέτρα μετριασμού του κινδύνου, 
ώστε να αποκλείεται η υπέρβαση των ισχυόντων ΑΟΚ. 

(1) Η καθαρότητα που εμφαίνεται στη στήλη αυτή είναι ο ελάχιστος βαθμός καθαρότητας της δραστικής ουσίας που αξιολογήθηκε. Η δραστική ουσία στο προϊόν που διατίθεται στην αγορά μπορεί να είναι ίσης ή διαφορετι­
κής καθαρότητας, αν έχει αποδειχθεί ότι είναι τεχνικά ισοδύναμη με την αξιολογηθείσα δραστική ουσία. 

(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 470/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Μαΐου 2009, για θέσπιση κοινοτικών διαδικασιών για τον καθορισμό ορίων καταλοίπων των φαρμακολογικά δραστικών ου­
σιών στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης, για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συμβουλίου και τροποποίηση της οδηγίας 2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 726/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 152 της 16.6.2009, σ. 11). 

(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Φεβρουαρίου 2005, για τα ανώτατα όρια καταλοίπων φυτοφαρμάκων μέσα ή πάνω στα τρόφιμα και τις ζωοτροφές φυτι­
κής και ζωικής προέλευσης και για την τροποποίηση της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 70 της 16.3.2005, σ. 1).   

15.12.2017 
L 333/24 

Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
EL    



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2017/2327 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Δεκεμβρίου 2017 

σχετικά με την έγκριση της 2-μεθυλο-1,2-βενζισοθειαζολ-3(2Η)-όνης ως δραστικής ουσίας για χρήση σε 
βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 6 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 
2012, σχετικά με τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση βιοκτόνων (1), και ιδίως το άρθρο 90 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η Πολωνία έλαβε στις 26 Νοεμβρίου 2009 αίτηση, σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 1 της οδηγίας 98/8/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2), για την καταχώριση της δραστικής ουσίας 2-μεθυλο-1,2-βενζισο­
θειαζολ-3(2Η)-όνης στο παράρτημα I της εν λόγω οδηγίας για χρήση σε προϊόντα του τύπου προϊόντων 6, συντηρητικά 
συσκευασμένων ειδών, που περιγράφονται στο παράρτημα V της εν λόγω οδηγίας και αντιστοιχούν στον τύπο 
προϊόντων 6, που ορίζεται στο παράρτημα V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012. 

(2)  Η Πολωνία υπέβαλε την έκθεση αξιολόγηση μαζί με τις συστάσεις της στις 24 Μαρτίου 2016, σύμφωνα με το 
άρθρο 90 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012. 

(3)  Η γνώμη του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Χημικών Προϊόντων διατυπώθηκε στις 27 Ιουνίου 2017 από την επιτροπή 
βιοκτόνων, αφού ελήφθησαν υπόψη τα συμπεράσματα της αρμόδιας αρχής αξιολόγησης. 

(4)  Σύμφωνα με την εν λόγω γνώμη, μπορεί να αναμένεται ότι τα βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 6 που περιέχουν 
2-μεθυλο-1,2-βενζισοθειαζολ-3(2Η)-όνη πληρούν τα κριτήρια του άρθρου 19 παράγραφος 1 στοιχείο β) του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται ορισμένες προδιαγραφές και όροι σχετικά με τη 
χρήση τους. 

(5)  Συνεπώς, είναι σκόπιμο να εγκριθεί η 2-μεθυλο-1,2-βενζισοθειαζολ-3(2Η)-όνη για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου 
προϊόντων 6, με την επιφύλαξη της συμμόρφωσης με ορισμένες προδιαγραφές και όρους. 

(6)  Δεδομένου ότι η 2-μεθυλο-1,2-βενζισοθειαζολ-3(2Η)-όνη πληροί τα κριτήρια για ταξινόμηση ως ευαισθητοποιητικό του 
δέρματος της υποκατηγορίας 1Α (ισχυρό ευαισθητοποιητικό) όπως προσδιορίζεται στο παράρτημα I σημείο 3.4.2.2.1.2. 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3), τα κατεργασμένα 
αντικείμενα που έχουν υποστεί κατεργασία με 2-μεθυλο-1,2-βενζισοθειαζολ-3(2Η)-όνη ή την εμπεριέχουν θα πρέπει να 
φέρουν κατάλληλη επισήμανση όταν διατίθενται στην αγορά. 

(7)  Θα πρέπει να προβλέπεται εύλογο χρονικό διάστημα πριν από την έγκριση μιας δραστικής ουσίας, ώστε να παρέχεται η 
δυνατότητα στα ενδιαφερόμενα μέρη να λάβουν τα αναγκαία προπαρασκευαστικά μέτρα για την ικανοποίηση των νέων 
απαιτήσεων. 

(8)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής βιοκτόνων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Η 2-μεθυλο-1,2-βενζισοθειαζολ-3(2Η)-όνη εγκρίνεται ως δραστική ουσία για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 6, με 
την επιφύλαξη των προδιαγραφών και των όρων που προβλέπονται στο παράρτημα. 

15.12.2017 L 333/25 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 167 της 27.6.2012, σ. 1. 
(2) Οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 1998, για τη διάθεση βιοκτόνων στην αγορά  

(ΕΕ L 123 της 24.4.1998, σ. 1). 
(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, για την ταξινόμηση, την 

επισήμανση και τη συσκευασία των ουσιών και των μειγμάτων, την τροποποίηση και την κατάργηση των οδηγιών 67/548/ΕΟΚ και 1999/45/ΕΚ 
και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 (ΕΕ L 353 της 31.12.2008, σ. 1). 



Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 14 Δεκεμβρίου 2017. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  

15.12.2017 L 333/26 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κοινή ονομασία Ονομασία IUPAC 
Αριθμοί ταυτοποίησης 

Ελάχιστος βαθμός 
καθαρότητας της 

δραστικής ουσίας (1) 

Ημερομηνία 
έγκρισης 

Ημερομηνία 
λήξης της 
έγκρισης 

Τύπος 
προϊόντος Ειδικοί όροι 

2-μεθυλο-1,2-βενζισο­
θειαζολ-3(2Η)-όνη 

(MBIT) 

Ονομασία IUPAC: 

2-μεθυλο-1,2-βενζισοθεια­
ζολ-3(2Η)-όνη 

Αριθ. EC: Δεν διατίθεται 

Αριθ. CAS: 2527-66-4 

≥ 997 g/kg 1η Ιουλίου 
2018 

30 Ιουνίου 
2028 

6 Οι άδειες για τα βιοκτόνα υπόκεινται στους ακόλουθους όρους:  

1) Κατά την αξιολόγηση του προϊόντος δίνεται ιδιαίτερη προσοχή 
στους τρόπους έκθεσης, στους κινδύνους και στην αποτελεσματι­
κότητα που σχετίζονται με χρήσεις οι οποίες καλύπτονται από 
την αίτηση χορήγησης άδειας, αλλά δεν εξετάστηκαν στο πλαίσιο 
της εκτίμησης κινδύνου της δραστικής ουσίας σε ενωσιακό επί­
πεδο.  

2) Λαμβανομένων υπόψη των κινδύνων που έχουν εντοπιστεί για τις 
χρήσεις που αξιολογήθηκαν, κατά την αξιολόγηση του προϊόντος 
δίνεται ιδιαίτερη προσοχή στα εξής: 

α)  στους επαγγελματίες χρήστες· 

β)  στα επιφανειακά και υπόγεια ύδατα για υπαίθρια χρήση των 
βαφών και επιχρισμάτων με συντηρητικό και στη χρήση των 
υγρών με συντηρητικό που χρησιμοποιούνται για την παρα­
γωγή χαρτιού, υφάσματος ή δέρματος. 

Η διάθεση στην αγορά κατεργασμένων αντικειμένων υπόκειται στον 
ακόλουθο όρο: 

Το πρόσωπο που είναι αρμόδιο για τη διάθεση στην αγορά αντικειμέ­
νου που έχει υποστεί κατεργασία με 2-μεθυλο-1,2-βενζισοθειαζολ- 
3(2Η)-όνη ή την εμπεριέχει διασφαλίζει ότι η επισήμανση του εν 
λόγω κατεργασμένου αντικειμένου παρέχει τις πληροφορίες που ανα­
φέρονται στο άρθρο 58 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονι­
σμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012. 

(1) Η καθαρότητα που εμφαίνεται στη στήλη αυτή είναι ο ελάχιστος βαθμός καθαρότητας της δραστικής ουσίας που αξιολογήθηκε. Η δραστική ουσία στο προϊόν που διατίθεται στην αγορά μπορεί να είναι ίσης ή διαφορετι­
κής καθαρότητας, αν έχει αποδειχθεί ότι είναι τεχνικά ισοδύναμη με την αξιολογηθείσα δραστική ουσία.   

15.12.2017 
L 333/27 

Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
EL    



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2017/2328 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Δεκεμβρίου 2017 

για την παροχή προστασίας δυνάμει του άρθρου 99 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ονομασία «Skalický rubín» (ΠΟΠ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το 
άρθρο 99, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με το άρθρο 97 παράγραφοι 2 και 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, η αίτηση που κατέθεσε η 
Σλοβακία για την καταχώριση της ονομασίας «Skalický rubín» εξετάστηκε από την Επιτροπή και στη συνέχεια 
δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2). 

(2)  Καμία δήλωση ένστασης δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή βάσει του άρθρου 98 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1308/2013. 

(3)  Σύμφωνα με το άρθρο 99 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, η ονομασία «Skalický rubín» θα πρέπει να 
προστατευθεί και να καταχωριστεί στο μητρώο που αναφέρεται στο άρθρο 104 του εν λόγω κανονισμού. 

(4)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή 
οργάνωση των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Προστατεύεται η ονομασία «Skalický rubín» (ΠΟΠ). 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 14 Δεκεμβρίου 2017. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  

15.12.2017 L 333/28 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) ΕΕ C 224 της 13.7.2017, σ. 9. 



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2017/2329 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Δεκεμβρίου 2017 

σχετικά με την τροποποίηση και τη διόρθωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 για τον καθορισμό 
των λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά 

τους όρους εισαγωγής βιολογικών προϊόντων από τρίτες χώρες 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2007, για τη βιολογική παραγωγή και 
την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 (1), και ιδίως το άρθρο 33 
παράγραφοι 2 και 3 και το άρθρο 38 στοιχείο δ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το παράρτημα III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 της Επιτροπής (2) περιλαμβάνει τον κατάλογο των τρίτων 
χώρων των οποίων τα συστήματα παραγωγής και τα μέτρα ελέγχου για τη βιολογική παραγωγή γεωργικών προϊόντων 
αναγνωρίζονται ως ισοδύναμα με εκείνα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007. 

(2)  Σύμφωνα με τις πληροφορίες που διαβίβασε η Κόστα Ρίκα, οι ονομασίες των φορέων ελέγχου «Kiwa BCS Öko-Garantie 
GmbH», «Control Union Certifications» και «Primus lab» έχουν τροποποιηθεί αντιστοίχως σε «Kiwa BCS Costa Rica 
Limitada», «Control Union Perú» και «PrimusLabs.com CR SA». Η Κόστα Ρίκα ενημέρωσε επίσης την Επιτροπή ότι ο 
φορέας «Servicio Fitosanitario del Estado, Ministerio de Agricultura y Ganadería» δεν αποτελεί πλέον φορέα ελέγχου 
και ότι οι φορείς έκδοσης πιστοποιητικών είναι οι άλλοι φορείς ελέγχου και όχι το υπουργείο Γεωργίας. 

(3) Η Ιαπωνία ενημέρωσε την Επιτροπή ότι η αρμόδια αρχή της πρόσθεσε στον κατάλογο των φορέων ελέγχου που αναγνω­
ρίζονται από την Ιαπωνία δύο φορείς ελέγχου, συγκεκριμένα τους Japan Food Research Laboratories και Leafearth 
Company, και ότι έχουν αλλάξει οι ονομασίες των «Bureau Veritas Japan, Inc.» και «Hyogo prefectural Organic 
Agriculture Society (HOAS)», καθώς και η διαδικτυακή διεύθυνση του φορέα «Organic Certification Association». 

(4)  Σύμφωνα με τις πληροφορίες που διαβίβασε η Νέα Ζηλανδία, η διαδικτυακή διεύθυνση της αρμόδιας αρχής έχει 
αλλάξει. 

(5)  Η Δημοκρατία της Κορέας ενημέρωσε την Επιτροπή ότι η αρμόδια αρχή της έχει προσθέσει στον κατάλογο των φορέων 
ελέγχου που αναγνωρίζονται από τη Δημοκρατία της Κορέας τον φορέα ελέγχου «Industry-Academic Cooperation 
Foundation, SCNU». 

(6)  Η διάρκεια ισχύος της καταχώρισης της Δημοκρατίας της Κορέας στον κατάλογο του παραρτήματος III του κανονισμού  
(ΕΚ) αριθ. 1235/2008 λήγει στις 31 Ιανουαρίου 2018. Δεδομένου ότι η Δημοκρατία της Κορέας εξακολουθεί να 
πληροί τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 33 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007, η 
καταχώριση θα πρέπει να παραταθεί για αόριστο χρονικό διάστημα. 

(7)  Το παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 περιλαμβάνει κατάλογο των αρμόδιων φορέων και αρχών 
ελέγχου για τη διενέργεια ελέγχων και την έκδοση πιστοποιητικών σε τρίτες χώρες για τους σκοπούς της ισοδυναμίας. 

(8)  Η διάρκεια ισχύος της αναγνώρισης, σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007, 
των φορέων ελέγχου που παρατίθενται στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 λήγει στις 30 Ιουνίου 
2018. Βάσει των αποτελεσμάτων της συνεχούς εποπτείας που ασκεί η Επιτροπή, η αναγνώριση των εν λόγω φορέων 
ελέγχου θα πρέπει να παραταθεί έως τις 30 Ιουνίου 2021. 

(9)  Ο φορέας «Albinspekt» κοινοποίησε στην Επιτροπή την αλλαγή της διεύθυνσής του. 
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(1) ΕΕ L 189 της 20.7.2007, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 της Επιτροπής, της 8ης Δεκεμβρίου 2008, για τον καθορισμό των λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους όρους εισαγωγής βιολογικών προϊόντων από τρίτες χώρες (ΕΕ L 334 της 
12.12.2008, σ. 25). 



(10)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «BAȘAK Ekolojik Ürünler Kontrol ve Sertifikasyon Hizmetleri Tic. 
Ltd.» για την καταχώρισή του στον κατάλογο του παραρτήματος IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008. Βάσει των 
πληροφοριών που ελήφθησαν, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η αναγνώριση του φορέα 
«BAȘAK Ekolojik Ürünler Kontrol ve Sertifikasyon Hizmetleri Tic. Ltd.» για τις κατηγορίες προϊόντων Α και Δ όσον 
αφορά την Τουρκία. 

(11)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «BIOCert Indonesia» για την καταχώρισή του στον κατάλογο του 
παραρτήματος IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008. Βάσει των πληροφοριών που ελήφθησαν, η Επιτροπή κατέληξε 
στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η αναγνώριση του φορέα «BIOCert Indonesia» για την Ινδονησία όσον αφορά τις 
κατηγορίες προϊόντων Α και Δ. 

(12)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «bio.inspecta AG» για την τροποποίηση των προδιαγραφών του. Βάσει 
των πληροφοριών που ελήφθησαν, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η επέκταση του 
γεωγραφικού πεδίου εφαρμογής της αναγνώρισής του όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Α και Δ στο Αφγανιστάν, 
την Κίνα και το Νεπάλ. 

(13)  Η καταχώριση του φορέα «Bolicert Ltd» στον κατάλογο που παρατίθεται στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1235/2008 ανεστάλη με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2017/1473 (1). Προκειμένου να αρθεί η προσωρινή 
αναστολή, η Επιτροπή κάλεσε τον φορέα «Bolicert Ltd» να παράσχει έγκυρο πιστοποιητικό διαπίστευσης από τον IOAS  
(τον οργανισμό διαπίστευσης του φορέα «Bolicert Ltd») και να λάβει εγκαίρως τα κατάλληλα διορθωτικά μέτρα 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007. Ο IOAS ενημέρωσε την Επιτροπή ότι αποφάσισε να 
άρει την αναστολή διότι έλαβε ικανοποιητικές πληροφορίες σχετικά με τα διορθωτικά μέτρα του φορέα «Bolicert Ltd». 
Βάσει των εν λόγω πληροφοριών, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η εκ νέου καταχώριση του 
φορέα «Bolicert Ltd» στο παράρτημα IV υπό τους ίδιους όρους που ίσχυαν πριν από την αναστολή. 

(14)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «CCPB Srl» για την τροποποίηση των προδιαγραφών του. Βάσει των 
πληροφοριών που ελήφθησαν, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η επέκταση του γεωγραφικού 
πεδίου εφαρμογής της αναγνώρισής του όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Α, Β, Δ, Ε και ΣΤ στην Αλβανία, την 
Αλγερία, τα Ενωμένα Αραβικά Εμιράτα και τη Νότια Αφρική, όσον αφορά την κατηγορία προϊόντων Α στην Ουγκάντα, 
όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Α και Δ στο Αφγανιστάν, την Αρμενία, την Αιθιοπία, την Γκάνα, τη Νιγηρία, τη 
Σενεγάλη και το Ουζμπεκιστάν, όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Α, Δ και Ε στη Λευκορωσία, το Καζαχστάν, τη 
Μολδαβία, τη Ρωσία, τη Σερβία, την Ταϊλάνδη, το Τατζικιστάν και το Τουρκμενιστάν, όσον αφορά τις κατηγορίες 
προϊόντων Α, Β, Δ και Ε στο Αζερμπαϊτζάν, την Κιργιζία και την Ουκρανία, όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Α, Β 
και Δ στο Κατάρ, και όσον αφορά την κατηγορία προϊόντων Δ στην Τυνησία. 

(15)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «Control Union Certifications» για την τροποποίηση των 
προδιαγραφών του. Βάσει των πληροφοριών που ελήφθησαν, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η 
επέκταση του γεωγραφικού πεδίου εφαρμογής της αναγνώρισής του όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Α, Β, Γ, Δ, Ε 
και ΣΤ στο Μπρουνέι, τις Νήσους Κουκ, τη Γαλλική Πολυνησία, τη Γεωργία, τη Γρενάδα, τη Γουιάνα, την Ιορδανία, το 
Κουβέιτ, τον Λίβανο, την Παπουασία-Νέα Γουινέα, το Σάο Τομέ και Πρίνσιπε, τις Σεϋχέλλες, το Τατζικιστάν, το 
Τουρκμενιστάν και τη Βενεζουέλα, όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Β, Γ, Δ (μόνο οίνοι) και Ε στην Αυστραλία, 
όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Γ και Ε στη Νέα Ζηλανδία, όσον αφορά την κατηγορία προϊόντων Β στην Τόνγκα 
και την Τυνησία, και όσον αφορά την κατηγορία προϊόντων ΣΤ στο Τουβαλού. 

(16)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «Ecocert SA» για την τροποποίηση των προδιαγραφών του. Βάσει των 
πληροφοριών που έλαβε, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η επέκταση του γεωγραφικού πεδίου 
εφαρμογής της αναγνώρισής του όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Δ (οίνοι) και Ε στην Αργεντινή, η επέκταση της 
αναγνώρισης για την Ιαπωνία, την Κιργιζία και τη Ζιμπάμπουε όσον αφορά την κατηγορία προϊόντων Β, η αναγνώριση 
για τη Γεωργία και τη Μοζαμβίκη όσον αφορά την κατηγορία προϊόντων Ε, καθώς και η αναγνώριση για την Παραγουάη 
και την Ουρουγουάη όσον αφορά την κατηγορία προϊόντων ΣΤ. 

(17)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «Florida Certified Organic Growers and Consumers, Inc. (FOG), 
DBA as Quality Certification Services (QCS)» για την τροποποίηση των προδιαγραφών του. Βάσει των πληροφοριών 
που ελήφθησαν, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η επέκταση του γεωγραφικού πεδίου 
εφαρμογής της αναγνώρισής του όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Α και Δ στη Βολιβία, την Κολομβία και το 
Λάος, όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Α, Γ, Δ και Ε στη Χιλή, όσον αφορά την κατηγορία προϊόντων Δ στην 
Κόστα Ρίκα, και όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Γ και Δ (μεταποιημένα προϊόντα υδατοκαλλιέργειας) στις 
Ηνωμένες Πολιτείες. 

(18) Ο φορέας «IMOswiss AG» ενημέρωσε την Επιτροπή ότι από την 1η Ιανουαρίου 2018 θα παύσει να ασκεί δραστη­
ριότητες πιστοποίησης σε όλες τις τρίτες χώρες για τις οποίες έχει αναγνωριστεί και ότι από την εν λόγω ημερομηνία και 
εξής δεν θα πρέπει να περιλαμβάνεται πλέον στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008. 

(19)  Ο φορέας «Kiwa BCS Öko-Garantie GmbH» κοινοποίησε στην Επιτροπή την αλλαγή της διαδικτυακής του διεύθυνσης. 
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(1) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/1473 της Επιτροπής, της 14ης Αυγούστου 2017, σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1235/2008 για τον καθορισμό των λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά 
τους όρους εισαγωγής βιολογικών προϊόντων από τρίτες χώρες (ΕΕ L 210 της 15.8.2017, σ. 4). 



(20)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «Letis S.A» για την τροποποίηση των προδιαγραφών του. Βάσει των 
πληροφοριών που ελήφθησαν, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η επέκταση του γεωγραφικού 
πεδίου εφαρμογής της αναγνώρισής του όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Α και Δ στο Αφγανιστάν, την Αιθιοπία, 
το Ιράν, το Καζαχστάν, τη Μολδαβία, το Πακιστάν, τη Ρωσία, το Τατζικιστάν, την Τουρκία και την Ουκρανία. 

(21)  Ο φορέας «Organic agriculture certification Thailand» κοινοποίησε στην Επιτροπή την αλλαγή της ονομασίας του σε 
«Organic Agriculture Certification Thailand (ACT)» και την αλλαγή της διεύθυνσής του. 

(22)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «Organic Control System» για την τροποποίηση των προδιαγραφών 
του. Βάσει των πληροφοριών που ελήφθησαν, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η επέκταση του 
γεωγραφικού πεδίου εφαρμογής της αναγνώρισής του όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Α και Δ στη Βοσνία- 
Ερζεγοβίνη. 

(23)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «Organic Standard» για την τροποποίηση των προδιαγραφών του. 
Βάσει των πληροφοριών που ελήφθησαν, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η επέκταση της 
αναγνώρισης για το Καζαχστάν, την Κιργιζία, τη Μολδαβία και τη Ρωσία όσον αφορά την κατηγορία προϊόντων Β, καθώς 
και η επέκταση της αναγνώρισής του όσον αφορά τους οίνους. 

(24)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «Organska Kontrola» για την τροποποίηση των προδιαγραφών του. 
Βάσει των πληροφοριών που ελήφθησαν, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η επέκταση του 
γεωγραφικού πεδίου εφαρμογής της αναγνώρισής του όσον αφορά κατηγορίες προϊόντων Α, Β και Δ στο 
Κοσσυφοπέδιο (1). 

(25)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «ORSER» για την τροποποίηση των προδιαγραφών του. Βάσει των 
πληροφοριών που ελήφθησαν, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η επέκταση του γεωγραφικού 
πεδίου της αναγνώρισής του όσον αφορά τις κατηγορίες προϊόντων Α και Δ στο Αζερμπαϊτζάν, τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη, 
τη Γεωργία, το Ιράν, το Καζαχστάν, την Κιργιζία και το Νεπάλ. 

(26)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «Servicio de Certificación CAAE S.L.U.» για την καταχώρισή του στον 
κατάλογο του παραρτήματος IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008. Βάσει των πληροφοριών που ελήφθησαν, η 
Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η αναγνώριση του φορέα «Servicio de Certificación CAAE 
S.L.U.» για τις κατηγορίες προϊόντων Α και Δ όσον αφορά τη Βολιβία, τον Ισημερινό, το Μαρόκο, το Μεξικό, το Περού 
και την Τουρκία. 

(27)  Η Επιτροπή έλαβε και εξέτασε αίτηση του φορέα «Tse-Xin Organic Certification Corporation» για την καταχώρισή του 
στον κατάλογο του παραρτήματος IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008. Βάσει των πληροφοριών που ελήφθησαν, 
η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δικαιολογείται η αναγνώριση του φορέα «Tse-Xin Organic Certification 
Corporation» για τις κατηγορίες προϊόντων Α και Δ όσον αφορά την Ταϊβάν. 

(28)  Ο DAkkS, φορέας διαπίστευσης στον τομέα της βιολογικής γεωργίας, ενημέρωσε την Επιτροπή ότι έχει αποφασίσει να 
αναστείλει τη διαπίστευση του φορέα «Egyptian Center of Organic Agriculture (ECOA)». Σύμφωνα με το άρθρο 12 
παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008, η Επιτροπή μπορεί ανά πάσα στιγμή να αναστείλει 
την καταχώριση φορέα ελέγχου στον κατάλογο του παραρτήματος IV του εν λόγω κανονισμού, είτε με βάση τις 
πληροφορίες που έχει λάβει είτε σε περίπτωση που ο φορέας ελέγχου δεν έχει υποβάλει τις απαιτούμενες πληροφορίες. 
Ο φορέας «Egyptian Center of Organic Agriculture (ECOA)» κλήθηκε από την Επιτροπή να παράσχει έγκυρο 
πιστοποιητικό διαπίστευσης και να λάβει εγκαίρως τα κατάλληλα διορθωτικά μέτρα σύμφωνα με τις απαιτήσεις του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007, αλλά δεν απάντησε ικανοποιητικά εντός της ταχθείσας προθεσμίας. Κατά συνέπεια, η 
καταχώριση του φορέα «Egyptian Center of Organic Agriculture (ECOA)» στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1235/2008 θα πρέπει να ανασταλεί έως ότου παρασχεθούν ικανοποιητικά στοιχεία. 

(29)  Στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008, όπως τροποποιήθηκε με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 
2017/872 (*), ο φορέας «IMOcert Latinoamérica Ltda» έχει καταχωριστεί ως αναγνωρισμένος φορέας ελέγχου για τις 
κατηγορίες προϊόντων Α και Β όσον αφορά την Αργεντινή και για την κατηγορία προϊόντων Α όσον αφορά την Κόστα 
Ρίκα. Δεδομένου ότι η Αργεντινή και η Κόστα Ρίκα περιλαμβάνονται στο παράρτημα III του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1235/2008 για τις κατηγορίες προϊόντων Α και Β και για την κατηγορία προϊόντων Α, αντιστοίχως, ο φορέας 
«IMOcert Latinoamérica Ltda» δεν θα μπορούσε να έχει αναγνωριστεί για τις εν λόγω χώρες όσον αφορά τις 
συγκεκριμένες κατηγορίες προϊόντων στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 σύμφωνα με το 
άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008. Ως εκ τούτου, η αναγνώριση για τις 
συγκεκριμένες κατηγορίες προϊόντων όσον αφορά τις εν λόγω χώρες θα πρέπει να διαγραφεί. Η Επιτροπή κάλεσε τον 
φορέα «IMOcert Latinoamérica Ltda» να μην πιστοποιεί προϊόντα τα οποία εμπίπτουν σε αυτές τις κατηγορίες 
προϊόντων λόγω της εσφαλμένης αναφοράς στις συγκεκριμένες κατηγορίες προϊόντων όσον αφορά την Αργεντινή και 
την Κόστα Ρίκα. 
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(1) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/872 της Επιτροπής, της 22ας Μαΐου 2017, σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1235/2008 για τον καθορισμό των λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά 
τους όρους εισαγωγής βιολογικών προϊόντων από τρίτες χώρες (ΕΕ L 134 της 23.5.2017, σ. 6). 

(*) Η ονομασία αυτή χρησιμοποιείται με επιφύλαξη των θέσεων ως προς το καθεστώς και είναι σύμφωνη με την απόφαση 1244/1999 του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και τη γνωμοδότηση του Διεθνούς Δικαστηρίου σχετικά με τη διακήρυξη της ανεξαρτησίας του 
Κοσσυφοπεδίου. 



(30)  Το παράρτημα V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008, όπως τροποποιήθηκε με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 
2016/1842 (1), περιέχει το νέο υπόδειγμα του πιστοποιητικού ελέγχου για την εισαγωγή βιολογικών προϊόντων στο 
πλαίσιο του ηλεκτρονικού συστήματος πιστοποίησης, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008. Στο εν λόγω παράρτημα, η σημείωση που αντιστοιχεί στο πλαίσιο 12 του 
πιστοποιητικού αναφέρει εσφαλμένα το πλαίσιο 24 αντί του πλαισίου 21. Το σφάλμα αυτό θα πρέπει να διορθωθεί. 

(31)  Κατά συνέπεια, τα παραρτήματα III, IV και V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 θα πρέπει να τροποποιηθούν και 
να διορθωθούν αναλόγως. 

(32)  Η διαγραφή του φορέα «IMOcert Latinoamérica Ltda» θα πρέπει να έχει αναδρομική εφαρμογή από την ημερομηνία 
έναρξης ισχύος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/872 και η διαγραφή του φορέα «IMOswiss AG» θα πρέπει να 
εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2018. 

(33)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής βιολογικής παραγωγής, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 τροποποιείται ως εξής:  

(1) Το παράρτημα III τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα I του παρόντος κανονισμού.  

(2) Το παράρτημα IV τροποποιείται και διορθώνεται σύμφωνα με το παράρτημα II του παρόντος κανονισμού.  

(3) Το παράρτημα V διορθώνεται σύμφωνα με το παράρτημα III του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Το σημείο 12 του παραρτήματος II εφαρμόζεται από τη 12η Ιουνίου 2017. 

Το σημείο 13 του παραρτήματος II εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2018. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 14 Δεκεμβρίου 2017. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/1842 της Επιτροπής, της 14ης Οκτωβρίου 2016, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1235/2008 όσον αφορά τα πιστοποιητικά ελέγχου που αποστέλλονται με ηλεκτρονικά μέσα για εισαγόμενα βιολογικά προϊόντα και για 
κάποια άλλα στοιχεία, και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 όσον αφορά τις απαιτήσεις για συντηρημένα ή μεταποιημένα βιολογικά 
προϊόντα και τη διαβίβαση πληροφοριών (ΕΕ L 282 της 19.10.2016, σ. 19). 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Το παράρτημα III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 τροποποιείται ως εξής:  

(1) η καταχώριση που αφορά την Κόστα Ρίκα τροποποιείται ως εξής: 

α)  στο σημείο 5, η σειρά που αφορά τον κωδικό αριθμό CR-BIO-001 απαλείφεται και οι σειρές που αφορούν τους 
κωδικούς αριθμούς CR-BIO-002, CR-BIO-004 και CR-BIO-006 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«CR-BIO-002 Kiwa BCS Costa Rica Limitada www.kiwa.lat 

CR-BIO-004 Control Union Perú www.cuperu.com 

CR-BIO-006 PrimusLabs.com CR S.A. www.primusauditingops.com»  

β)  το σημείο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«6.  Φορείς έκδοσης πιστοποιητικών: όπως στο σημείο 5.»  

(2) στην καταχώριση που αφορά την Ιαπωνία, το σημείο 5 τροποποιείται ως εξής: 

α)  οι σειρές που αφορούν τους κωδικούς αριθμούς JP-BIO-001, JP-BIO-007 και JP-BIO-018 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«JP-BIO-001 Hyogo prefectural Organic 
Agriculture Society, HOAS 

www.hyoyuken.org 

JP-BIO-007 Bureau Veritas Japan Co., Ltd http://certification.bureauveritas.jp/cer-business/jas/nintei_ 
list.html 

JP-BIO-018 Organic Certification Association http://yuukinin.org/index.html»  

β)  προστίθενται οι ακόλουθες σειρές: 

«JP-BIO-036 Japan Food Research Laboratories http://www.jfrl.or.jp/jas.html 

JP-BIO-037 Leafearth Company http://www.leafearth.jp/»   

(3) στην καταχώριση που αφορά τη Νέα Ζηλανδία, το σημείο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4.  Αρμόδια αρχή: Ministry for Primary Industries (MPI) 

http://www.mpi.govt.nz/exporting/food/organics/»  

(4) η καταχώριση που αφορά τη Δημοκρατία της Κορέας, τροποποιείται ως εξής: 

α)  στο σημείο 5, προστίθεται η ακόλουθη σειρά: 

«KR-ORG-024 Industry-Academic Cooperation 
Foundation, SCNU 

http://siacf.scnu.ac.kr/web/siacf/home»  

β)  το σημείο 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«7.  Διάρκεια ισχύος της καταχώρισης: αόριστη.»  

15.12.2017 L 333/33 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

http://www.kiwa.lat
http://www.cuperu.com
http://www.primusauditingops.com
http://www.hyoyuken.org
http://certification.bureauveritas.jp/cer-business/jas/nintei_list.html
http://certification.bureauveritas.jp/cer-business/jas/nintei_list.html
http://yuukinin.org/index.html
http://www.jfrl.or.jp/jas.html
http://www.leafearth.jp/
http://www.mpi.govt.nz/exporting/food/organics/
http://siacf.scnu.ac.kr/web/siacf/home


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Το παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 τροποποιείται και διορθώνεται ως εξής:  

(1) σε όλο το παράρτημα, στο σημείο 5 όλων των καταχωρίσεων, η ημερομηνία «30 Ιουνίου 2018» αντικαθίσταται από την 
ημερομηνία «30 Ιουνίου 2021»·  

(2) στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Albinspekt», το σημείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.  Διεύθυνση: “Rr. Kavajes”, Nd.132, Hy.9, Kati 8, Ap.43 (Perballe pallatit me shigjeta), Tirana, Albania»·  

(3) μετά την καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Balkan Biocert Skopje», παρεμβάλλεται η ακόλουθη νέα 
καταχώριση: 

«“BAȘAK Ekolojik Ürünler Kontrol ve Sertifikasyon Hizmetleri Tic. Ltd.”  

1. Διεύθυνση: Atatürk Mahallesi 1014 Sokak No:9/5, 35920 Selçuk- ZMR, Turkey  

2. Διαδικτυακή διεύθυνση: http://basakekolojik.com.tr  

3. Κωδικοί αριθμοί, τρίτες χώρες και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Κωδικός Τρίτη χώρα 
Κατηγορία προϊόντων 

Α B Γ Δ Ε ΣΤ 

TU-BIO-175 Τουρκία x — — x — —   

4. Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής και οίνος.  

5. Διάρκεια ισχύος της καταχώρισης: έως τις 30 Ιουνίου 2021.»·  

(4) μετά την καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Bioagricert S.r.l.», παρεμβάλλεται η ακόλουθη νέα καταχώριση: 

«“BIOCert Indonesia”  

1. Διεύθυνση: Jl. Perdana Raya Budi Agung Ruko A1 Cimanggu Residence, 16165 Bogor, Indonesia  

2. Διαδικτυακή διεύθυνση: http://www.biocert.co.id  

3. Κωδικοί αριθμοί, τρίτες χώρες και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Κωδικός Τρίτη χώρα 
Κατηγορία προϊόντων 

Α B Γ Δ Ε ΣΤ 

ID-BIO-176 Ινδονησία x — — x — —   

4. Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής και οίνος.  

5. Διάρκεια ισχύος της καταχώρισης: έως τις 30 Ιουνίου 2021.»·  

(5) στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Bio.inspecta AG», στο σημείο 3, οι ακόλουθες σειρές παρεμβάλλονται 
στη σειρά των κωδικών αριθμών:          

«AF-BIO-161 Αφγανιστάν x — — x — — 

CN-BIO-161 Κίνα x — — x — — 

NP-BIO-161 Νεπάλ x — — x — —»  
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(6) μετά την καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Bio Latina Certificadora», παρεμβάλλεται η ακόλουθη νέα 
καταχώριση: 

«“Bolicert Ltd”,  

1. Διεύθυνση: Street Colon 756, floor 2, office 2A, Edif. Valdivia Casilla 13030, La Paz, Bolivia  

2. Διαδικτυακή διεύθυνση: http://www.bolicert.org  

3. Κωδικοί αριθμοί, τρίτες χώρες και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Κωδικός Τρίτη χώρα 
Κατηγορία προϊόντων 

Α B Γ Δ Ε ΣΤ 

BO-BIO-126 Βολιβία x — — x — —   

4. Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής και οίνος.  

5. Διάρκεια ισχύος της καταχώρισης: έως τις 30 Ιουνίου 2021.»·  

(7) στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «CCPB Srl»:, 

α)  στο σημείο 3, οι ακόλουθες σειρές παρεμβάλλονται στη σειρά των κωδικών αριθμών: 

«AE-BIO-102 Ενωμένα Αραβικά Εμιράτα x x — x x x 

AF-BIO-102 Αφγανιστάν x — — x — — 

AL-BIO-102 Αλβανία x x — x x x 

AM-BIO-102 Αρμενία x — — x — — 

AZ-BIO-102 Αζερμπαϊτζάν x x — x x — 

BY-BIO-102 Λευκορωσία x — — x x — 

DZ-BIO-102 Αλγερία x x — x x x 

ET-BIO-102 Αιθιοπία x — — x — — 

GH-BIO-102 Γκάνα x — — x — — 

KG-BIO-102 Κιργιζία x x — x x — 

KZ-BIO-102 Καζαχστάν x — — x x — 

MD-BIO-102 Μολδαβία x — — x x — 

NG-BIO-102 Νιγηρία x — — x — — 

QA-BIO-102 Κατάρ x x — x — — 

RS-BIO-102 Σερβία x — — x x — 

RU-BIO-102 Ρωσία x — — x x — 

SN-BIO-102 Σενεγάλη x — — x — — 

TH-BIO-102 Ταϊλάνδη x — — x x — 

TJ-BIO-102 Τατζικιστάν x — — x x — 

TM-BIO-102 Τουρκμενιστάν x — — x x — 
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UA-BIO-102 Ουκρανία x x — x x — 

UG-BIO-102 Ουγκάντα x — — — — — 

UZ-BIO-102 Ουζμπεκιστάν x — — x — — 

ZA-BIO-102 Νότια Αφρική x x — x x x»  

β)  στη σειρά που αφορά την Τυνησία, προστίθεται ένα «x» στη στήλη Δ· 

γ)  το σημείο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4.  Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής και προϊόντα που καλύπτονται από το παράρτημα III.»·  

(8) η καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Control Union Certifications» τροποποιείται ως εξής: 

α)  στο σημείο 3, οι ακόλουθες σειρές παρεμβάλλονται στη σειρά των κωδικών αριθμών: 

«AU-BIO-149 Αυστραλία — x x x x — 

BN-BIO-149 Μπρουνέι x x x x x x 

CK-BIO-149 Νήσοι Κουκ x x x x x x 

GD-BIO-149 Γρενάδα x x x x x x 

GE-BIO-149 Γεωργία x x x x x x 

GY-BIO-149 Γουιάνα x x x x x x 

JO-BIO-149 Ιορδανία x x x x x x 

KW-BIO-149 Κουβέιτ x x x x x x 

LB-BIO-149 Λίβανος x x x x x x 

NZ-BIO-149 Νέα Ζηλανδία — — x — x — 

PF-BIO-149 Γαλλική Πολυνησία x x x x x x 

PG-BIO-149 Παπουασία-Νέα Γουινέα x x x x x x 

SC-BIO-149 Σεϋχέλλες x x x x x x 

ST-BIO-149 Σάο Τομέ και Πρίνσιπε x x x x x x 

TJ-BIO-149 Τατζικιστάν x x x x x x 

TM-BIO-149 Τουρκμενιστάν x x x x x x 

TN-BIO-149 Τυνησία — x — — — — 

TO-BIO-149 Τόνγκα — x — — — — 

TV-BIO-149 Τουβαλού — — — — — x 

VE-BIO-149 Βενεζουέλα x x x x x x»  

β)  το σημείο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4.  Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής και προϊόντα που καλύπτονται από το παράρτημα III.»· 
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(9) στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Ecocert SA», το σημείο 3 τροποποιείται ως εξής: 

α)  η ακόλουθη σειρά παρεμβάλλεται στη σειρά των κωδικών αριθμών: 

«AR-BIO-154 Αργεντινή — — — x x —»  

β)  στις σειρές που αφορούν τη Γεωργία και τη Μοζαμβίκη, προστίθεται ένα «x» στη στήλη Ε· 

γ)  στις σειρές που αφορούν την Ιαπωνία, την Κιργιζία και τη Ζιμπάμπουε, προστίθεται ένα «x» στη στήλη Β· 

δ)  στις σειρές που αφορούν την Παραγουάη και την Ουρουγουάη, προστίθεται ένα «x» στη στήλη ΣΤ·  

(10) η καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Florida Certified Organic Growers and Consumers, Inc. (FOG), 
DBA as Quality Certification Services (QCS)»τροποποιείται ως εξής: 

α)  στο σημείο 3, οι ακόλουθες σειρές παρεμβάλλονται στη σειρά των κωδικών αριθμών: 

«BO-BIO-144 Βολιβία x — — x — — 

CL-BIO-144 Χιλή x — x x x — 

CO-BIO-144 Κολομβία x — — x — — 

CR-BIO-144 Κόστα Ρίκα — — — — x — 

LA-BIO-144 Λάος x — — x — — 

US-BIO-144 Ηνωμένες Πολιτείες — — x x — —»  

β)  το σημείο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4.  Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής, οίνος και προϊόντα που καλύπτονται από το παράρτημα III»·  

(11) η καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Egyptian Center of Organic Agriculture (ECOA)» απαλείφεται·  

(12) στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «IMOcert Latinoamérica Ltda.», στο σημείο 3, οι σειρές που αφορούν 
την Αργεντινή και την Κόστα Ρίκα αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«AR-BIO-123 Αργεντινή — — — x — — 

CR-BIO-123 Κόστα Ρίκα — x — x — —»   

(13) η καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «IMOswiss AG» απαλείφεται·  

(14) στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Kiwa BCS Öko-Garantie GmbH», το σημείο 2 αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο: 

«2.  Διαδικτυακή διεύθυνση: www.kiwabcs-oeko.com»·  

(15) στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Letis S.A», στο σημείο 3, οι ακόλουθες σειρές παρεμβάλλονται στη 
σειρά των κωδικών αριθμών: 

«AF-BIO-135 Αφγανιστάν x —  x — — 

ET-BIO-135 Αιθιοπία x —  x — — 

IR-BIO-135 Ιράν x —  x — — 

KZ-BIO-135 Καζαχστάν x —  x — — 
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MD-BIO-135 Μολδαβία x —  x — — 

PK-BIO-135 Πακιστάν x —  x — — 

RU-BIO-135 Ρωσία x —  x — — 

TJ-BIO-135 Τατζικιστάν x —  x — — 

TR-BIO-135 Τουρκία x —  x — — 

UA-BIO-135 Ουκρανία x —  x — —»   

(16) η καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Organic agriculture certification Thailand» τροποποιείται ως εξής: 

α)  η ονομασία αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«“Organic Agriculture Certification Thailand (ACT)”»· 

β)  το σημείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.  Διεύθυνση: 102 Moo 2, Soi Ngamwongwan 23, Ngamwongwan Road, Muang District, Nonthaburi 11000, 
Thailand»·  

(17) στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Organic Control System», στο σημείο 3, η ακόλουθη σειρά 
παρεμβάλλεται στη σειρά των κωδικών αριθμών: 

«BA-BIO-162 Βοσνία-Ερζεγοβίνη x — — x — —»   

(18) η καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Organic Standard» τροποποιείται ως εξής: 

α)  στο σημείο 3, στις σειρές που αφορούν την Κιργιζία, το Καζαχστάν, τη Μολδαβία και τη Ρωσία προστίθεται ένα «x» 
στη στήλη Β· 

β)  το σημείο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4.  Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής.»·  

(19) στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Organska Kontrola», στο σημείο 3, η ακόλουθη σειρά παρεμβάλλεται 
στη σειρά των κωδικών αριθμών: 

«XK-BIO-101 Κοσσυφοπέδιο (*) x x — x — — 

(*)  Η ονομασία αυτή χρησιμοποιείται με επιφύλαξη των θέσεων ως προς το καθεστώς και είναι σύμφωνη με την απόφαση 1244/1999 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και τη γνωμοδότηση του Διεθνούς Δικαστηρίου σχετικά με τη διακήρυξη της ανε­
ξαρτησίας του Κοσσυφοπεδίου.»·   

(20) στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «ORSER», στο σημείο 3, οι ακόλουθες σειρές παρεμβάλλονται στη σειρά 
των κωδικών αριθμών: 

«AZ-BIO-166 Αζερμπαϊτζάν x — — x — — 

BA-BIO-166 Βοσνία-Ερζεγοβίνη x — — x — — 

GE-BIO-166 Γεωργία x — — x — — 

IR-BIO-166 Ιράν x — — x — — 

KG-BIO-166 Κιργιζία x — — x — — 

KZ-BIO-166 Καζαχστάν x — — x — — 

NP-BIO-166 Νεπάλ x — — x — —»  
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(21) μετά την καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Quality Partner», παρεμβάλλεται η ακόλουθη νέα καταχώριση: 

«“Servicio de Certificación CAAE S.L.U.”  

1. Διεύθυνση: Avenida Emilio Lemos, 2 mod. 603, 41020 Seville, Spain  

2. Διαδικτυακή διεύθυνση: http://www.caae.es  

3. Κωδικοί αριθμοί, τρίτες χώρες και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Κωδικός Τρίτη χώρα 
Κατηγορία προϊόντων 

Α B Γ Δ Ε ΣΤ 

BO-BIO-178 Βολιβία x — — x — — 

EC-BIO-178 Ισημερινός x — — x — — 

MA-BIO-178 Μαρόκο x — — x — — 

MX-BIO-178 Μεξικό x — — x — — 

PE-BIO-178 Περού x — — x — — 

TR-BIO-178 Τουρκία x — — x — —   

4. Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής.  

5. Διάρκεια ισχύος της καταχώρισης: έως τις 30 Ιουνίου 2021.»·  

(22) μετά την καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Suolo e Salute srl», παρεμβάλλεται η ακόλουθη νέα καταχώριση: 

«“Tse-Xin Organic Certification Corporation”  

1. Διεύθυνση: 7F., No.75, Sec.4, Nanjing E. R., Songshan Dist., Taipei City 105, Taiwan (R.O.C.)  

2. Διαδικτυακή διεύθυνση: http://www.tw-toc.com/en  

3. Κωδικοί αριθμοί, τρίτες χώρες και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Κωδικός Τρίτη χώρα 
Κατηγορία προϊόντων 

Α B Γ Δ Ε ΣΤ 

TW-BIO-174 Ταϊβάν x — — x — —   

4. Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής και οίνος.  

5. Διάρκεια ισχύος της καταχώρισης: έως τις 30 Ιουνίου 2021.»·  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Στο παράρτημα V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008, στη σημείωση που αφορά το πλαίσιο 12, η αναφορά στο 
«πλαίσιο 24» αντικαθίσταται από τη φράση «πλαίσιο 21».  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2017/2330 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Δεκεμβρίου 2017 

σχετικά με την έγκριση του ανθρακικού σιδήρου(II), του εξάνυδρου χλωριούχου σιδήρου(ΙΙΙ), του 
μονοένυδρου θειικού σιδήρου(ΙΙ), του επταένυδρου θειικού σιδήρου (II), του φουμαρικού σιδήρου(ΙΙ), 
του ένυδρου χηλικού συμπλόκου σιδήρου(ΙΙ)-αμινοξέων, του χηλικού συμπλόκου σιδήρου(ΙΙ)–προϊόντων 
υδρόλυσης πρωτεϊνών και του ένυδρου χηλικού συμπλόκου σιδήρου(ΙΙ)-γλυκίνης ως πρόσθετων υλών 
ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη και του δεξτρανικού σιδήρου ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για 

χοιρίδια και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1334/2003 και (ΕΚ) αριθ. 479/2006 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
22ας Σεπτεμβρίου 2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη διατροφή των ζώων (1), και ιδίως το άρθρο 9 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 προβλέπει τη χορήγηση άδειας για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη 
διατροφή των ζώων και καθορίζει τους όρους και τις διαδικασίες για τη χορήγηση της άδειας αυτής. Το άρθρο 10 του 
εν λόγω κανονισμού προβλέπει την επαναξιολόγηση των πρόσθετων υλών που έχουν εγκριθεί σύμφωνα με την οδηγία 
70/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου (2). 

(2)  Οι ενώσεις σιδήρου εξαένυδρος τριχλωριούχος σίδηρος, τριοξείδιο του σιδήρου, ανθρακικός σίδηρος, ένυδρο χηλικό 
σύμπλοκο σιδήρου-II-αμινοξέων, ένυδρη χηλική ένωση δισθενούς σιδήρου-γλυκίνης, φουμαρικός σίδηρος, επταένυδρος 
θειικός σίδηρος-II και μονοένυδρος θειικός σίδηρος-II εγκρίθηκαν χωρίς χρονικό περιορισμό με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1334/2003 της Επιτροπής (3) και τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 479/2006 της Επιτροπής (4), σύμφωνα με την οδηγία 
70/524/ΕΟΚ. Οι εν λόγω ουσίες προστέθηκαν στη συνέχεια στο μητρώο πρόσθετων υλών ζωοτροφών ως υφιστάμενα 
προϊόντα, σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(3)  Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 σε συνδυασμό με το άρθρο 7 του εν 
λόγω κανονισμού, υποβλήθηκαν αιτήσεις για την επαναξιολόγηση του εξαένυδρου τριχλωριούχου σιδήρου, του 
τριοξειδίου του σιδήρου, του ανθρακικού σιδήρου, του ένυδρου χηλικού συμπλόκου σιδήρου-II-αμινοξέων, της ένυδρης 
χηλικής ένωσης δισθενούς σιδήρου-γλυκίνης, του φουμαρικού σιδήρου, του επταένυδρου θειικού σιδήρου-ΙΙ και του 
μονοένυδρου θειικού σιδήρου-II ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη. Επιπλέον, σύμφωνα με το 
άρθρο 7 του εν λόγω κανονισμού, υποβλήθηκε αίτηση για τον δεξτρανικό σίδηρο, ως πρόσθετη ύλη ζωοτροφών για 
χοιρίδια. Οι αιτούντες ζήτησαν την ταξινόμηση αυτών των πρόσθετων υλών στην κατηγορία «διατροφικές πρόσθετες 
ύλες». Οι αιτήσεις συνοδεύονταν από τα στοιχεία και τα έγγραφα που απαιτούνται βάσει του άρθρου 7 παράγραφος 3 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(4)  Για επιστημονικούς λόγους, η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων («η Αρχή»), στις γνώμες που εξέδωσε 
στις 19 Ιουνίου 2013 (5), στις 30 Ιανουαρίου 2014 (6), στις 5 Μαρτίου 2014 (7), στις 28 Απριλίου 2014 (8) και στις 
27 Ιανουαρίου 2016 (9), συνέστησε τη μετονομασία του τρισθενούς σιδήρου («Ferric») σε «σίδηρο(ΙΙΙ)» και του 
δισθενούς σιδήρου («Ferrous») σε «σίδηρο(ΙΙ)», ώστε να αποφεύγονται τυχόν παρανοήσεις. Η Αρχή συνέστησε επίσης τον 
διαχωρισμό του χηλικού συμπλόκου σιδήρου(ΙΙ)-αμινοξέων στις ακόλουθες δύο ομάδες, λόγω των χημικών χαρακτηρι­
στικών του: ένυδρο χηλικό σύμπλοκο σιδήρου(ΙΙ)-αμινοξέων και χηλικό σύμπλοκο σιδήρου(ΙΙ)–προϊόντων υδρόλυσης 
πρωτεϊνών. 

(5)  Η Αρχή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι, υπό τις προτεινόμενες συνθήκες χρήσης, ο ανθρακικός σίδηρος(II), ο εξαένυδρος 
χλωριούχος σίδηρος(ΙΙΙ), ο μονοένυδρος θειικός σίδηρος(ΙΙ), ο επταένυδρος θειικός σίδηρος(II), ο φουμαρικός 
σίδηρος(ΙΙ), το ένυδρο χηλικό σύμπλοκο σιδήρου(ΙΙ)-αμινοξέων, το χηλικό σύμπλοκο σιδήρου(ΙΙ)–προϊόντων υδρόλυσης 
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πρωτεϊνών και το ένυδρο χηλικό σύμπλοκο σιδήρου(ΙΙ)-γλυκίνης δεν έχουν δυσμενείς επιδράσεις στην υγεία των ζώων, 
την ασφάλεια των καταναλωτών και το περιβάλλον. Εξαιτίας της πιθανότητας ερεθισμού του αναπνευστικού συστήματος, 
των ματιών και του δέρματος λόγω της παρουσίας νικελίου σε κάθε ένωση σιδήρου(ΙΙ) και σιδήρου(III), θα πρέπει να 
λαμβάνονται κατάλληλα μέτρα προστασίας όσον αφορά τον χειρισμό των εν λόγω πρόσθετων υλών και των 
προμειγμάτων που τις περιέχουν, ώστε να αποφευχθούν ανησυχίες σχετικά με την ασφάλεια των χρηστών. 

(6)  Στις γνώμες που εξέδωσε στις 24 Ιανουαρίου 2017 (1), η Αρχή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι, υπό τις προτεινόμενες 
συνθήκες χρήσης, ο δεξτρανικός σίδηρος δεν έχει δυσμενή επίδραση στην υγεία των ζώων, την ασφάλεια των 
καταναλωτών και το περιβάλλον, και ότι δεν θα προκύψουν ανησυχίες για την ασφάλεια των χρηστών εφόσον 
λαμβάνονται κατάλληλα μέτρα προστασίας. 

(7)  Επιπλέον, η Αρχή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι ο ανθρακικός σίδηρος(II), ο εξαένυδρος χλωριούχος σίδηρος(ΙΙΙ), ο 
μονοένυδρος θειικός σίδηρος(ΙΙ), ο επταένυδρος θειικός σίδηρος(II), ο φουμαρικός σίδηρος(ΙΙ), το ένυδρο χηλικό 
σύμπλοκο σιδήρου(ΙΙ)-αμινοξέων, το χηλικό σύμπλοκο σιδήρου(ΙΙ)–προϊόντων υδρόλυσης πρωτεϊνών, το ένυδρο χηλικό 
σύμπλοκο σιδήρου(ΙΙ)-γλυκίνης και ο δεξτρανικός σίδηρος είναι αποτελεσματικές πηγές σιδήρου· ωστόσο, η βιοδιαθεσι­
μότητα του ανθρακικού σιδήρου(II) ποικίλλει σημαντικά και θεωρείται κατώτερη από εκείνη του θειικού σιδήρου(II). Η 
Αρχή δεν θεωρεί ότι υπάρχει ανάγκη να θεσπιστούν ειδικές απαιτήσεις παρακολούθησης μετά τη διάθεση στην αγορά. Η 
Αρχή επαλήθευσε, επίσης, τις εκθέσεις σχετικά με τη μέθοδο ανάλυσης των πρόσθετων υλών ζωοτροφών στις ζωοτροφές, 
που υποβλήθηκαν από το εργαστήριο αναφοράς που ορίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(8)  Από την αξιολόγηση του ανθρακικού σιδήρου(II), του εξαένυδρου χλωριούχου σιδήρου(ΙΙΙ), του μονοένυδρου θειικού 
σιδήρου(ΙΙ), του επταένυδρου θειικού σιδήρου(II), του φουμαρικού σιδήρου(ΙΙ), του ένυδρου χηλικού συμπλόκου 
σιδήρου(ΙΙ)-αμινοξέων, του χηλικού συμπλόκου σιδήρου(ΙΙ)–προϊόντων υδρόλυσης πρωτεϊνών και του ένυδρου χηλικού 
συμπλόκου σιδήρου(ΙΙ)-γλυκίνης ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη και του δεξτρανικού σιδήρου 
για χοιρίδια, προκύπτει ότι ικανοποιούνται οι όροι χορήγησης άδειας, όπως προβλέπονται στο άρθρο 5 του κανονισμού  
(ΕΚ) αριθ. 1831/2003, εκτός αυτών για το πόσιμο νερό. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να επιτραπεί η χρήση αυτών των 
ουσιών σύμφωνα με τις διατάξεις του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού και να απαγορευτεί η χρήση τους μέσω 
του πόσιμου νερού. 

(9)  Ως αποτέλεσμα της χορήγησης νέων αδειών για τον «εξαένυδρο τριχλωριούχο σίδηρο», τον «ανθρακικό σίδηρο», το 
«ένυδρο χηλικό σύμπλοκο σιδήρου-II-αμινοξέων», τον «φουμαρικό σίδηρο», τον «επταένυδρο θειικό σίδηρο-ΙΙ», τον 
«μονοένυδρο θειικό σίδηρο-ΙΙ» και την «ένυδρη χηλική ένωση δισθενούς σιδήρου-γλυκίνης» με τον παρόντα κανονισμό 
και της άρνησης χορήγησης άδειας για το «τριοξείδιο του σιδήρου», οι εγγραφές των ουσιών αυτών στους κανονισμούς  
(ΕΚ) αριθ. 479/2006 και (ΕΚ) αριθ. 1334/2003 θα πρέπει να απαλειφθούν. 

(10)  Δεδομένου ότι η Αρχή, στις γνώμες που εξέδωσε στις 24 Μαΐου 2016 (2), δεν μπόρεσε να καταλήξει σε συμπέρασμα 
σχετικά με την ασφάλεια του τριοξειδίου του σιδήρου για τα στοχευόμενα είδη, η πρόσθετη ύλη και οι ζωοτροφές που 
την περιέχουν θα πρέπει να αποσυρθούν από την αγορά το ταχύτερο δυνατό. Για πρακτικούς λόγους, ωστόσο, θα πρέπει 
να προβλεφθεί περιορισμένη μεταβατική περίοδος για την απόσυρση των εν λόγω προϊόντων από την αγορά, έτσι ώστε 
να δοθεί η δυνατότητα στους φορείς εκμετάλλευσης να συμμορφωθούν κατάλληλα με την υποχρέωση απόσυρσης. 

(11)  Καθώς δεν υπάρχουν λόγοι ασφάλειας που να επιβάλλουν την άμεση εφαρμογή των τροποποιήσεων στους όρους 
χορήγησης άδειας για τον εξαένυδρο τριχλωριούχο σίδηρο, τον ανθρακικό σίδηρο, το ένυδρο χηλικό σύμπλοκο 
σιδήρου-ΙΙ-αμινοξέων, την ένυδρη χηλική ένωση δισθενούς σιδήρου-γλυκίνης, τον φουμαρικό σίδηρο, τον επταένυδρο 
θειικό σίδηρο-ΙΙ και τον μονοένυδρο θειικό σίδηρο-ΙΙ όπως εγκρίθηκαν με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1334/2003 και τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 479/2006 είναι σκόπιμο να επιτραπεί μεταβατική περίοδος ώστε να ετοιμαστούν τα ενδιαφερόμενα 
μέρη για να ανταποκριθούν στις νέες απαιτήσεις που απορρέουν από τη χορήγηση της άδειας. 

(12)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Χορήγηση άδειας 

Επιτρέπεται η χρήση των ουσιών που παρατίθενται στο παράρτημα και ανήκουν στην κατηγορία πρόσθετων υλών «διατροφικές 
πρόσθετες ύλες» και στη λειτουργική ομάδα «ενώσεις ιχνοστοιχείων» ως πρόσθετων υλών στη διατροφή των ζώων υπό τους 
όρους που παρατίθενται στο εν λόγω παράρτημα. 
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Άρθρο 2 

Ειδικοί όροι χρήσης 

Οι εγκεκριμένες ουσίες που προσδιορίζονται στο παράρτημα ως πρόσθετες ύλες που ανήκουν στην κατηγορία πρόσθετων υλών 
«διατροφικές πρόσθετες ύλες» και στη λειτουργική ομάδα «ενώσεις ιχνοστοιχείων» δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται στο 
πόσιμο νερό. 

Άρθρο 3 

Απόρριψη έγκρισης 

Η χορήγηση άδειας για το τριοξείδιο του σιδήρου απορρίπτεται και η ουσία δεν χρησιμοποιείται πλέον ως διατροφική πρόσθετη 
ύλη ζωοτροφών. 

Άρθρο 4 

Τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2003 

Στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2003, στην εγγραφή E1 σχετικά με το στοιχείο «Σίδηρος-Fe», οι ακόλουθες 
πρόσθετες ύλες και οι αντίστοιχοι χημικοί τύποι και περιγραφές τους απαλείφονται: «τριχλωριούχος σίδηρος, εξαένυδρος», 
«ανθρακικός σίδηρος», «ένυδρο χηλικό σύμπλοκο σιδήρου-ΙΙ-αμινοξέων», «φουμαρικός σίδηρος», «θειικός σίδηρος-ΙΙ, 
επταένυδρος», «θειικός σίδηρος-ΙΙ, μονοένυδρος» και «τριοξείδιο του σιδήρου». 

Άρθρο 5 

Τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 479/2006 

Στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 479/2006, η εγγραφή Ε1 σχετικά με την πρόσθετη ύλη «Ένυδρη χηλική ένωση 
δισθενούς σιδήρου-γλυκίνης» απαλείφεται. 

Άρθρο 6 

Μεταβατικά μέτρα 

1. Οι ουσίες «εξαένυδρος τριχλωριούχος σίδηρος», «ανθρακικός σίδηρος», «ένυδρο χηλικό σύμπλοκο σιδήρου-ΙΙ-αμινοξέων», 
«ένυδρο χηλικό σύμπλοκο δισθενούς σιδήρου-γλυκίνης», «φουμαρικός σίδηρος», «επταένυδρος θειικός σίδηρος-ΙΙ», «τριοξείδιο 
του σιδήρου» και «μονοένυδρος θειικός σίδηρος-ΙΙ», όπως εγκρίθηκαν με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1334/2003 και με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 479/2006, καθώς και τα προμείγματα που περιέχουν τις ουσίες αυτές, που έχουν παραχθεί και 
επισημανθεί πριν από τις 4 Ιουλίου 2018 σύμφωνα με τους κανόνες που ίσχυαν πριν από τις 4 Ιανουαρίου 2018 μπορούν να 
εξακολουθήσουν να διατίθενται στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως ότου εξαντληθούν τα υπάρχοντα αποθέματα. 

2. Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών και οι σύνθετες ζωοτροφές που περιέχουν τις ουσίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1, οι 
οποίες έχουν παραχθεί και επισημανθεί πριν από τις 4 Ιανουαρίου 2019 σύμφωνα με τους κανόνες που ίσχυαν πριν από τις 
4 Ιανουαρίου 2018 μπορούν να εξακολουθήσουν να διατίθενται στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως ότου εξαντληθούν τα 
υπάρχοντα αποθέματα, αν προορίζονται για τροφοπαραγωγικά ζώα. 

3. Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών και οι σύνθετες ζωοτροφές που περιέχουν τις ουσίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1, οι 
οποίες έχουν παραχθεί και επισημανθεί πριν από τις 4 Ιανουαρίου 2020 σύμφωνα με τους κανόνες που ίσχυαν πριν από τις 4 
Ιανουαρίου 2018 μπορούν να εξακολουθήσουν να διατίθενται στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως ότου εξαντληθούν τα 
υπάρχοντα αποθέματα, αν προορίζονται για μη τροφοπαραγωγικά ζώα. 

Άρθρο 7 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 14 Δεκεμβρίου 2017. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2017/2331 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Δεκεμβρίου 2017 

για την παροχή προστασίας δυνάμει του άρθρου 99 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ονομασία «La Clape» (ΠΟΠ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 (1) του Συμβουλίου, και ιδίως το 
άρθρο 99, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με το άρθρο 97 παράγραφοι 2 και 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, η αίτηση που κατέθεσε η Γαλλία 
για την καταχώριση της ονομασίας «La Clape» εξετάστηκε από την Επιτροπή και δημοσιεύθηκε στην Επίσημη εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2). 

(2)  Καμία δήλωση ένστασης δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή βάσει του άρθρου 98 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1308/2013. 

(3)  Σύμφωνα με το άρθρο 99 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, η ονομασία «La Clape» θα πρέπει να προστατευθεί 
και να καταχωριστεί στο μητρώο που αναφέρεται στο άρθρο 104 του εν λόγω κανονισμού. 

(4)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή 
οργάνωση των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Προστατεύεται η ονομασία «La Clape» (ΠΟΠ). 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 14 Δεκεμβρίου 2017. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) ΕΕ C 259 της 9.8.2017, σ. 3. 



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2017/2332 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Δεκεμβρίου 2017 

σχετικά με τον καθορισμό ελάχιστης τιμής πώλησης αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη για τον 
δέκατο πέμπτο επιμέρους διαγωνισμό που διεξάγεται στο πλαίσιο του διαγωνισμού που προκηρύχθηκε 

με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/2080 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/1240 της Επιτροπής, της 18ης Μαΐου 2016, για τη θέσπιση κανόνων 
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τη δημόσια 
παρέμβαση και την ενίσχυση για ιδιωτική αποθεματοποίηση (2), και ιδίως το άρθρο 32, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/2080 της Επιτροπής (3) προκηρύχθηκε διαγωνισμός πώλησης αποκορυ­
φωμένου γάλακτος σε σκόνη. 

(2)  Λαμβανομένων υπόψη των προσφορών που έχουν παραληφθεί για τον δέκατο πέμπτο επιμέρους διαγωνισμό, δεν θα 
πρέπει να καθορισθεί ελάχιστη τιμή πώλησης. 

(3)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή 
οργάνωση των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για τον δέκατο πέμπτο επιμέρους διαγωνισμό για την πώληση αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη στο πλαίσιο του 
διαγωνισμού που προκηρύχθηκε με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/2080, για τον οποίο η προθεσμία κατά την οποία οι 
προσφορές έπρεπε να υποβληθούν έληξε στις 12 Δεκεμβρίου 2017, δεν καθορίζεται ελάχιστη τιμή πώλησης. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 14 Δεκεμβρίου 2017. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής 

Γενική Διεύθυνση Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) ΕΕ L 206 της 30.7.2016, σ. 71. 
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/2080 της Επιτροπής, της 25ης Νοεμβρίου 2016, για την προκήρυξη διαγωνισμού πώλησης αποκορυ­

φωμένου γάλακτος σε σκόνη (ΕΕ L 321 της 29.11.2016, σ. 45). 



ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2017/2333 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 13ης Δεκεμβρίου 2017 

για τον καθορισμό ποσοτικών ορίων και την κατανομή ποσοστώσεων για ουσίες που ελέγχονται δυνάμει 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις 
ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος, για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 

31 Δεκεμβρίου 2018 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2017) 8317] 

(Τα κείμενα στην αγγλική, γαλλική, γερμανική, ελληνική, ισπανική, ιταλική, κροατική, λετονική, μαλτεζική, 
ολλανδική, πολωνική, πορτογαλική και τσεχική γλώσσα είναι τα μόνα αυθεντικά) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1005/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
16ης Σεπτεμβρίου 2009, για τις ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος (1), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2 
και το άρθρο 16 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Ένωση εισαγόμενων ελεγχόμενων ουσιών υπόκειται σε ποσοτικά όρια. 

(2)  Η Επιτροπή οφείλει να καθορίζει τα όρια αυτά και να κατανέμει ποσοστώσεις μεταξύ των επιχειρήσεων. 

(3) Επιπλέον, η Επιτροπή οφείλει να καθορίζει τις ποσότητες των ελεγχόμενων ουσιών, εξαιρουμένων των υδροχλωροφθο­
ρανθράκων, οι οποίες επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται για βασικές εργαστηριακές και αναλυτικές χρήσεις, και να 
προσδιορίζει τις εταιρείες που μπορούν να τις χρησιμοποιούν. 

(4)  O καθορισμός των αποδιδόμενων ποσοστώσεων για βασικές εργαστηριακές και αναλυτικές χρήσεις πρέπει να διασφαλίζει 
την τήρηση των ποσοτικών ορίων που καθορίζονται στο άρθρο 10 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1005/2009, κατ' εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 537/2011 της Επιτροπής (2). Δεδομένου ότι τα εν λόγω 
ποσοτικά όρια περιλαμβάνουν ποσότητες υδροχλωροφθορανθράκων που εγκρίνονται για εργαστηριακές και αναλυτικές 
χρήσεις, η κατανομή αυτή θα πρέπει να καλύπτει επίσης την παραγωγή και τις εισαγωγές υδροχλωροφθορανθράκων για 
τις συγκεκριμένες χρήσεις. 

(5)  Η Επιτροπή δημοσίευσε ανακοίνωση απευθυνόμενη στις επιχειρήσεις που προτίθενται να προβούν σε εισαγωγές ή 
εξαγωγές ελεγχόμενων ουσιών οι οποίες καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος προς ή από την Ευρωπαϊκή Ένωση το 
2018, καθώς και στις επιχειρήσεις που προτίθενται να προβούν σε παραγωγή ή εισαγωγές των εν λόγω ουσιών για 
εργαστηριακές και αναλυτικές χρήσεις (3) το 2018, και έλαβε εν προκειμένω δηλώσεις σχετικά με τις προθέσεις 
εισαγωγών για το 2018. 

(6)  Τα ποσοτικά όρια και οι ποσοστώσεις θα πρέπει να καθοριστούν για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2018, σύμφωνα με τον ετήσιο κύκλο υποβολής εκθέσεων βάσει του πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις 
ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος. 

(7)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που έχει συσταθεί 
δυνάμει του άρθρου 25 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2009, 
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(1) ΕΕ L 286 της 31.10.2009, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 537/2011 της Επιτροπής, της 1ης Ιουνίου 2011, σχετικά με το μηχανισμό κατανομής ποσοτήτων ελεγχόμενων ουσιών 

που επιτρέπονται για εργαστηριακές και αναλυτικές χρήσεις στην Ένωση, βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος (ΕΕ L 147 της 2.6.2011, σ. 4). 

(3) ΕΕ C 43 της 10.2.2017, σ. 5. 



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Ποσοτικοί περιορισμοί για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία 

Οι ποσότητες ελεγχόμενων ουσιών που υπάγονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1005/2009, οι οποίες επιτρέπεται να τεθούν σε 
ελεύθερη κυκλοφορία στην Ένωση το 2018, προερχόμενες από πηγές εκτός αυτής, είναι οι ακόλουθες: 

Ελεγχόμενες ουσίες Ποσότητα [σε χιλιόγραμμα δυναμικού  
καταστροφής του όζοντος (ODP)] 

Ομάδα I (χλωροφθοράνθρακες 11, 12, 113, 114 και 115) και ομάδα II 
(άλλοι πλήρως αλογονωμένοι χλωροφθοράνθρακες)  

2 616 350,00 

Ομάδα III (halons)  18 566 550,00 

Ομάδα IV (τετραχλωράνθρακας)  22 330 561,00 

Ομάδα V (1,1,1-τριχλωροαιθάνιο)  1 700 000,00 

Ομάδα VI (μεθυλοβρωμίδιο)  480 720,00 

Ομάδα VII (υδροβρωμοφθοράνθρακες)  4 630,35 

Ομάδα VIII (υδροχλωροφθοράνθρακες)  5 635 808,00 

Ομάδα IX (βρωμοχλωρομεθάνιο)  324 024,00  

Άρθρο 2 

Κατανομή ποσοστώσεων για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία 

1. Οι ποσοστώσεις για χλωροφθοράνθρακες 11, 12, 113, 114 και 115 και άλλους πλήρως αλογονωμένους χλωροφθοράν­
θρακες κατανέμονται κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018 για τους σκοπούς και στις 
επιχειρήσεις που αναφέρονται στο παράρτημα I. 

2. Οι ποσοστώσεις για τα halons κατανέμονται κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018 για 
τους σκοπούς και στις επιχειρήσεις που αναφέρονται στο παράρτημα II. 

3. Οι ποσοστώσεις για τον τετραχλωράνθρακα κατανέμονται κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2018 για τους σκοπούς και στις επιχειρήσεις που αναφέρονται στο παράρτημα III. 

4. Οι ποσοστώσεις για το 1,1,1-τριχλωροαιθάνιο κατανέμονται κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2018 για τους σκοπούς και στις επιχειρήσεις που αναφέρονται στο παράρτημα IV. 

5. Οι ποσοστώσεις για το μεθυλοβρωμίδιο κατανέμονται κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2018 για τους σκοπούς και στις επιχειρήσεις που αναφέρονται στο παράρτημα V. 

6. Οι ποσοστώσεις για τους υδροβρωμοφθοράνθρακες κατανέμονται κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2018 για τους σκοπούς και στις επιχειρήσεις που αναφέρονται στο παράρτημα VI. 

7. Οι ποσοστώσεις για τους υδροχλωροφθοράνθρακες κατανέμονται κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2018 για τους σκοπούς και στις επιχειρήσεις που αναφέρονται στο παράρτημα VII. 

8. Οι ποσοστώσεις για το βρωμοχλωρομεθάνιο κατανέμονται κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2018 για τους σκοπούς και στις επιχειρήσεις που αναφέρονται στο παράρτημα VIII. 

9. Οι ποσοστώσεις ανά επιχείρηση καθορίζονται στο παράρτημα IX. 
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Άρθρο 3 

Ποσοστώσεις για εργαστηριακές και αναλυτικές χρήσεις 

Οι ποσοστώσεις εισαγωγής και παραγωγής ελεγχόμενων ουσιών για εργαστηριακές και αναλυτικές χρήσεις κατά το έτος 2018 
κατανέμονται στις επιχειρήσεις που απαριθμούνται στο παράρτημα X. 

Η κατανομή των μέγιστων ποσοτήτων που επιτρέπεται να παραχθούν ή να εισαχθούν το 2018 για εργαστηριακές και αναλυτικές 
χρήσεις μεταξύ των εν λόγω επιχειρήσεων παρατίθεται στο παράρτημα XI. 

Άρθρο 4 

Περίοδος ισχύος 

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2018 και λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 2018. 

Άρθρο 5 

Αποδέκτες 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στις ακόλουθες επιχειρήσεις: 

1 2D Technologies Ltd 
Fletton Avenue 
Peterbrough 
Ηνωμένο Βασίλειο 

2 Abcr GmbH 
Im Schlehert 10 
76187 Karlsruhe 
Γερμανία 

3 AGC Chemicals Europe, Ltd. 
York House, Hillhouse International 
FY5 4QD Thornton Cleveleys 
Ηνωμένο Βασίλειο 

4 Albemarle Europe SPRL 
Parc Scientifique Einstein, Rue du Bosquet 9 
B-1348 Louvain-la-Neuve 
Βέλγιο 

5 ARKEMA FRANCE 
Rue Estienne d'Orves 420 
92705 COLOMBES CEDEX 
Γαλλία 

6 ATELIERS BIGATA SASU 
RUE JEAN-BAPTISTE PERRIN 10 
33320 EYSINES 
Γαλλία 

7 BASF Agri-Production S.A.S. 
Rue de Verdun 32 
76410 Saint-Aubin Les Elbeuf 
Γαλλία 

8 Baxter SA 
Boulevard René Branquart 80 
7860 Lessines 
Βέλγιο 

9 Bayer CropScience AG 
Alfred-Nobel-Str. 50 
40789 Monheim 
Γερμανία 

10 Biovit d.o.o. 
Matka Laginje 13 
HR-42000 Varazdin 
Κροατία 

11 Blue Cube Germany Assets GmbH & Co. KG 
Buetzflether Sand 2 
21683 Stade 
Γερμανία 

12 Butterworth Laboratories Ltd 
Waldegrave Road 54-56 
TW118NY LONDON 
Ηνωμένο Βασίλειο 

13 Ceram Optec SIA 
Skanstes street 7 K-1 
LV-1013 Riga 
Λετονία 

14 Chemours Netherlands BV 
Baanhoekweg 22 
3313LA Dordrecht 
Κάτω Χώρες 
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15 Daikin Refrigerants Europe GmbH 
Industriepark Höchst 
65926 Frankfurt am Main 
Γερμανία 

16 DIVERCHIM SA 
RUE DU NOYER, ZAC du Moulin 6 
95700 Roissy en France 
Γαλλία 

17 Dyneon GmbH 
Industrieparkstr. 1 
84508 Burgkirchen 
Γερμανία 

18 EAF protect s.r.o. 
Karlovarská 131/50 
35002 Cheb 2 
Τσεχική Δημοκρατία 

19 ESTO Cheb s.r.o. 
Palackého 2087/8A 
35002 Cheb 
Τσεχική Δημοκρατία 

20 F-Select GmbH 
Grosshesseloherstr. 18 
81479 Munich 
Γερμανία 

21 Fire Fighting Enterprises Ltd 
Hunting Gate 9 
SG4 0TJ Hitchin 
Ηνωμένο Βασίλειο 

22 GHC Gerling, Holz & Co. Handels GmbH 
Ruhrstr. 113 
22761 Hamburg 
Γερμανία 

23 GIELLE DI LUIGI GALANTUCCI 
VIA FERRI ROCCO 32 
70022 ALTAMURA 
Ιταλία 

24 GlaxoSmithKline 
Cobden Street 
DD10 8EA Montrose 
Ηνωμένο Βασίλειο 

25 Halon & Refrigerant Services Ltd 
J Reid Trading Estate, Factory Road 
CH5 2QJ Sandycroft 
Ηνωμένο Βασίλειο 

26 Honeywell Fluorine Products Europe BV 
Laarderhoogtweg 18 
1101 EA Amsterdam 
Κάτω Χώρες 

27 Honeywell Speciality Chemicals Seelze GmbH 
Wunstorfer Str. 40 
30926 Seelze 
Γερμανία 

28 Hovione FarmaCiencia SA 
Quinta de S. Pedro - Sete Casas 
2674-506 Loures 
Πορτογαλία 

29 Hudson Technologies Europe S.r.l. 
Via delle Macere 20 
00060 Formello 
Ιταλία 

30 ICL EUROPE COOPERATIEF U.A. 
Koningin Wilhelminaplein 30 
1062 KR Amsterdam 
Κάτω Χώρες 

31 INTERGEO ΕΠΕ 
Βιομηχανική Περιοχή Θέρμης 
57001 Θεσσαλονίκη 
Ελλάδα 

32 Labmix24 GmbH 
Jonas-Elkan-Weg 4 
46499 Hamminkeln 
Γερμανία 

33 LABORATORIOS MIRET SA 
Geminis 4 
08228 Terrassa 
Ισπανία 

34 LGC Standards GmbH 
Mercatorstr. 51 
46485 Wesel 
Γερμανία 

35 Ludwig-Maximilians-University 
Butenadtstr. 5-13 (HAUS D) 
DE-81377 Munich 
Γερμανία 

36 Lyontech Engineering Ltd 
Manor Industrial Estate 39 
CH6 5UY Flint 
Ηνωμένο Βασίλειο 
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37 Mebrom NV 
Antwerpsesteenweg 45 
2830 Willebroek 
Βέλγιο 

38 Merck KGaA 
Frankfurter Strasse 250 
64293 Darmstadt 
Γερμανία 

39 Meridian Technical Services Limited 
Hailey Road 14 
DA18 4AP Erith 
Ηνωμένο Βασίλειο 

40 Mexichem UK Limited 
The Heath Business and Technical Park 
WA7 4QX Runcorn, Cheshire 
Ηνωμένο Βασίλειο 

41 Ministry of Defense - Chemical Laboratory - Den 
Helder 
Bevesierweg 4 
1780CA Den Helder 
Κάτω Χώρες 

42 P.U. POZ-PLISZKA Sp. z o.o. 
Szczecinska 45 
80-392 Gdansk 
Πολωνία 

43 PANREAC QUIMICA S.L.U. 
C/Garraf 2 
E08210 Barcelona 
Ισπανία 

44 R.P. CHEM s.r.l. 
Via San Michele 47 
31032 Casale sul Sile (TV) 
Ιταλία 

45 Rutherford Appleton Laboratory 
Chilton, Didcot, Oxon 
OX11 0QX Didcot 
Ηνωμένο Βασίλειο 

46 Savi Technologie sp. z o.o. 
Psary Wolnosci 20 
51-180 Wroclaw 
Πολωνία 

47 SIGMA ALDRICH CHIMIE sarl 
Rue de Luzais 80 
38070 SAINT QUENTIN FALLAVIER 
Γαλλία 

48 Sigma-Aldrich Chemie GmbH 
Riedstraße 2 
89555 Steinheim 
Γερμανία 

49 SIGMA-ALDRICH COMPANY LTD 
The Old Brickyard, New Road 
SP8 4XT Gillingham, DORSET 
Ηνωμένο Βασίλειο 

50 Solvay Fluor GmbH 
Hans-Boeckler-Allee 20 
30173 Hannover 
Γερμανία 

51 Solvay Specialty Polymers France SAS 
Avenue de la Republique 
39501 Tavaux Cedex 
Γαλλία 

52 Solvay Specialty Polymers Italy SpA 
Viale Lombardia 20 
20021 Bollate 
Ιταλία 

53 SPEX CertiPrep LTD 
Dalston Gardens 2 
HA7 1BQ Stanmore 
Ηνωμένο Βασίλειο 

54 Sterling Chemical Malta Limited 
V. Dimech Street 4 
1504 FLORIANA 
Μάλτα 

55 Sterling SpA 
Via della Carboneria 30 
06073 Solomeo - Corciano (PG) 
Ιταλία 

56 Syngenta Limited 
Priestley Road Surrey Research Park 30 
GU2 7YH Guildford 
Ηνωμένο Βασίλειο 

57 Tazzetti SAU 
Calle Roma 2 
28813 Torres de la Alameda 
Ισπανία 

58 Tazzetti SpA 
Corso Europa 600/A 
10088 Volpiano 
Ιταλία 
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59 TEGA - Technische Gase und Gasetechnik GmbH 
Werner-von-Siemens-Str. 18 
D-97076 Würzburg 
Γερμανία 

60 Thomas Swan & Co. Ltd. 
Rotary Way 
DH8 7ND Consett County Durham 
Ηνωμένο Βασίλειο 

61 VALLISCOR EUROPA LIMITED 
3rd Floor Kilmore House Park Lane Spencer Dock 
D01 YE64 Dublin 1 
Ιρλανδία    

Βρυξέλλες, 13 Δεκεμβρίου 2017. 

Για την Επιτροπή 
Miguel ARIAS CAÑETE 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΟΜΑΔΕΣ I και II 

Ποσοστώσεις εισαγωγής χλωροφθορανθράκων 11, 12, 113, 114 και 115 και άλλων πλήρως αλογονωμένων χλωροφθοραν­
θράκων που κατανέμονται σε εισαγωγείς σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1005/2009 για χρήση ως πρώτη ύλη και ως 
μέσα επεξεργασίας κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018. 

Εταιρεία 

Abcr GmbH (DE) 

Honeywell Fluorine Products Europe BV (NL) 

Solvay Specialty Polymers Italy SpA (IT) 

Syngenta Limited (UK) 

Tazzetti SAU (ES) 

Tazzetti SpA (IT) 

TEGA - Technische Gase und Gasetechnik GmbH (DE)  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΟΜΑΔΕΣ III 

Ποσοστώσεις εισαγωγής halons που κατανέμονται σε εισαγωγείς σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1005/2009 για χρήση 
ως πρώτη ύλη και για κρίσιμης σημασίας χρήσεις κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018. 

Εταιρεία 

Abcr GmbH (DE) 

ARKEMA FRANCE (FR) 

ATELIERS BIGATA SASU (FR) 

BASF Agri-Production S.A.S. (FR) 

EAF protect s.r.o. (CZ) 

ESTO Cheb s.r.o. (CZ) 

Fire Fighting Enterprises Ltd (UK) 

GIELLE DI LUIGI GALANTUCCI (IT) 

Halon & Refrigerant Services Ltd (UK) 

INTERGEO ΕΠΕ (EL) 

Lyontech Engineering Ltd (UK) 

Meridian Technical Services Limited (UK) 

P.U. POZ-PLISZKA Sp. z o.o. (PL) 

Savi Technologie sp. z o.o. (PL)  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

ΟΜΑΔΕΣ IV 

Ποσοστώσεις εισαγωγής τετραχλωράνθρακα που κατανέμονται σε εισαγωγείς σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1005/2009 
για χρήση ως πρώτη ύλη και ως μέσα επεξεργασίας κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018. 

Εταιρεία 

Abcr GmbH (DE) 

ARKEMA FRANCE (FR) 

Blue Cube Germany Assets GmbH & Co. KG (DE) 

Ceram Optec SIA (LV)  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

ΟΜΑΔΕΣ V 

Ποσοστώσεις εισαγωγής 1,1,1-τριχλωροαιθανίου που κατανέμονται σε εισαγωγείς σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1005/2009 για χρήση ως πρώτη ύλη κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018. 

Εταιρεία 

ARKEMA FRANCE (FR)  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

ΟΜΑΔΕΣ VI 

Ποσοστώσεις εισαγωγής μεθυλοβρωμιδίου που κατανέμονται σε εισαγωγείς σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1005/2009 
για χρήση ως πρώτη ύλη κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018. 

Εταιρεία 

Abcr GmbH (DE) 

GHC Gerling, Holz & Co. Handels GmbH (DE) 

ICL EUROPE COOPERATIEF U.A. (NL) 

Mebrom NV (BE) 

Sigma-Aldrich Chemie GmbH (DE)  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

ΟΜΑΔΕΣ VII 

Ποσοστώσεις εισαγωγής υδροβρωμοφθορανθράκων που κατανέμονται σε εισαγωγείς σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1005/2009 για χρήση ως πρώτη ύλη κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018. 

Εταιρεία 

Abcr GmbH (DE) 

GlaxoSmithKline (UK) 

Hovione FarmaCiencia SA (PT) 

R.P. CHEM s.r.l. (IT) 

Sterling Chemical Malta Limited (MT) 

Sterling SpA (IT) 

VALLISCOR EUROPA LIMITED (IE)  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 

ΟΜΑΔΕΣ VIII 

Ποσοστώσεις εισαγωγής υδροχλωροφθορανθράκων που κατανέμονται σε εισαγωγείς σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1005/2009 για χρήση ως πρώτη ύλη κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018. 

Εταιρεία 

Abcr GmbH (DE) 

AGC Chemicals Europe, Ltd. (UK) 

ARKEMA FRANCE (FR) 

Bayer CropScience AG (DE) 

Chemours Netherlands B.V. (NL) 

Dyneon GmbH (DE) 

Honeywell Fluorine Products Europe BV (NL) 

Solvay Fluor GmbH (DE) 

Solvay Specialty Polymers France SAS (FR) 

Solvay Specialty Polymers Italy SpA (IT) 

Tazzetti SAU (ES) 

Tazzetti SpA (IT)  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII 

ΟΜΑΔΕΣ IX 

Ποσοστώσεις εισαγωγής βρωμοχλωρομεθανίου που κατανέμονται σε εισαγωγείς σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1005/2009 για χρήση ως πρώτη ύλη κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018. 

Εταιρεία 

Albemarle Europe SPRL (BE) 

ICL EUROPE COOPERATIEF U.A. (NL) 

LABORATORIOS MIRET S.A. (ES) 

Sigma-Aldrich Chemie GmbH (DE) 

Thomas Swan & Co. Ltd. (UK) 

VALLISCOR EUROPA LIMITED (IE)  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX 

(Εμπορικά ευαίσθητες — εμπιστευτικές πληροφορίες — δεν δημοσιεύονται)  

15.12.2017 L 333/61 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X 

Επιχειρήσεις στις οποίες επιτρέπεται η παραγωγή ή εισαγωγή για εργαστηριακές χρήσεις και χρήσεις 
ανάλυσης το 2018 

Οι ποσοστώσεις ελεγχόμενων ουσιών που επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται για εργαστηριακές χρήσεις και χρήσεις ανάλυσης 
χορηγούνται στις ακόλουθες εταιρείες: 

Εταιρεία 

2D Technologies Ltd (UK) 

Abcr GmbH (DE) 

ARKEMA FRANCE (FR) 

Baxter S.A. (BE) 

Biovit d.o.o. (HR) 

Butterworth Laboratories Ltd (UK) 

Daikin Refrigerants Europe GmbH (DE) 

DIVERCHIM SA (FR) 

F-Select GmbH (DE) 

Honeywell Fluorine Products Europe BV (NL) 

Honeywell Speciality Chemicals Seelze GmbH (DE) 

Hudson Technologies Europe S.r.l. (IT) 

Labmix24 GmbH (DE) 

LGC Standards GmbH (DE) 

Ludwig-Maximilians-University (DE) 

Merck KGaA (DE) 

Mexichem UK Limited (UK) 

Ministry of Defense - Chemical Laboratory - Den Helder (NL) 

PANREAC QUIMICA S.L.U. (ES) 

Rutherford Appleton Laboratory (UK) 

SIGMA ALDRICH CHIMIE sarl (FR) 

Sigma-Aldrich Chemie GmbH (DE) 

SIGMA-ALDRICH COMPANY LTD (UK) 

Solvay Fluor GmbH (DE) 

Solvay Specialty Polymers France SAS (FR) 

SPEX CertiPrep LTD (UK) 

VALLISCOR EUROPA LIMITED (IE)  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI 

(Εμπορικά ευαίσθητες — εμπιστευτικές πληροφορίες — δεν δημοσιεύονται)  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2017/2334 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Δεκεμβρίου 2017 

για τη μετάθεση της ημερομηνίας λήξης της έγκρισης του κρεοζώτου για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου 
προϊόντων 8 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (EE) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 
2012, σχετικά με τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση βιοκτόνων (1), και ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 5, 

Αφού ζήτησε τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής βιοκτόνων, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η δραστική ουσία κρεόζωτο συμπεριλήφθηκε στο παράρτημα I της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου (2) για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 8 και, σύμφωνα με το άρθρο 86 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 528/2012, θεωρείται, ως εκ τούτου, ότι εγκρίθηκε δυνάμει του εν λόγω κανονισμού με την επιφύλαξη των 
προδιαγραφών και των όρων που καθορίζονται στο παράρτημα I της εν λόγω οδηγίας. 

(2)  Η έγκριση του κρεοζώτου θα λήξει στις 30 Απριλίου 2018. Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισμού  
(ΕΕ) αριθ. 528/2012, στις 27 Οκτωβρίου 2016 υποβλήθηκε αίτηση για την ανανέωση της έγκρισης της εν λόγω 
δραστικής ουσίας. 

(3)  Στις 14 Ιουλίου 2017 το Ηνωμένο Βασίλειο, ως αρμόδια αρχή αξιολόγησης, πληροφόρησε τις υπηρεσίες της Επιτροπής 
ότι θα πρέπει να πραγματοποιηθεί πλήρης αξιολόγηση. Σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 528/2012, χορηγείται προθεσμία 365 ημερών για τη διενέργεια πλήρους αξιολόγησης. Κατά τη διάρκεια της εν 
λόγω αξιολόγησης, η αρμόδια αρχή αξιολόγησης μπορεί, κατά περίπτωση, να ζητήσει από τον αιτούντα να υποβάλει 
επαρκή στοιχεία για τη διενέργεια της αξιολόγησης, σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού. Σ' 
αυτή την περίπτωση, η προθεσμία των 365 ημερών αναστέλλεται για περίοδο που δεν μπορεί να υπερβαίνει 
τις 180 ημέρες συνολικά, εκτός εάν το δικαιολογούν ο χαρακτήρας των στοιχείων ή τυχόν έκτακτες περιστάσεις. 

(4)  Εντός 270 ημερών από την παραλαβή σύστασης από την αρμόδια αρχή αξιολόγησης, ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός 
Χημικών Προϊόντων (εφεξής «ο Οργανισμός») συντάσσει και υποβάλλει στην Επιτροπή γνώμη σχετικά με την ανανέωση 
της έγκρισης της δραστικής ουσίας, σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισμού. 

(5) Επιπλέον, δεδομένου ότι το κρεόζωτο έχει ταξινομηθεί ως καρκινογόνο κατηγορίας 1B και πληροί τα κριτήρια χαρακτη­
ρισμού ως ανθεκτικής, βιοσυσσωρεύσιμης και τοξικής ουσίας (ΑΒΤ) ή άκρως ανθεκτικής και άκρως βιοσυσσωρεύσιμης 
ουσίας (αΑαΒ) (ΑΒΤ ή αΑαΒ), σύμφωνα με το παράρτημα XIII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3), πληροί τα κριτήρια αποκλεισμού που προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 
σημεία α) και ε) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012. Ως εκ τούτου, θα απαιτηθεί περαιτέρω εξέταση για να προσδιορι­
στεί αν συντρέχει τουλάχιστον μία από τις προϋποθέσεις του άρθρου 5 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο του εν λόγω 
κανονισμού και κατά πόσον η έγκριση του κρεοζώτου μπορεί, συνεπώς, να ανανεωθεί. 

(6)  Κατά συνέπεια, για λόγους εκτός του ελέγχου του αιτούντος, η έγκριση του κρεοζώτου είναι πιθανόν να λήξει πριν από 
τη λήψη απόφασης σχετικά με την ανανέωσή του. Επομένως, είναι σκόπιμη η χρονική μετάθεση της ημερομηνίας λήξης 
της έγκρισης του κρεοζώτου για επαρκές χρονικό διάστημα, ώστε να καταστεί δυνατή η εξέταση της αίτησης. 
Λαμβανομένων υπόψη των προθεσμιών για την αξιολόγηση από την αρμόδια αρχή αξιολόγησης και για τη σύνταξη και 
την υποβολή της γνώμης από τον Οργανισμό, και του χρονικού διαστήματος που απαιτείται για να αποφασιστεί εάν 
συντρέχει τουλάχιστον μία από τις προϋποθέσεις που ορίζονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο του εν λόγω 
κανονισμού και κατά πόσον η έγκριση του κρεοζώτου μπορεί, επομένως, να ανανεωθεί, κρίνεται σκόπιμη η χρονική 
μετάθεση της ημερομηνίας λήξης της έγκρισης του κρεοζώτου στις 31 Οκτωβρίου 2020. 
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(1) ΕΕ L 167 της 27.6.2012, σ. 1. 
(2) Οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 1998, για τη διάθεση βιοκτόνων στην αγορά  

(ΕΕ L 123 της 24.4.1998, σ. 1). 
(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, για την καταχώριση, την 

αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τους περιορισμούς των χημικών προϊόντων (REACH) και για την ίδρυση του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Χημικών 
Προϊόντων καθώς και για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/45/ΕΚ και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του 
Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1488/94 της Επιτροπής καθώς και της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συμβουλίου και των οδηγιών της 
Επιτροπής 91/155/ΕΟΚ, 93/67/ΕΟΚ, 93/105/ΕΚ και 2000/21/ΕΚ (ΕΕ L 396 της 30.12.2006, σ. 1). 



(7)  Εκτός από την ημερομηνία λήξης της έγκρισης, το κρεόζωτο πρέπει να παραμείνει εγκεκριμένο με την επιφύλαξη των 
προδιαγραφών και των όρων που καθορίζονται στο παράρτημα I της οδηγίας 98/8/ΕΚ, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η ημερομηνία λήξης της έγκρισης του κρεοζώτου για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 8 μετατίθεται για τις 
31 Οκτωβρίου 2020. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 14 Δεκεμβρίου 2017. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ 

ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΑ ΓΡΑΜΜΗ (ΕΕ) 2017/2335 ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ 

της 23ης Νοεμβρίου 2017 

σχετικά με τις διαδικασίες συλλογής αναλυτικών πιστωτικών δεδομένων και δεδομένων πιστωτικού 
κινδύνου (ΕΚΤ/2017/38) 

ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 127 παράγραφοι 2 και 5, 

Έχοντας υπόψη το καταστατικό του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, και 
ιδίως τα άρθρα 5.1, 12.1 και 14.3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το Ευρωπαϊκό Σύστημα Κεντρικών Τραπεζών (ΕΣΚΤ) δημιουργεί μια κοινή βάση αναλυτικών πιστωτικών δεδομένων  
(εφεξής η «βάση δεδομένων AnaCredit»), η οποία θα περιλαμβάνει πιστωτικά δεδομένα από όλα τα κράτη μέλη με 
νόμισμα το ευρώ. Η βάση δεδομένων AnaCredit θα συνδράμει το Ευρωσύστημα, το ΕΣΚΤ και το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο 
Συστημικού Κινδύνου (ΕΣΣΚ) στην εκπλήρωση των καθηκόντων τους, περιλαμβανομένης της ανάλυσης της νομισματικής 
πολιτικής και της διενέργειας πράξεων νομισματικής πολιτικής, της διαχείρισης κινδύνων, της εποπτείας της χρηματοπι­
στωτικής σταθερότητας και της μακροπροληπτικής πολιτικής και έρευνας, καθώς και της τραπεζικής εποπτείας. 

(2)  Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/867 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (ΕΚΤ/2016/13) (1) προβλέπει ότι οι μονάδες 
παροχής στοιχείων που είναι κάτοικοι κράτους μέλους παροχής στοιχείων πρέπει να παρέχουν πιστωτικά δεδομένα και 
στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου στην εθνική κεντρική τράπεζα (ΕθνΚΤ) του συγκεκριμένου κράτους μέλους, η 
οποία με τη σειρά της υποχρεούται να τα διαβιβάζει στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ). Κρίνεται επομένως 
σκόπιμος ο καθορισμός των διαδικασιών διαβίβασης των ως άνω στοιχείων σύμφωνα με τις απαιτήσεις του κανονισμού  
(ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13). Συγκεκριμένα, είναι αναγκαίο οι ΕθνΚΤ να παρέχουν εγκαίρως στοιχεία αναφοράς 
αντισυμβαλλομένου και, κατά περίπτωση, να καταχωρίζουν αντισυμβαλλομένους στη βάση δεδομένων του μητρώου 
ιδρυμάτων και συνδεδεμένων επιχειρήσεων (Register of Institutions and Affiliates Database, εφεξής η «RIAD»), η οποία 
αποτελεί το κεντρικό αρχείο στο οποίο τηρούνται τα χαρακτηριστικά μεμονωμένων οργανωτικών μονάδων και τα 
διάφορα επίπεδα των μεταξύ τους σχέσεων, που επιτρέπουν, μεταξύ άλλων, τον προσδιορισμό ομιλικών δομών με 
αναφορά σε διαφορετικούς ορισμούς της RIAD. 

(3)  Επίσης, είναι αναγκαία η σαφής κατανομή αρμοδιοτήτων των ΕθνΚΤ κατά τη διαβίβαση στην ΕΚΤ πιστωτικών δεδομένων 
και στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου που αφορούν παρατηρούμενες μονάδες οι οποίες παρέχουν στοιχεία για 
αλλοδαπά υποκαταστήματα κράτους μέλους, προκειμένου να ευοδωθεί ο περιορισμός της διπλής υποβολής στοιχείων 
και κατ' επέκταση να διασφαλιστεί η εφαρμογή αποδοτικών και αποτελεσματικών στατιστικών διαδικασιών σε ολόκληρη 
την αλυσίδα παραγωγής στατιστικών στοιχείων. 

(4)  Η βάση δεδομένων AnaCredit μπορεί να περιλαμβάνει και πιστωτικά δεδομένα από κράτη μέλη που, ενώ δεν έχουν ως 
νόμισμα το ευρώ, αποφασίζουν να καταστούν κράτη μέλη παροχής στοιχείων, ενσωματώνοντας τις διατάξεις του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) στην εθνική νομοθεσία ή εισάγοντας άλλως σε αυτή σχετικές υποχρεώσεις 
παροχής στοιχείων. Τα εν λόγω κράτη μέλη μπορούν επίσης να ενσωματώσουν τις διατάξεις της παρούσας κατευθυ­
ντήριας γραμμής στην εθνική νομοθεσία ή να εφαρμόζουν άλλως βάσει της εν λόγω νομοθεσίας μέτρα με τα οποία 
διασφαλίζεται ότι τα συγκεκριμένα κράτη μέλη συμμορφώνονται με τις εκάστοτε ισχύουσες υποχρεώσεις διαβίβασης 
δεδομένων στην ΕΚΤ κατά τρόπο εναρμονισμένο. 

(5)  Σύμφωνα με το άρθρο 24 της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2014/15 (2), οι ΕθνΚΤ γνωστοποιούν και τηρούν μέσω της 
RIAD όλα τα απαιτούμενα για στατιστικούς σκοπούς στοιχεία αναφοράς που περιγράφουν θεσμικές ή νομικές μονάδες, 
κατά περίπτωση. Τα στοιχεία της RIAD χρησιμοποιούνται επίσης για την κατάρτιση των επίσημων καταλόγων των 
νομισματικών χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων (ΝΧΙ), επενδυτικών οργανισμών, χρηματοοικονομικών εταιρειών ειδικού 
σκοπού, ιδρυμάτων που συνεισφέρουν στα στατιστικά στοιχεία πληρωμών και ασφαλιστικών εταιρειών. 

(6)  Η RIAD θα πρέπει να αποτελεί το αρχείο των στοιχείων αναφοράς όλων των αντισυμβαλλομένων που ορίζονται στον 
κανονισμό (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13). Ο μονοσήμαντος προσδιορισμός όλων των αντισυμβαλλομένων αποτελεί 
προαπαιτούμενο για τη σωστή λειτουργία της βάσης δεδομένων AnaCredit. 
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(1) Κανονισμός (ΕΕ) 2016/867 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 18ης Μαΐου 2016, σχετικά με τη συλλογή αναλυτικών πιστωτικών 
δεδομένων και δεδομένων πιστωτικού κινδύνου (ΕΚΤ/2016/13) (ΕΕ L 144 της 1.6.2016, σ. 44). 

(2) Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2014/15, της 4ης Απριλίου 2014, σχετικά με τη νομισματική και χρηματοπιστωτική στατιστική (ΕΕ L 340 της 
26.11.2014, σ. 1). 



(7)  Είναι αναγκαίο να καθοριστεί το εύρος των δεδομένων που θα παρέχονται σύμφωνα με το άρθρο 11 του κανονισμού  
(ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), βάσει των οποίων οι ΕθνΚΤ θα μπορούν, χρησιμοποιώντας ένα υποσύνολο των 
πιστωτικών δεδομένων που συλλέγονται βάσει του εν λόγω κανονισμού, να δημιουργούν νέα ή να ενισχύουν τα 
υφιστάμενα κυκλώματα ανταλλαγής πληροφοριών με τις μονάδες παροχής στοιχείων. Τα συγκεκριμένα κυκλώματα 
ανταλλαγής πληροφοριών συνδράμουν τις μονάδες παροχής στοιχείων παρέχοντάς τους μια ευρύτερη βάση για σκοπούς 
αξιολόγησης της πιστοληπτικής ικανότητας, ιδίως των διασυνοριακών οφειλετών, και βελτίωσης της διαχείρισης κινδύνων 
των πιστωτικών ιδρυμάτων και λοιπών δανειστών. Τα κυκλώματα ανταλλαγής πληροφοριών μπορούν να ενισχύουν τη 
συμβολή του ΕΣΚΤ στην προληπτική εποπτεία των πιστωτικών ιδρυμάτων και τη σταθερότητα του χρηματοπιστωτικού 
συστήματος. 

(8)  Σε συνεργασία με τις ΕθνΚΤ των κρατών μελών παροχής στοιχείων, η ΕΚΤ θα πρέπει σε επόμενο στάδιο να θεσπίσει 
νομικό πλαίσιο προς εξειδίκευση του εύρους και των όρων εφαρμογής των κυκλωμάτων ανταλλαγής πληροφοριών. Το 
νομικό αυτό πλαίσιο δεν θα πρέπει να αποκλείει τη δυνατότητα των ΕθνΚΤ να ανταλλάσσουν στοιχεία αναφοράς 
αντισυμβαλλομένου με τις οικείες μονάδες παροχής στοιχείων, εφόσον κρίνεται απαραίτητο για τη βελτίωση της αποτελε­
σματικότητας και συνοχής της διαδικασίας παροχής στοιχείων και την ενίσχυση της ποιότητας των στοιχείων αναφοράς 
αντισυμβαλλομένου που τηρούνται στην RIAD. 

(9)  Είναι απαραίτητη η θέσπιση διαδικασίας για την αποτελεσματική τροποποίηση τεχνικών πτυχών των παραρτημάτων της 
παρούσας κατευθυντήριας γραμμής, υπό την προϋπόθεση ότι δεν μεταβάλλεται το υφιστάμενο εννοιολογικό πλαίσιο και 
δεν επηρεάζεται ο φόρτος εργασίας όσον αφορά την παροχή στοιχείων. Στο πλαίσιο της εν λόγω διαδικασίας θα πρέπει 
να λαμβάνονται υπόψη οι απόψεις της επιτροπής στατιστικής του ΕΣΚΤ (εφεξής η «επιτροπή στατιστικής»). Οι ΕθνΚΤ και 
λοιπές επιτροπές του ΕΣΚΤ μπορούν να προτείνουν οποιαδήποτε τέτοια τροποποίηση των παραρτημάτων μέσω της 
επιτροπής στατιστικής, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΑ ΓΡΑΜΜΗ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

Πεδίο εφαρμογής 

Η παρούσα κατευθυντήρια γραμμή εξειδικεύει τις υποχρεώσεις των ΕθνΚΤ να διαβιβάζουν στην ΕΚΤ πιστωτικά δεδομένα και 
στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου που συλλέγουν βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), περιλαμβα­
νομένου του καθήκοντός τους να καταχωρίζουν αντισυμβαλλομένους στην RIAD, καθώς και τις διαδικασίες διαβίβασης των εν 
λόγω δεδομένων και στοιχείων. 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Οι όροι που χρησιμοποιούνται στην παρούσα κατευθυντήρια γραμμή έχουν την έννοια που τους αποδίδεται στον κανονισμό  
(ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13). 

Για τους σκοπούς της παρούσας κατευθυντήριας γραμμής ισχύουν επίσης οι ακόλουθοι ορισμοί:  

1) «πιστωτικά δεδομένα»: αναλυτικά πιστωτικά δεδομένα και δεδομένα πιστωτικού κινδύνου·  

2) «αλλοδαπό υποκατάστημα κράτους μέλους παροχής στοιχείων» ή «αλλοδαπό υποκατάστημα ΚΜΠΣ»: αλλοδαπό 
υποκατάστημα το οποίο είναι κάτοικος κράτους μέλους παροχής στοιχείων και αποτελεί τμήμα νομικά εξαρτώμενο από 
πιστωτικό ίδρυμα το οποίο είναι κάτοικος άλλου κράτους μέλους παροχής στοιχείων·  

3) «κεντρικό κατάστημα επιχείρησης»: νομική οντότητα της οποίας ένα αλλοδαπό υποκατάστημα αποτελεί νομικά εξαρτώμενο 
τμήμα·  

4) «ΕθνΚΤ καταγωγής»: η ΕθνΚΤ του κράτους μέλους παροχής στοιχείων του οποίου κάτοικος είναι το πιστωτικό ίδρυμα του 
οποίου ένα αλλοδαπό υποκατάστημα αποτελεί νομικά εξαρτώμενο τμήμα·  

5) «ΕθνΚΤ υποδοχής»: η ΕθνΚΤ του κράτους μέλους παροχής στοιχείων του οποίου ένα αλλοδαπό υποκατάστημα είναι 
κάτοικος·  

6) «κωδικός RIAD»: ο μοναδικός κωδικός αναγνώρισης που χρησιμοποιείται κατά την παροχή στοιχείων από τις ΕθνΚΤ στην 
ΕΚΤ για κάθε αντισυμβαλλόμενο·  

7) «αρμόδια ΕθνΚΤ»: για τους σκοπούς του ορισμού των καθηκόντων και αρμοδιοτήτων σε σχέση με τα στοιχεία αναφοράς 
αντισυμβαλλομένου, η ΕθνΚΤ του κράτους μέλους παροχής στοιχείων κάτοικος του οποίου είναι ο αντισυμβαλλόμενος. 
Αρμόδια αρχή για τους αντισυμβαλλομένους που δεν είναι κάτοικοι κράτους μέλους παροχής στοιχείων θεωρείται η ΕΚΤ· 
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8) «ΕθνΚΤ προέλευσης»: για τους σκοπούς του ορισμού των καθηκόντων και αρμοδιοτήτων σε σχέση με τα στοιχεία 
αναφοράς αντισυμβαλλομένου, η ΕθνΚΤ του κράτους μέλους παροχής στοιχείων η οποία παρέχει στην ΕΚΤ στοιχεία 
αναφοράς για αντισυμβαλλομένους που είναι κάτοικοι άλλου κράτους μέλους·  

9) «εξαγόμενα δεδομένα»: δεδομένα που παράγει η ΕΚΤ εντός του πεδίου των πιστωτικών δεδομένων και των στοιχείων 
αναφοράς αντισυμβαλλομένου·  

10) «Διαχείριση Ποιότητας Δεδομένων» ή «ΔΠΔ»: διασφάλιση, επαλήθευση και διατήρηση της ποιότητας των εξαγόμενων 
δεδομένων μέσω της χρήσης και εφαρμογής στόχων ΔΠΔ, μεγεθών ΔΠΔ και ελάχιστων επιπέδων εργασιών ΔΠΔ·  

11) «στόχος ΔΠΔ»: επίπεδο αναφοράς για την αξιολόγηση της ποιότητας εξαγόμενων δεδομένων·  

12) «μέγεθος ΔΠΔ»: στατιστικός δείκτης που μετρά τον βαθμό επίτευξης ορισμένου στόχου ΔΠΔ·  

13) «ελάχιστο επίπεδο εργασιών ΔΠΔ»: το ελάχιστο επίπεδο της εργασίας επαλήθευσης που πρέπει να διεξάγεται ώστε να 
πληρούνται οι απαιτήσεις του πλαισίου ΔΠΔ σε σχέση με ορισμένο στόχο ΔΠΔ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΕΘνΚΤ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΠΑΡΟΧΗ ΠΙΣΤΩΤΙΚΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ 
ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΑΝΤΙΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ 

Άρθρο 3 

Γενικές υποχρεώσεις των ΕθνΚΤ όσον αφορά την παροχή πιστωτικών δεδομένων και στοιχείων αναφοράς 
αντισυμβαλλομένου 

Οι ΕθνΚΤ καταρτίζουν και υποβάλλουν στην ΕΚΤ πιστωτικά δεδομένα και στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου σύμφωνα με 
τις ρυθμίσεις των παραρτημάτων I έως IV του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) και με την επιφύλαξη του 
δικαιώματός τους να χορηγούν παρεκκλίσεις ή να επιτρέπουν μειωμένη συχνότητα παροχής στοιχείων σύμφωνα με το άρθρο 16 
του ίδιου κανονισμού. 

Άρθρο 4 

Ειδικές υποχρεώσεις παροχής στοιχείων των ΕθνΚΤ, συχνότητα και προθεσμίες 

1. Οι ΕθνΚΤ διαβιβάζουν στην ΕΚΤ πιστωτικά δεδομένα και στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου τα οποία συλλέγουν 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) κατά τα ειδικότερα οριζόμενα στο άρθρο 13 παράγραφοι 4 έως 8 
του εν λόγω κανονισμού. 

2. Οι ΕθνΚΤ επισημαίνουν κάθε χαρακτηριστικό γνώρισμα πιστωτικών δεδομένων το οποίο: 

α) δεν έχει εφαρμογή: ήτοι, χαρακτηριστικό γνώρισμα το οποίο δεν έχει εφαρμογή στο μέσο, την προστασία ή τον αντισυμβαλ­
λόμενο στα οποία αναφέρεται· ή 

β)  δεν απαιτείται: ήτοι, χαρακτηριστικό γνώρισμα το οποίο ρητά ορίζεται ως πληροφορία η υποβολή της οποίας δεν είναι 
υποχρεωτική βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) ή το οποίο η ΕθνΚΤ έχει αποφασίσει να μη συλλέγει 
βάσει του εν λόγω κανονισμού. 

3. Οι ΕθνΚΤ διασφαλίζουν ότι σε κάθε ημερομηνία αναφοράς παροχής στοιχείων όλοι οι σχετικοί αντισυμβαλλόμενοι είναι 
καταχωρισμένοι στην RIAD και ότι τα οικεία στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου είναι έγκυρα. Παρόλο που κατά το 
άρθρο 13 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) ισχύει η ίδια ημερομηνία διαβίβασης για τα 
πιστωτικά δεδομένα και τα στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου, οι ΕθνΚΤ καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια 
προκειμένου να παρέχουν τα στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου και, κατά περίπτωση, να καταχωρίζουν ορισμένο αντισυμ­
βαλλόμενο στην RIAD τουλάχιστον μία ημέρα πριν από τη διαβίβαση των σχετικών πιστωτικών δεδομένων. 

Άρθρο 5 

Πραγματικός πληθυσμός παροχής στοιχείων 

1. Οι ΕθνΚΤ προσδιορίζουν και επανεξετάζουν τον πραγματικό πληθυσμό παροχής στοιχείων με βάση: 

α)  τον ορισμό της έννοιας «πραγματικός πληθυσμός παροχής στοιχείων» κατά το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867  
(ΕΚΤ/2016/13)· 
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β)  τις παρεκκλίσεις που οι ίδιες χορηγούν βάσει του άρθρου 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), 
λαμβανομένου υπόψη του συνολικού ανεξόφλητου υπολοίπου δανείων προς όλους τους τομείς το οποίο υποβάλλεται στις 
ΕθνΚΤ για το τέλος Δεκεμβρίου του προηγούμενου ημερολογιακού έτους κατά τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1071/2013 της 
Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (ΕΚΤ/2013/33) (1)· 

γ)  πληροφορίες που τους παρέχουν οι μονάδες παροχής στοιχείων αναφορικά με συγχωνεύσεις, διασπάσεις ή εξυγιάνσεις οι 
οποίες θα μπορούσαν να επηρεάσουν την εκπλήρωση των στατιστικών τους υποχρεώσεων· 

δ) τυχόν ρυθμίσεις μεταξύ των οικείων ΕθνΚΤ με σκοπό την αποφυγή της διπλής υποβολής στοιχείων για αλλοδαπά υποκατα­
στήματα, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3 και το άρθρο 16 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867  
(ΕΚΤ/2016/13)· 

ε)  τυχόν ρυθμίσεις μεταξύ των οικείων ΕθνΚΤ για την κατανομή αρμοδιοτήτων όσον αφορά αλλοδαπά υποκαταστήματα ΚΜΠΣ, 
σύμφωνα με το άρθρο 6 της παρούσας κατευθυντήριας γραμμής. 

2. Με την επιφύλαξη της ενσωμάτωσης στον πραγματικό πληθυσμό παροχής στοιχείων νέων μονάδων παροχής στοιχείων που 
συστήνονται σε κράτη μέλη παροχής στοιχείων μετά την πρώτη παροχή στοιχείων βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867  
(ΕΚΤ/2016/13), οι ΕθνΚΤ ελέγχουν την πλήρωση των προϋποθέσεων χορήγησης ή ανάκλησης παρεκκλίσεων του άρθρου 16 
του εν λόγω κανονισμού. Οι ΕθνΚΤ διενεργούν τον έλεγχο αυτό εντός του πρώτου τριμήνου κάθε έτους με βάση την κατάσταση 
του πραγματικού πληθυσμού παροχής στοιχείων ως έχει τον μήνα Δεκέμβριο του προηγούμενου έτους. Οι ΕθνΚΤ μπορούν να 
αποφασίσουν να αναβάλουν τον έλεγχο έως το πρώτο τρίμηνο του 2021. 

3. Οι ΕθνΚΤ διασφαλίζουν ότι για κάθε ημερομηνία αναφοράς παροχής στοιχείων καταχωρίζονται στην RIAD οι ακόλουθοι 
αντισυμβαλλόμενοι: 

α)  μονάδες παροχής στοιχείων του άρθρου 1 σημείο 8 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ECB/2016/13), οι οποίοι είναι 
κάτοικοι του ίδιου κράτους μέλους παροχής στοιχείων με αυτό της οικείας ΕθνΚΤ· 

β)  παρατηρούμενες μονάδες του άρθρου 1 σημείο 9 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), οι οποίες αποτελούν 
αλλοδαπά υποκαταστήματα μονάδων παροχής στοιχείων του στοιχείου α)· 

γ)  κεντρικά καταστήματα επιχειρήσεων παρατηρούμενων μονάδων του στοιχείου β). 

Οι ΕθνΚΤ καταχωρίζουν τους ως άνω αντισυμβαλλομένους από τη στιγμή που αυτοί πληρούν τα κριτήρια που τους καθιστούν: 
i) μονάδες παροχής στοιχείων, ii) παρατηρούμενες μονάδες ή iii) κεντρικά καταστήματα επιχειρήσεων παρατηρούμενων μονάδων, 
πάντα δε πριν από την πρώτη ημερομηνία αναφοράς παροχής στοιχείων μετά την οποία πληρούν τα κριτήρια που τους 
καθιστούν αντισυμβαλλομένους οποιασδήποτε εκ των ως άνω κατηγοριών. 

4. Οι ΕθνΚΤ διασφαλίζουν ότι για κάθε ημερομηνία αναφοράς παροχής στοιχείων και σε σχέση με κάθε παρατηρούμενη 
μονάδα καταχωρίζονται στην RIAD οι ακόλουθες πληροφορίες: 

α)  η σχέση μεταξύ της παρατηρούμενης μονάδας και της νομικής οντότητας της οποίας αυτή αποτελεί τμήμα· 

β)  η ημερομηνία αναφοράς κατά την οποία η παρατηρούμενη μονάδα υποβάλλει πληροφορίες στη βάση δεδομένων 
AnaCredit· 

γ)  τυχόν παρεκκλίσεις, οπότε και επισημαίνεται εάν: 

i)  η παρέκκλιση χορηγήθηκε σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13)· 

ii)  η παρέκκλιση καλύπτει ορισμένες ή όλες τις υποχρεώσεις παροχής στοιχείων του άρθρου 16 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13)· ή 

iii)  η παρέκκλιση χορηγήθηκε σε αλλοδαπά υποκαταστήματα βάσει ρύθμισης μεταξύ των οικείων ΕθνΚΤ προς αποφυγή της 
διπλής υποβολής στοιχείων σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3 και το άρθρο 16 παράγραφος 3 του κανονισμού  
(ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13)· 

δ)  επιβεβαίωση τυχόν απόφασης της ΕθνΚΤ να μη συλλέγει πληροφορίες σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 4 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13)· 

ε)  επιβεβαίωση τυχόν εφαρμογής της υποχρέωσης παροχής πιστωτικών δεδομένων μόνο σε τριμηνιαία βάση σύμφωνα με το 
άρθρο 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13)· και 

στ)  επιβεβαίωση τυχόν υποχρέωσης της παρατηρούμενης μονάδας να παρέχει στοιχεία κινδύνου αντισυμβαλλομένου μόνο σε 
τριμηνιαία βάση σύμφωνα με το υπόδειγμα 2 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13). 

5. Η ΕθνΚΤ καταγωγής καταχωρίζει στην RIAD την απόφαση για μη συλλογή των χαρακτηριστικών γνωρισμάτων δεδομένων 
του υποδείγματος 1 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) αλλοδαπού υποκαταστήματος από τη 
νομική οντότητα της οποίας αποτελεί μέρος ή την απόφαση για συλλογή μόνο μέρους αυτών, όταν τα μέσα διακρατούνται ή 
εξυπηρετούνται από αλλοδαπό υποκατάστημα κάτοικο άλλου κράτους μέλους παροχής στοιχείων, σύμφωνα με το άρθρο 6 
παράγραφος 3 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού. 
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(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1071/2013 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 24ης Σεπτεμβρίου 2013, σχετικά με τη λογιστική κατάσταση του 
τομέα των νομισματικών χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων (ΕΚΤ/2013/33) (ΕΕ L 297 της 7.11.2013, σ. 1). 



6. Η ΕθνΚΤ υποδοχής καταχωρίζει στην RIAD την απόφαση για μη συλλογή των χαρακτηριστικών γνωρισμάτων δεδομένων 
του υποδείγματος 2 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) από αλλοδαπό υποκατάστημα που 
αποτελεί μέρος νομικής οντότητας κατοίκου άλλου κράτους μέλους παροχής στοιχείων ή την απόφαση για συλλογή μόνο 
μέρους αυτών, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3 στοιχείο β) του εν λόγω κανονισμού. 

7. Η οικεία ΕθνΚΤ ενημερώνει την ΕΚΤ σχετικά με τις διαδικασίες που προβλέπονται κατά το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων παροχής στατιστικών στοιχείων του εν λόγω κανονισμού σε 
περίπτωση συγχώνευσης, διάσπασης ή εξυγίανσης στην οποία μετέχουν μία ή περισσότερες μονάδες παροχής στοιχείων και η 
οποία θα μπορούσε να επηρεάσει την εκπλήρωση από αυτές των ως άνω υποχρεώσεών τους. 

Άρθρο 6 

Κατανομή αρμοδιοτήτων όσον αφορά αλλοδαπά υποκαταστήματα ΚΜΠΣ 

1. Σε περίπτωση που ορισμένη νομική οντότητα διαθέτει αλλοδαπά υποκαταστήματα, οι ΕθνΚΤ καταβάλλουν κάθε δυνατή 
προσπάθεια για την αποφυγή της διπλής υποβολής στοιχείων σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), συντονίζοντας την υποβολή των χαρακτηριστικών γνωρισμάτων δεδομένων των υποδειγμάτων 1 
και 2 του παραρτήματος I του εν λόγω κανονισμού από την εκάστοτε μονάδα παροχής στοιχείων και τα αλλοδαπά υποκατα­
στήματά της. 

2. Το παράρτημα II της παρούσας κατευθυντήριας γραμμής καθορίζει την κατανομή αρμοδιοτήτων των ΕθνΚΤ που παρέχουν 
στην ΕΚΤ πιστωτικά δεδομένα και στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου αλλοδαπών υποκαταστημάτων ΚΜΠΣ, λαμβάνοντας 
υπόψη τις παρεκκλίσεις που χορηγούνται σε μονάδες παροχής στοιχείων. 

3. Σε ό,τι αφορά τη διαβίβαση στην ΕΚΤ πιστωτικών δεδομένων και στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου, η ΕθνΚΤ 
καταγωγής και η ΕθνΚΤ υποδοχής που μετέχουν στη συλλογή τέτοιων από αλλοδαπό υποκατάστημα ΚΜΠΣ μπορούν να 
συμφωνούν διαφορετική κατανομή αρμοδιοτήτων μεταξύ τους από την προβλεπόμενη στο παράρτημα II της παρούσας κατευθυ­
ντήριας γραμμής, με την επιφύλαξη της παραγράφου 4. Βάσει μιας τέτοιας συμφωνίας, η ΕθνΚΤ καταγωγής ή η ΕθνΚΤ 
υποδοχής ενημερώνει την ΕΚΤ και καταχωρίζει στην RIAD τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α)  την ΕθνΚΤ που είναι υπεύθυνη για τη διαβίβαση στην ΕΚΤ των πληροφοριών του υποδείγματος 1 του παραρτήματος I του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13)· και 

β)  την ΕθνΚΤ που είναι υπεύθυνη για τη διαβίβαση στην ΕΚΤ των πληροφοριών του υποδείγματος 2 του παραρτήματος I του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13). 

Και οι δύο ΕθνΚΤ καταχωρίζουν στην RIAD τα αντίστοιχα στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου. 

4. Η εφαρμογή της ως άνω συμφωνίας για διαφορετική κατανομή αρμοδιοτήτων όσον αφορά τη διαβίβαση στην ΕΚΤ των 
πληροφοριών των υποδειγμάτων 1 και 2 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867(ΕΚΤ/2016/13) δεν μπορεί να 
οδηγεί σε διαβίβαση λιγότερων πιστωτικών δεδομένων σε σύγκριση με τη ρύθμιση του παραρτήματος II, με την επιφύλαξη 
τυχόν απόφασης της ΕΚΤ να μη συλλέγει συγκεκριμένα χαρακτηριστικά γνωρίσματα δεδομένων κατά το άρθρο 7 του ως άνω 
κανονισμού. 

5. Σε περίπτωση συνομολόγησης ρύθμισης μεταξύ δύο οικείων ΕθνΚΤ κατά το άρθρο 6 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), βάσει της οποίας μία εξ αυτών συλλέγει και διαβιβάζει στην ΕΚΤ το σύνολο των δεδομένων  
(υποδείγματα 1 και 2) αλλοδαπού καταστήματος ΚΜΠΣ: 

α)  η μη διαβιβάζουσα ΕθνΚΤ μπορεί να αποφασίζει να μη συλλέγει δεδομένα από το συγκεκριμένο αλλοδαπό κατάστημα ΚΜΠΣ 
σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 5 και το άρθρο 16 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) 
προς αποφυγή της διπλής υποβολής στοιχείων· και 

β)  η ΕΚΤ αποστέλλει τα διαβιβαζόμενα δεδομένα αλλοδαπού υποκαταστήματος ΚΜΠΣ στη μη διαβιβάζουσα ΕθνΚΤ 
προκειμένου αυτά να χρησιμοποιηθούν σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867  
(ΕΚΤ/2016/13). 

Άρθρο 7 

Μεταβατικές διατάξεις σχετικά με τη διαβίβαση πιστωτικών δεδομένων και στοιχείων αναφοράς αντισυμ­
βαλλομένου 

1. Εφόσον ορισμένη ΕθνΚΤ, κατ' εφαρμογή του δικαιώματος που της παρέχει το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867  
(ΕΚΤ/2016/13), αναβάλει την πρώτη διαβίβαση στην ΕΚΤ πιστωτικών δεδομένων αναγόμενων σε όλες τις ημερομηνίες αναφοράς 
παροχής στοιχείων που προηγούνται της 1ης Φεβρουαρίου 2019, η πρώτη διαβίβαση πρέπει να λάβει χώρα το αργότερο την 
31η Μαρτίου 2019. 

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), εφόσον ορισμένη 
ΕθνΚΤ κάνει χρήση της μεταβατικής διάταξης της παραγράφου 1 όσον αφορά τη διαβίβαση πιστωτικών δεδομένων, μπορεί να 
αναβάλει την πρώτη διαβίβαση στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου στην ΕΚΤ υπό την προϋπόθεση ότι τα διαβιβάζει εντός 
του εξαμήνου που προηγείται της πρώτης παροχής πιστωτικών δεδομένων και, σε κάθε περίπτωση, το αργότερο την 
30ή Σεπτεμβρίου 2018. 
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3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), οι ΕθνΚΤ καταχωρίζουν στην RIAD 
έως την 30ή Ιουνίου 2018 τυχόν απόφασή τους για αναβολή της πρώτης διαβίβασης πιστωτικών δεδομένων στην ΕΚΤ. Η εν 
λόγω πληροφορία μπορεί να επικαιροποιείται πριν από την πρώτη παροχή πιστωτικών δεδομένων και στοιχείων αναφοράς 
αντισυμβαλλομένου, σε περίπτωση που οι ΕθνΚΤ θα χρειαστεί να αναβάλουν την πρώτη διαβίβαση. 

4. Προκειμένου για την πρώτη υποβολή μηνιαίων και τριμηνιαίων πιστωτικών δεδομένων κάθε ΕθνΚΤ ενημερώνει την ΕΚΤ 
έως την 31η Μαρτίου 2018 σχετικά με τον πραγματικό πληθυσμό παροχής στοιχείων που έχει επιλέξει, καταχωρίζοντας την εν 
λόγω πληροφορία στην RIAD. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΕΙΔΙΚΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΑΝΤΙΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ ΣΤΗΝ RIAD 

Άρθρο 8 

Ταυτοποίηση αντισυμβαλλομένων στην RIAD 

1. Οι ΕθνΚΤ ταυτοποιούν κάθε αντισυμβαλλόμενο για τον οποίο παρέχουν στοιχεία, είτε πρόκειται για κάτοικο είτε για μη 
κάτοικο, χρησιμοποιώντας τον αποκλειστικό κωδικό RIAD και λαμβάνοντας υπόψη τους όρους που προβλέπονται στην 
παρούσα κατευθυντήρια γραμμή. 

2. Οι ΕθνΚΤ λαμβάνουν κάθε δυνατό μέτρο για την ορθή ταυτοποίηση των οικείων αντισυμβαλλομένων στην RIAD και την 
αναφορά σε αυτούς με βάση τον οικείο κωδικό RIAD, ανεξαρτήτως της χώρας κατοικίας τους. Το ίδιο ισχύει και όταν ορισμένη 
ΕθνΚΤ χρησιμοποιεί μόνο το υπόδειγμα 2 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) για τη συλλογή 
και διαβίβαση στην ΕΚΤ πιστωτικών δεδομένων και στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου όταν άλλη ΕθνΚΤ χρησιμοποιεί το 
υπόδειγμα 1 του παραρτήματος I του εν λόγω κανονισμού για τη συλλογή και διαβίβαση δεδομένων σε σχέση με τον ίδιο 
αντισυμβαλλόμενο, καθώς και όταν χορηγούνται μερικές παρεκκλίσεις σε μονάδες παροχής στοιχείων. 

3. Όταν αναφέρονται σε αντισυμβαλλόμενους, οι ΕθνΚΤ χρησιμοποιούν πάντοτε και με συνέπεια τους ορθούς κωδικούς 
RIAD, τους οποίους ενημερώνουν έγκαιρα σε περίπτωση μεταβολών, π.χ. σε περίπτωση παρέμβασης της αρμόδιας ΕθνΚΤ με 
σκοπό την αντικατάσταση προσωρινού κωδικού RIAD με επίσημο. 

4. Οι ΕθνΚΤ μπορούν να επιβάλλουν στις μονάδες παροχής στοιχείων τη χρήση συγκεκριμένης δέσμης κωδικών αναγνώρισης 
αντισυμβαλλομένου. Σύμφωνα με το παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), κατά την αρχική 
διαβίβαση η οικεία ΕθνΚΤ μπορεί να επιτρέπει σε μονάδες παροχής στοιχείων να χρησιμοποιούν δικούς τους κωδικούς 
αναγνώρισης αντισυμβαλλομένου για να αναφερθούν σε αντισυμβαλλομένους. Στην περίπτωση αυτή, η ΕθνΚΤ η οποία 
χρησιμοποιεί το υπόδειγμα 1 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) για τη συλλογή πιστωτικών 
δεδομένων και στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου οφείλει να καταρτίσει αντιστοιχίσεις μεταξύ των κωδικών αναγνώρισης 
που χρησιμοποιούν οι μονάδες παροχής στοιχείων κατά την αρχική διαβίβαση για να αναφερθούν στον ίδιο αντισυμβαλλόμενο 
και του κωδικού RIAD που χρησιμοποιείται κατά την περαιτέρω διαβίβαση. 

5. Οι ΕθνΚΤ διασφαλίζουν ότι για κάθε ημερομηνία αναφοράς παροχής στοιχείων καταχωρίζονται στην RIAD όλοι οι 
αντισυμβαλλόμενοι που συνδέονται με μέσα για τα οποία υποβάλλονται πληροφορίες στη βάση δεδομένων AnaCredit, 
ανεξαρτήτως του ρόλου και της χώρας κατοικίας τους. Οι ΕθνΚΤ καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια προκειμένου να 
καταχωρίζουν στην RIAD οποιονδήποτε νέο αντισυμβαλλόμενο τουλάχιστον μία ημέρα πριν από τη διαβίβαση στην ΕΚΤ των 
πιστωτικών δεδομένων που αφορούν μέσα με τα οποία εκείνος συνδέεται. 

Άρθρο 9 

Διαβίβαση στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου στην RIAD 

1. Οι ΕθνΚΤ παρέχουν στην ΕΚΤ στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου σύμφωνα με τη δέσμη στοιχείων αναφοράς αντισυμ­
βαλλομένου του υποδείγματος 1 του παραρτήματος I και των πινάκων 2 και 3 του παραρτήματος III του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/867 (ΕΚΤ/2016/13). 

2. Οι ΕθνΚΤ μπορούν να λαμβάνουν στοιχεία αναφοράς και κωδικούς αναγνώρισης αντισυμβαλλομένου από τις οικείες 
μονάδες παροχής στοιχείων ή μέσω μνημονίων συνεννόησης συνομολογούμενων με εθνικά στατιστικά ιδρύματα, εθνικές 
αρμόδιες αρχές και άλλους εθνικούς οργανισμούς, υπό την προϋπόθεση ότι είναι δυνατή η χρήση των εν λόγω πληροφοριών 
για τους σκοπούς που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2533/98 (1). 

3. Οι ΕθνΚΤ επικαιροποιούν τα στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου που διαβιβάζουν στην ΕΚΤ αμέσως μόλις λάβουν 
γνώση οποιασδήποτε μεταβολής σε σχέση με ένα ή περισσότερα χαρακτηριστικά γνωρίσματα δεδομένων. Αυτό ισχύει τόσο για 
αντισυμβαλλομένους που είναι κάτοικοι όσο και για αντισυμβαλλομένους που δεν είναι κάτοικοι. 
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2533/98 του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1998, σχετικά με τη συλλογή στατιστικών πληροφοριών από την 
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΕ L 318 της 27.11.1998, σ. 8). 



4. Παρόλο που οι ΕθνΚΤ έχουν τη δυνατότητα να μη συλλέγουν ορισμένα χαρακτηριστικά γνωρίσματα στοιχείων αναφοράς 
αντισυμβαλλομένου από μεμονωμένες μονάδες παροχής στοιχείων, π.χ. χαρακτηριστικά γνωρίσματα με την ένδειξη «N» στους 
πίνακες 2 και 3 του παραρτήματος III του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 1 
του εν λόγω κανονισμού πρέπει να υποβάλλουν πάντοτε στην RIAD κωδικό αναγνώρισης νομικής οντότητας (Legal Entity 
Identifier, εφεξής «LEI»), ανεξαρτήτως του ρόλου και της χώρας κατοικίας του αντισυμβαλλομένου. Εάν δεν έχει αποδοθεί 
κωδικός LEI στον αντισυμβαλλόμενο, οι ΕθνΚΤ του αποδίδουν εθνικό κωδικό αναγνώρισης αντλούμενο από τον κατάλογο 
εθνικών κωδικών αναγνώρισης που δημοσιεύεται στον δικτυακό τόπο της ΕΚΤ ως παράρτημα του εγχειριδίου παροχής στοιχείων 
της βάσης δεδομένων AnaCredit (AnaCredit Reporting Manual). 

5. Πέραν των υποχρεωτικών κωδικών αναγνώρισης οντότητας που απαιτούνται με βάση τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/ 
2016/13), οι ΕθνΚΤ υποβάλλουν στην RIAD και κάθε άλλο διαθέσιμο κωδικό αναγνώρισης για τον συγκεκριμένο αντισυμβαλ­
λόμενο, υπό την προϋπόθεση ότι είναι δυνατή η χρήση των εν λόγω πληροφοριών σύμφωνα με το καθεστώς εμπιστευτικότητας 
που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2533/98. 

6. Οι ΕθνΚΤ δεν υποχρεούνται να υποβάλλουν στην RIAD στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου εάν αυτός περιλαμβάνεται 
στον κατάλογο των διεθνών οργανισμών που δημοσιεύεται στον δικτυακό τόπο της ΕΚΤ ως παράρτημα του εγχειριδίου παροχής 
στοιχείων της βάσης δεδομένων AnaCredit και επικαιροποιείται τακτικά από την τελευταία σε συνεργασία με τις ΕθνΚΤ. Στις 
περιπτώσεις αυτές, όταν διαβιβάζουν στην ΕΚΤ πιστωτικά δεδομένα, οι ΕθνΚΤ χρησιμοποιούν μόνο τον ορθό κωδικό RIAD για 
την ταυτοποίηση του διεθνούς οργανισμού. Το ίδιο ισχύει και στην περίπτωση αντισυμβαλλομένου που περιλαμβάνεται στον 
κατάλογο των ΝΧΙ, εκτός εάν αυτός ενεργεί ως οφειλέτης, οπότε οι ΕθνΚΤ οφείλουν να συμμορφώνονται με τις γενικές 
υποχρεώσεις παροχής στοιχείων όσον αφορά τα στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου. 

Άρθρο 10 

Ευθύνη των ΕθνΚΤ για την ταυτοποίηση αντισυμβαλλόμενων κατοίκων καταχωρισμένων στην RIAD 

1. Οι ΕθνΚΤ είναι υπεύθυνες για την αποκλειστική ταυτοποίηση όλων των καταχωρισμένων στην RIAD αντισυμβαλλόμενων 
κατοίκων και λαμβάνουν κάθε δυνατό μέτρο προς αποφυγή τυχόν διπλής ή πολλαπλής καταχώρισης στην RIAD αναφερόμενης 
στον ίδιο αντισυμβαλλόμενο κάτοικο. 

2. Το παράρτημα I περιέχει λεπτομερείς πληροφορίες για τις ενέργειες στις οποίες οφείλουν να προβαίνουν οι ΕθνΚΤ 
προκειμένου να διασφαλίζουν την αποκλειστική ταυτοποίηση στην RIAD αντισυμβαλλομένων, καθώς και για τη διαχείριση των 
στοιχείων αναφοράς τους. 

3. Με την καταχώριση στην RIAD ενός αντισυμβαλλόμενου κατοίκου με προσωρινό κωδικό RIAD η αρμόδια ΕθνΚΤ 
αξιολογεί αν πρόκειται για ταυτόσημη καταχώριση σε σχέση με υφιστάμενο αντισυμβαλλόμενο κάτοικο ή πράγματι για 
καταχώριση νέου αντισυμβαλλομένου, το αργότερο την τελευταία εργάσιμη ημέρα του μεθεπόμενου μήνα από τον μήνα εντός 
του οποίου η ΕθνΚΤ παραλαμβάνει τον κατάλογο πιθανών ταυτόσημων καταχωρίσεων από την κεντρική υπηρεσία ταυτοποίησης. 
Στην πρώτη περίπτωση, ήτοι όταν η ταυτοποίηση είναι επιτυχής, η αρμόδια ΕθνΚΤ προκρίνει τον ήδη υφιστάμενο («ενεργό») 
αντισυμβαλλόμενο κάτοικο, ακυρώνοντας («απενεργοποιώντας») τον νέο προσωρινό αντισυμβαλλόμενο. Στη δεύτερη περίπτωση, 
ήτοι όταν η ταυτοποίηση είναι ατελέσφορη, η αρμόδια ΕθνΚΤ αποδίδει επίσημο κωδικό RIAD στον νέο προσωρινό αντισυμβαλ­
λόμενο. 

4. Κατά την επίλυση ζητημάτων διπλής καταχώρισης οι ΕθνΚΤ αντιμετωπίζουν πρώτα τις περιπτώσεις που αφορούν τους 
νέους προσωρινούς αντισυμβαλλόμενους κατοίκους με τα μεγαλύτερα ανοίγματα βάσει των υποβαλλόμενων στην ΕΚΤ 
πιστωτικών δεδομένων. 

5. Οι ΕθνΚΤ χρησιμοποιούν κάθε διαθέσιμη σε εθνικό επίπεδο πληροφορία προκειμένου να διασφαλίσουν, στο μέτρο του 
δυνατού, ότι οι πληροφορίες αναφοράς σχετικά με καταχωρισμένους στην RIAD αντισυμβαλλόμενους κατοίκους είναι πλήρεις, 
ακριβείς και επικαιροποιημένες. Ενόψει τούτου, αξιολογούν κάθε αξιόπιστη πηγή πληροφοριών, εφόσον μπορεί να χρησιμο­
ποιηθεί σύμφωνα με το καθεστώς εμπιστευτικότητας που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2533/98, με σκοπό την 
τροφοδότηση της RIAD με τις καλύτερες δυνατές πληροφορίες αναφοράς για όλους τους οικείους αντισυμβαλλομένους. 

6. Στην περίπτωση αντισυμβαλλομένων που είναι κάτοικοι χώρας στην οποία δεν υφίσταται αρμόδια ΕθνΚΤ για την παροχή 
στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου, η ΕΚΤ μεριμνά για την αποκλειστική ταυτοποίηση και τα στοιχεία αναφοράς τους, 
καταβάλλοντας κάθε δυνατή προσπάθεια, βάσει και των διαθέσιμων πληροφοριών, και προβαίνοντας στις ενέργειες που 
απαιτούνται από την «αρμόδια ΕθνΚΤ/ΕΚΤ» κατά το παράρτημα I της παρούσας κατευθυντήριας γραμμής. Εν προκειμένω, η ΕΚΤ 
αντιμετωπίζει πρώτα τις περιπτώσεις που αφορούν τους αντισυμβαλλομένους με τα μεγαλύτερα ανοίγματα βάσει των διαθέσιμων 
πληροφοριών της βάσης δεδομένων AnaCredit. 

7. Για κάθε αντισυμβαλλόμενο η RIAD υπολογίζει τον βαθμό εγκυρότητας της καταχώρισης κάθε χαρακτηριστικού 
γνωρίσματος δεδομένων βάσει προκαθορισμένων κανόνων σύνθεσης, αποδίδοντας συγκεκριμένο επίπεδο προτεραιότητας σε κάθε 
πιθανή αξιοποιήσιμη πηγή. Εφόσον οι τυποποιημένοι κανόνες σύνθεσης (κατάταξη όλων των πιθανών πηγών) που ορίζει η ΕΚΤ 
δεν θεωρούνται κατάλληλοι, οι ΕθνΚΤ ορίζουν και κοινοποιούν γραπτώς στην τελευταία τους κανόνες σύνθεσης που θα πρέπει 
να ισχύσουν στην RIAD για τον υπολογισμό του βαθμού εγκυρότητας της καταχώρισης των δεδομένων αναφοράς όλων των 
αντισυμβαλλόμενων κατοίκων. Η αρμόδια ΕθνΚΤ μπορεί να ορίζει διαφορετική μέθοδο για κάθε χαρακτηριστικό γνώρισμα 
στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου και να την τροποποιεί κατά διαστήματα, όποτε το κρίνει σκόπιμο. 

15.12.2017 L 333/72 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



8. Οι ΕθνΚΤ μεριμνούν για τη διαρκή ενημέρωση του καταλόγου των εθνικών κωδικών αναγνώρισης και του καταλόγου 
νομικών μορφών που δημοσιεύονται στον δικτυακό τόπο της ΕΚΤ ως παράρτημα του εγχειριδίου παροχής στοιχείων της βάσης 
δεδομένων AnaCredit όσον αφορά το οικείο κράτος μέλος. Οι ΕθνΚΤ ενημερώνουν έγκαιρα την ΕΚΤ για κάθε μεταβολή που 
κρίνεται απαραίτητη εγγράφως. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΚΑΙ ΠΡΟΤΥΠΑ ΔΙΑΒΙΒΑΣΗΣ ΣΤΗΝ RIAD 

Άρθρο 11 

Απόδοση κωδικού RIAD 

1. Κατά την πρώτη καταχώριση στην RIAD, οι ΕθνΚΤ αποδίδουν, σύμφωνα με τον απαιτούμενο μορφότυπο, επίσημο κωδικό 
RIAD σε κάθε αντισυμβαλλόμενο κάτοικο και προσωρινό κωδικό RIAD σε κάθε αντισυμβαλλόμενο μη κάτοικο. 

2. Οι ΕθνΚΤ διασφαλίζουν την αποκλειστικότητα των κωδικών RIAD που αποδίδουν στους αντισυμβαλλομένους, κατοίκους 
και μη κατοίκους, ήτοι τη σύνδεσή τους μόνο με έναν και μοναδικό αντισυμβαλλόμενο και το αμετάβλητό τους με την πάροδο 
του χρόνου. 

3. Οι ΕθνΚΤ είναι υπεύθυνες για την απόδοση επίσημου κωδικού RIAD σε όλους τους αντισυμβαλλόμενους κατοίκους που 
είχαν αρχικά καταχωριστεί στην RIAD από ΕθνΚΤ προέλευσης ή από την ΕΚΤ με προσωρινό κωδικό RIAD. 

4. Σε περίπτωση αλλαγής του κωδικού RIAD ενός αντισυμβαλλομένου, ανεξαρτήτως της χώρας κατοικίας του, η ΕΚΤ 
ενημερώνει τις ΕθνΚΤ των κρατών μελών παροχής στοιχείων. Οι ΕθνΚΤ χρησιμοποιούν τον εκάστοτε ισχύοντα κωδικό RIAD για 
όλους τους αντισυμβαλλομένους αρχής γενομένης από την ημερομηνία διαβίβασης των επόμενων εφαρμοστέων πιστωτικών 
δεδομένων και στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου. 

Άρθρο 12 

Πρότυπα διαβίβασης όσον αφορά την RIAD 

1. Οι ΕθνΚΤ διαβιβάζουν στην ΕΚΤ στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου χρησιμοποιώντας την RIAD. Κάθε τακτική 
εισαγωγή πληροφοριών οργανώνεται με τη μεταφορά αρχείου μέσω της τυποποιημένης πλατφόρμας του ΕΣΚΤ. Εναλλακτικά, 
εφόσον πρόκειται για μικρούς όγκους στοιχείων, οι ΕθνΚΤ μπορούν να επεξεργάζονται μηνύματα επιβεβαίωσης λήψης ή να 
επικαιροποιούν τα χαρακτηριστικά γνωρίσματα online. 

2. Προς ελαχιστοποίηση των λειτουργικών σφαλμάτων και διασφάλιση της ακρίβειας και συμφωνίας των ενημερώσεων που 
υποβάλλονται στην RIAD, πριν από τη διαβίβαση δεδομένων στην ΕΚΤ οι ΕθνΚΤ διενεργούν ελέγχους επικύρωσης αντιστοιχί­
ζοντας τις σχετικές προδιαγραφές ανταλλαγής δεδομένων. 

Άρθρο 13 

Επιβεβαίωση λήψης και επιβεβαίωση σφάλματος 

1. Αμέσως μετά τη λήψη των ενημερώσεων, η ΕΚΤ διενεργεί ελέγχους επικύρωσης της ποιότητας των παρεχόμενων 
πληροφοριών. 

2. Σύμφωνα με το άρθρο 24 παράγραφος 5 της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2014/15, η ΕΚΤ υποβάλλει στις ΕθνΚΤ: 

α)  επιβεβαίωση λήψης, η οποία περιέχει συνοπτικές πληροφορίες σχετικά με τις ενημερώσεις οι οποίες έχουν αποτελέσει 
αντικείμενο επεξεργασίας και έχουν ενσωματωθεί επιτυχώς στην οικεία δέσμη στοιχείων· ή/και 

β)  επιβεβαίωση σφάλματος, η οποία περιέχει αναλυτικές πληροφορίες σχετικά με τις ενημερώσεις και τους ελέγχους επικύρωσης 
που απέτυχαν. 

3. Οι ΕθνΚΤ λαμβάνουν μέτρα για την άμεση διαβίβαση διορθωμένων στοιχείων. 

Άρθρο 14 

Πρώτη διαβίβαση στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου στην RIAD 

1. Οι ΕθνΚΤ διαβιβάζουν στην ΕΚΤ μία πρώτη δέσμη στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου το αργότερο έξι μήνες πριν 
από την πρώτη διαβίβαση πιστωτικών δεδομένων κατά το άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/ 
2016/13), καταβάλλοντας κάθε δυνατή προσπάθεια για τη διαβίβασή τους πριν από την εκπνοή της σχετικής προθεσμίας του 
άρθρου 7 παράγραφος 2 της παρούσας κατευθυντήριας γραμμής. 

2. Όσον αφορά το περιεχόμενο της πρώτης διαβίβασης στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου κατά την παράγραφο 1, οι 
ΕθνΚΤ διαβιβάζουν κατ' ελάχιστον στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου τα οποία, με βάση τις διαθέσιμες πληροφορίες, 
μπορούν εύλογα να αξιολογηθούν ως κατάλληλα. 
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3. Στην πρώτη διαβίβαση στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου στην ΕΚΤ κατά την παράγραφο 1 εφαρμόζονται τα ίδια 
ελάχιστα κοινά πρότυπα διαβίβασης, ακρίβειας, εννοιολογικής συμβατότητας και αναθεωρήσεων με εκείνα του παραρτήματος 
V του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13). 

4. Η πρώτη δέσμη στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου που παρέχουν οι ΕθνΚΤ περιλαμβάνει κατά περίπτωση τα 
ακόλουθα χαρακτηριστικά γνωρίσματα δεδομένων: 

α)  κωδικό αναγνώρισης αντισυμβαλλομένου (κωδικό RIAD)· 

β)  κωδικό LEI· 

γ)  εφόσον ο κωδικός LEI δεν είναι διαθέσιμος: εθνικό κωδικό αναγνώρισης αντλούμενο από τον κατάλογο των εθνικών 
κωδικών αναγνώρισης που δημοσιεύεται στον δικτυακό τόπο της ΕΚΤ και συντίθεται από δύο διαφορετικές μεταβλητές, 
ήτοι: το είδος του κωδικού αναγνώρισης (ή την περιγραφή του, κατά περίπτωση) και τον αντίστοιχο κωδικό (εκτός εάν το 
είδος του κωδικού αναγνώρισης είναι «δεν έχει εφαρμογή»)· 

δ)  επωνυμία· 

ε)  διεύθυνση: χώρα· 

στ)  διεύθυνση: πόλη/χωριό· 

ζ)  διεύθυνση: οδό· 

η)  νομική μορφή· 

θ)  θεσμικό τομέα. 

5. Ο κατάλογος των χαρακτηριστικών γνωρισμάτων στοιχείων αναφοράς που παρέχουν οι ΕθνΚΤ για κάθε αντισυμβαλλόμενο 
κατά την πρώτη διαβίβαση στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου στην RIAD μπορεί να ποικίλλει ανάλογα με τη δυνατότητα 
εφαρμογής των διαφόρων χαρακτηριστικών γνωρισμάτων στον συγκεκριμένο ρόλο και την κατηγορία αντισυμβαλλομένου κατά 
τις περιγραφές των πινάκων 2 και 3 του παραρτήματος III του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΣΥΛΛΟΓΗ ΠΙΣΤΩΤΙΚΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΑΝΤΙΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ ΑΠΟ ΤΙΣ ΕΘνΚΤ 

Άρθρο 15 

Παρεκκλίσεις και μειωμένη συχνότητα παροχής στοιχείων 

1. Για τους σκοπούς του άρθρου 16 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), κατά τον 
υπολογισμό του συνολικού ανεξόφλητου υπολοίπου δανείων προς όλους τους τομείς, το οποίο υποβάλλουν βάσει του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1071/2013 (ΕΚΤ/2013/33) όλες οι μονάδες παροχής στοιχείων που είναι κάτοικοι του κράτους μέλους 
παροχής στοιχείων, οι ΕθνΚΤ λαμβάνουν υπόψη μόνο το συνολικό ανεξόφλητο υπόλοιπο δανείων όλων των μονάδων παροχής 
στοιχείων που αποτυπώνονται στον πραγματικό πληθυσμό παροχής στοιχείων του άρθρου 3 παράγραφος 1 του κανονισμού  
(ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), περιλαμβανομένων όλων εκείνων στις οποίες έχει χορηγηθεί παρέκκλιση. Προς αποσόβηση 
οποιασδήποτε αμφιβολίας, οι ΕθνΚΤ δεν λαμβάνουν υπόψη το συνολικό ανεξόφλητο υπόλοιπο δανείων αλλοδαπών υποκατα­
στημάτων που δεν είναι κάτοικοι του κράτους μέλους παροχής στοιχείων της εκάστοτε ΕθνΚΤ. 

2. Για τους σκοπούς του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), όταν οι ΕθνΚΤ 
επιτρέπουν σε μικρές μονάδες παροχής στοιχείων να παρέχουν πιστωτικά δεδομένα αναγόμενα σε ημερομηνίες αναφοράς 
παροχής στοιχείων που προηγούνται της 1ης Ιανουαρίου 2021 σε τριμηνιαία βάση, αντί μηνιαίας βάσης, λαμβάνουν υπόψη τη 
συνολική συμβολή: 

α)  των μικρών μονάδων παροχής στοιχείων στις οποίες έχει χορηγηθεί παρέκκλιση βάσει του άρθρου 16 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13)· και 

β)  των μονάδων παροχής στοιχείων στις οποίες είναι δυνατό να επιτραπεί η παροχή στοιχείων σε τριμηνιαία βάση σύμφωνα με 
το άρθρο 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), 

στο συνολικό ανεξόφλητο υπόλοιπο δανείων που υποβάλλουν βάσει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1071/2013 (ΕΚΤ/2013/33) 
όλες οι μονάδες παροχής στοιχείων που είναι κάτοικοι του κράτους μέλους παροχής στοιχείων και διασφαλίζουν ότι η εν λόγω 
συνολική συμβολή δεν υπερβαίνει το 4 %. 

3. Βάσει του άρθρου 6 παράγραφος 3 και του άρθρου 16 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), 
οι οικείες ΕθνΚΤ μπορούν να χορηγούν παρεκκλίσεις σε μονάδες παροχής στοιχείων που αποτελούν αλλοδαπά υποκαταστήματα 
ΚΜΠΣ στο μέτρο που λαμβάνουν δεδομένα τα οποία πληρούν τα πρότυπα πληρότητας και επικαιρότητας του άρθρου 14 
παράγραφος 3 του ως άνω κανονισμού από άλλες πηγές. Το δικαίωμα των ΕθνΚΤ να χορηγούν τέτοιες παρεκκλίσεις τελεί υπό 
την επιφύλαξη του συντονισμού των εργασιών μεταξύ των οικείων ΕθνΚΤ στη βάση ρυθμίσεων για την αποφυγή της διπλής 
υποβολής στοιχείων σύμφωνα με το άρθρο 6 της παρούσας κατευθυντήριας γραμμής. Προς αποσόβηση οποιασδήποτε 
αμφιβολίας, κάθε μονάδα παροχής στοιχείων στην οποία χορηγείται παρέκκλιση κατά το άρθρο 16 παράγραφος 3 δεν θεωρείται 
μικρή μονάδα παροχής στοιχείων στην οποία χορηγείται παρέκκλιση κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1 ή μικρή μονάδα παροχής 
στοιχείων η οποία μπορεί να παρέχει στοιχεία σε τριμηνιαία ή μηνιαία βάση κατά το άρθρο 16 παράγραφος 2. 
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4. Κατά την άσκηση των εξουσιών τους δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/ 
2016/13), οι οικείες ΕθνΚΤ μπορούν να χορηγούν παρεκκλίσεις σε μικρές μονάδες παροχής στοιχείων που καλύπτουν μέρος ή 
το σύνολο των υποχρεώσεων παροχής στοιχείων, περιλαμβανομένων όσων αφορούν αποκλειστικά συγκεκριμένες παρατηρούμενες 
μονάδες οι οποίες αποτελούν τμήμα μονάδας παροχής στοιχείων που είναι νομική οντότητα. 

Άρθρο 16 

Συνεργασία με αρμόδιες αρχές 

1. Σε περίπτωση που μέρος ή το σύνολο των στοιχείων που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) 
μπορεί να αντληθεί από αρμόδιες αρχές πλην των ΕθνΚΤ και τα εν λόγω στοιχεία μπορούν να χρησιμοποιηθούν στον βαθμό και 
για τους σκοπούς που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2533/98, οι ΕθνΚΤ μπορούν να θεσπίζουν κατάλληλες ρυθμίσεις 
συνεργασίας με τις εν λόγω αρχές προκειμένου να διασφαλίζεται μια μόνιμη διαδικασία λήψης των συγκεκριμένων στοιχείων. 

2. Πριν από τη διαβίβασή τους στην ΕΚΤ οι ΕθνΚΤ διασφαλίζουν ότι τα στοιχεία της παραγράφου 1 πληρούν τις απαιτήσεις 
που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

Άρθρο 17 

Πρότυπα διαβίβασης με τη χρήση του δικτύου ESCB-Net 

1. Για την ηλεκτρονική διαβίβαση των πιστωτικών δεδομένων και των στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου που απαιτεί η 
ΕΚΤ, οι ΕθνΚΤ χρησιμοποιούν το δίκτυο ESCB-Net το οποίο παρέχει το ΕΣΚΤ. Οι ΕθνΚΤ διαβιβάζουν τα δεδομένα στην ΕΚΤ 
σύμφωνα με τα πρότυπα παροχής στοιχείων SDMX (1) που προβλέπονται σε χωριστό έγγραφο. 

2. Με την επιφύλαξη της συναίνεσης της ΕΚΤ, οι ΕθνΚΤ μπορούν να χρησιμοποιούν άλλα μέσα για τη διαβίβαση των 
πιστωτικών δεδομένων και των στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου. 

Άρθρο 18 

Διαχείριση ποιότητας δεδομένων 

1. Με την επιφύλαξη του δικαιώματος της ΕΚΤ για επαλήθευση βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2533/98 και του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), οι ΕθνΚΤ παρακολουθούν και διασφαλίζουν την ποιότητα και την αξιοπιστία των 
πιστωτικών δεδομένων και των στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου που διαβιβάζουν στην ΕΚΤ, με την οποία συνεργάζονται 
στενά στο πλαίσιο της συνολικής διαχείρισης ποιότητας δεδομένων. 

2. Οι ΕθνΚΤ καθορίζουν τις προϋποθέσεις απόρριψης των δεδομένων που λαμβάνουν από τις μονάδες παροχής στοιχείων. 

3. Οι ΕθνΚΤ παρακολουθούν τις παρατηρούμενες μονάδες των οποίων οι πληροφορίες έχουν απορριφθεί, καθώς και την 
πρόοδο που επιτυγχάνεται στο μεσοδιάστημα των περιόδων παροχής στοιχείων. Οι ΕθνΚΤ ενημερώνουν την ΕΚΤ για τα 
αποτελέσματα της παρακολούθησης. 

4. Οι ΕθνΚΤ διασφαλίζουν, επαληθεύουν και διατηρούν την ποιότητα των πιστωτικών δεδομένων και των στοιχείων 
αναφοράς αντισυμβαλλομένου προκειμένου να διαφυλάσσεται: i) η ποιότητα των συγκεντρωτικών εξαγόμενων δεδομένων· ii) η 
συμφωνία των πιστωτικών δεδομένων και των στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου· και iii) η συμφωνία με άλλα στατιστικά 
στοιχεία. Συγκεκριμένα, πριν από τη διαβίβαση πιστωτικών δεδομένων και στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου στην ΕΚΤ, οι 
ΕθνΚΤ επαληθεύουν ότι: 

α)  τα αρχεία που διαβιβάζονται στην ΕΚΤ πληρούν τις τεχνικές προδιαγραφές διαβίβασής τους· 

β)  κάθε καταχώριση προσδιορίζεται μονοσήμαντα· 

γ) ο κωδικός αναγνώρισης σύμβασης είναι μοναδικός για κάθε σύμβαση που προκαλεί πιστωτικό κίνδυνο για την ίδια παρατη­
ρούμενη μονάδα και ουδέποτε χρησιμοποιείται ξανά με σκοπό την ταυτοποίηση διαφορετικής σύμβασης με την ίδια παρατη­
ρούμενη μονάδα· 

δ) κάθε κωδικός αναγνώρισης μέσου είναι μοναδικός για κάθε σύμβαση παρατηρούμενης μονάδας και ουδέποτε χρησιμο­
ποιείται ξανά με σκοπό την ταυτοποίηση διαφορετικού μέσου για την ίδια σύμβαση και παρατηρούμενη μονάδα· 

ε)  ο κωδικός αναγνώρισης προστασίας είναι μοναδικός για κάθε προστασία που λαμβάνεται από την ίδια παρατηρούμενη 
μονάδα και ουδέποτε χρησιμοποιείται ξανά με σκοπό την ταυτοποίηση διαφορετικής προστασίας με την ίδια παρατηρούμενη 
μονάδα· 
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στ)  τα διαβιβαζόμενα πιστωτικά δεδομένα και στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου είναι πλήρη και χαρακτηρίζονται από 
συνοχή· 

ζ)  όλοι οι αντισυμβαλλόμενοι συνδέονται με μέσα που είναι καταχωρισμένα στο σύστημα RIAD και αναφέρονται με τον οικείο 
κωδικό αναγνώρισης αντισυμβαλλομένου (κωδικός RIAD) βάσει των πληροφοριών που παρέχουν οι μονάδες παροχής 
στοιχείων. 

5. Πριν από τη διαβίβαση πιστωτικών δεδομένων στην ΕΚΤ, οι ΕθνΚΤ που διαβιβάζουν τις πληροφορίες των υποδειγμάτων 1 
ή 2 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) επαληθεύουν και διασφαλίζουν ότι για κάθε μέσο για 
το οποίο υποβάλλονται πληροφορίες για κάθε αντισυμβαλλόμενο που συνδέεται με αυτό, τα απαιτούμενα στοιχεία αναφοράς 
αντισυμβαλλομένου είναι καταχωρισμένα στην RIAD για κάθε αντισυμβαλλόμενο. 

6. Τα πιστωτικά δεδομένα και τα στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου που διαβιβάζουν οι ΕθνΚΤ πρέπει να συμφωνούν με 
τα στοιχεία που αποθηκεύονται σε εθνικές βάσεις δεδομένων κατόπιν εφαρμογής διαδικασιών διαχείρισης ποιότητας δεδομένων 
σε εθνικό επίπεδο. 

7. Σε περίπτωση που δύο ΕθνΚΤ διαβιβάζουν στην ΕΚΤ πιστωτικά δεδομένα τα οποία αφορούν παρατηρούμενες μονάδες που 
είναι αλλοδαπά υποκαταστήματα ΚΜΠΣ, σύμφωνα με το άρθρο 6, κάθε ΕθνΚΤ είναι υπεύθυνη για την ποιότητα των δεδομένων 
που παρέχει. Συγκεκριμένα, εάν δύο ΕθνΚΤ συμφωνήσουν σε επιμερισμό των αρμοδιοτήτων διαβίβασης στοιχείων κατά την 
περαιτέρω διαβίβασή τους στην ΕΚΤ, διασφαλίζουν ότι τα πιστωτικά δεδομένα και τα στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου 
που παρέχει καθεμία από αυτές συμφωνούν με εκείνα που παρέχει η άλλη. Ενόψει τούτου, μετά από την εισαγωγή των 
πληροφοριών στη βάση δεδομένων AnaCredit, η ΕΚΤ αποστέλλει στις οικείες ΕθνΚΤ τις πληροφορίες που διαβιβάστηκαν 
προκειμένου να διασφαλίζεται ότι τα πιστωτικά δεδομένα και τα στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου που διαβιβάζονται στην 
καθεμία συμφωνούν μεταξύ τους. 

8. Οι ΕθνΚΤ επαληθεύουν τη συμφωνία και την ακρίβεια των πιστωτικών δεδομένων και των στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλ­
λομένου συγκρίνοντάς τα με άλλες δέσμες στοιχείων που συλλέγονται σε εθνικό επίπεδο βάσει του εθνικού ή του ενωσιακού 
δικαίου κατά τον χρόνο που καθίστανται διαθέσιμα. Οι ΕθνΚΤ λαμβάνουν υπόψη τυχόν διαφορές στη μέθοδο και τον βαθμό 
ενημέρωσης των δεσμών στοιχείων που χρησιμοποιούνται για την αξιολόγηση της ποιότητας των στοιχείων στη βάση δεδομένων 
AnaCredit. 

9. Για κάθε υποβολή πιστωτικών δεδομένων που αφορούν παρατηρούμενη μονάδα, ημερομηνία αναφοράς παροχής στοιχείων 
και είδος παροχής στοιχείων, ήτοι χαρακτηριστικά γνωρίσματα μηνιαίων στοιχείων των υποδειγμάτων 1 και 2 του 
παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) και χαρακτηριστικά γνωρίσματα τριμηνιαίων στοιχείων του 
υποδείγματος 2 του παραρτήματος I του εν λόγω κανονισμού, διαβιβάζεται αυτόματα στην υποβάλλουσα ΕθνΚΤ μήνυμα 
επιβεβαίωσης από τη βάση δεδομένων AnaCredit στο οποίο αναφέρεται εάν το αρχείο εισήχθη στο σύστημα ή απορρίφθηκε από 
αυτό. Στην τελευταία περίπτωση το μήνυμα αναφέρει και τον λόγο της απόρριψης. 

10. Η ΕΚΤ αξιολογεί τα πιστωτικά δεδομένα και τα στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου διενεργώντας μια σειρά ελέγχων 
επικύρωσης σε στενή συνεργασία με τις ΕθνΚΤ. Η αξιολόγηση διεξάγεται έγκαιρα. Η ΕΚΤ και οι ΕθνΚΤ μπορούν να συντονίζουν 
από κοινού τις προσπάθειες διαχείρισης ποιότητας δεδομένων λαμβάνοντας υπόψη τη σημασία της απόκλισης μεταξύ των 
μεγεθών ΔΠΔ και των στόχων ΔΠΔ τόσο σε εθνικό επίπεδο όσο και στο επίπεδο της ζώνης του ευρώ. 

11. Για κάθε διαβίβαση πιστωτικών δεδομένων που αφορούν παρατηρούμενη μονάδα, ημερομηνία αναφοράς παροχής 
στοιχείων και είδος παροχής στοιχείων που εισάγονται στη βάση δεδομένων AnaCredit διαβιβάζεται αυτόματα από αυτή 
μήνυμα επιβεβαίωσης με τα αποτελέσματα των ελέγχων επικύρωσης. Το εν λόγω μήνυμα αναφέρει λεπτομερώς τα στοιχεία για 
τα οποία δεν ολοκληρώθηκαν επιτυχώς οι έλεγχοι ποιότητας της βάσης δεδομένων AnaCredit, καθώς και ο συγκεκριμένος 
έλεγχος με τον οποίο διαπιστώθηκε το σφάλμα. 

12. Εάν η παρατηρούμενη μονάδα είναι αλλοδαπό υποκατάστημα ΚΜΠΣ και για την εν λόγω μονάδα παρέχουν πληροφορίες 
δύο ΕθνΚΤ: 

α)  τα μηνύματα της παραγράφου 11 διαβιβάζονται σε αμφότερες τις ΕθνΚΤ· και 

β)  κάθε ΕθνΚΤ είναι υπεύθυνη για την ποιότητα των δεδομένων των πληροφοριών του υποδείγματος. Συγκεκριμένα, κάθε 
ΕθνΚΤ είναι υπεύθυνη για τους ελέγχους επικύρωσης που επαληθεύουν τη συμφωνία και την ακεραιότητα των πληροφοριών 
που παρέχονται με τα υποδείγματα 1 και 2 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13). Ενόψει 
τούτου, κάθε ΕθνΚΤ διασφαλίζει την ορθότητα των πληροφοριών που παρέχονται με τα υποδείγματα για τα οποία είναι 
υπεύθυνη. 

13. Οι ΕθνΚΤ θεσπίζουν και παρακολουθούν τους μηχανισμούς που απαιτούνται ώστε οι μονάδες παροχής στοιχείων να 
αναθεωρούν και να διορθώνουν τυχόν παρεχόμενα πιστωτικά δεδομένα και στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου για τα οποία 
δεν ολοκληρώνονται επιτυχώς οι έλεγχοι επικύρωσης της βάσης δεδομένων AnaCredit, προκειμένου οι ίδιες οι ΕθνΚΤ να είναι 
σε θέση να υποβάλλουν έγκαιρα τις εκάστοτε διαθέσιμες αναθεωρήσεις. 

14. Η ΕΚΤ και οι ΕθνΚΤ υποβάλλουν ανά διετία στο διοικητικό συμβούλιο έκθεση αξιολόγησης ποιότητας, προκειμένου να 
παρακολουθείται η εφαρμογή των κατάλληλων διαδικασιών που διασφαλίζουν την ποιότητα των συλλεγόμενων στοιχείων και 
αφορούν τη συλλογή, επαλήθευση, επεξεργασία και διάχυση των πληροφοριών. Οι εκθέσεις αξιολόγησης ποιότητας καλύπτουν 
τόσο τα πιστωτικά δεδομένα όσο και τα στοιχεία αναφοράς αντισυμβαλλομένου, ενώ παρέχουν ταυτόχρονα πληροφορίες για τις 
μεθόδους που εφαρμόζουν και τις διαδικασίες που θεσπίζουν οι ΕθνΚΤ για την αποκλειστική αναγνώριση των αντισυμβαλ­
λόμενων κατοίκων. Η πρώτη έκθεση αξιολόγησης ποιότητας καταρτίζεται τον Δεκέμβριο του 2020, με ημερομηνία αναφοράς 
παροχής στοιχείων τον Σεπτέμβριο του ίδιου έτους. 
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Άρθρο 19 

Πολιτική αναθεωρήσεων 

1. Αμέσως μετά την επεξεργασία τους, οι ΕθνΚΤ διαβιβάζουν στην ΕΚΤ όλες τις αναθεωρήσεις που λαμβάνουν από τις 
μονάδες παροχής στοιχείων. 

2. Οι ΕθνΚΤ συνομολογούν με τις μονάδες παροχής στοιχείων ρυθμίσεις προκειμένου οι αναθεωρήσεις των στοιχείων, για τα 
οποία στα μηνύματα επιβεβαίωσης του άρθρου 18 παράγραφος 11 αναφέρεται ότι δεν ολοκληρώθηκαν επιτυχώς οι έλεγχοι 
επικύρωσης της βάσης δεδομένων AnaCredit, να μπορούν να διαβιβάζονται έγκαιρα, και πάντως το αργότερο την επομένη της 
καταληκτικής ημερομηνίας διαβίβασης των πληροφοριών για τη συγκεκριμένη παρατηρούμενη μονάδα. 

3. Οι ΕθνΚΤ διαβιβάζουν αναθεωρήσεις οποτεδήποτε μετά την ημερομηνία αναφοράς παροχής στοιχείων. 

4. Οι ΕθνΚΤ διαβιβάζουν αναθεωρήσεις, εφόσον υφίστανται, για όλες τις περιόδους αναφοράς. 

5. Αφού λάβει τις αναθεωρήσεις από τις ΕθνΚΤ, η ΕΚΤ τις επεξεργάζεται αυτόματα και τις αποθηκεύει χωρίς αδικαιολόγητη 
καθυστέρηση στην κοινή βάση δεδομένων. Αφού τις επεξεργαστεί περαιτέρω, η ΕΚΤ ενημερώνει τις οικείες ΕθνΚΤ για τα 
αποτελέσματα της πρόσθετης αξιολόγησης ποιότητας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 20 

Απλοποιημένη διαδικασία τροποποίησης 

Η εκτελεστική επιτροπή της ΕΚΤ μπορεί να προβαίνει σε τροποποίηση τεχνικών πτυχών των παραρτημάτων της παρούσας 
κατευθυντήριας γραμμής, λαμβάνοντας υπόψη τις απόψεις της επιτροπής στατιστικής, υπό την προϋπόθεση ότι δεν 
μεταβάλλεται το υφιστάμενο εννοιολογικό πλαίσιο και δεν επηρεάζεται ο φόρτος εργασίας των μονάδων παροχής στοιχείων ή 
των ΕθνΚΤ. Η εκτελεστική επιτροπή ενημερώνει χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση το διοικητικό συμβούλιο σχετικά με κάθε 
τέτοια τροποποίηση. 

Άρθρο 21 

Έναρξη παραγωγής αποτελεσμάτων 

Η παρούσα κατευθυντήρια γραμμή αρχίζει να παράγει αποτελέσματα την ημέρα της κοινοποίησής της στις εθνικές κεντρικές 
τράπεζες των κρατών μελών με νόμισμα το ευρώ. 

Άρθρο 22 

Αποδέκτες 

Η παρούσα κατευθυντήρια γραμμή απευθύνεται σε όλες τις κεντρικές τράπεζες του Ευρωσυστήματος. 

Φρανκφούρτη, 23 Νοεμβρίου 2017. 

Για το διοικητικό συμβούλιο της ΕΚΤ 

Ο Πρόεδρος της ΕΚΤ 
Mario DRAGHI  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Ταυτοποίηση και διαχείριση στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένων στη βάση δεδομένων του μητρώου 
ιδρυμάτων και συνδεδεμένων επιχειρήσεων (RIAD) 
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1.  Γενικές παραδοχές στις οποίες βασίζεται το διάγραμμα ροής διαδικασίας 

1.1.  Γίνεται παραδεκτό ότι όλες οι ΕθνΚΤ τηρούν εθνική δέσμη στοιχείων αναφοράς βάσει των οποίων επιτυγχάνεται η 
αποκλειστική ταυτοποίηση των αντισυμβαλλομένων (εγχώριων και μη κατοίκων) και εκλείπουν οι διπλές καταχωρίσεις σε 
εθνικό επίπεδο (ήτοι οι αντισυμβαλλόμενοι διαθέτουν μοναδικό και αποκλειστικό εσωτερικό κωδικό αναγνώρισης ΕθνΚΤ). 
Αυτό σημαίνει ότι, παρόλο που επιμέρους μονάδες παροχής στοιχείων στο ίδιο κράτος μέλος ενδέχεται να χρησιμοποιούν 
διαφορετικούς κωδικούς αναγνώρισης όταν αναφέρονται σε συγκεκριμένο αντισυμβαλλόμενο κατά την επικοινωνία τους με 
την οικεία ΕθνΚΤ, η τελευταία διασφαλίζει εντέλει ότι όλοι αυτοί οι κωδικοί αναγνώρισης συσχετίζονται με τον πραγματικό 
και μοναδικό αντισυμβαλλόμενο. 

1.2.  Εφόσον κρίνεται απαραίτητο και προς αποφυγή των διπλών καταχωρίσεων (π.χ. καταχώρισης του ίδιου αντισυμβαλλομένου 
στην εθνική δέσμη στοιχείων αναφοράς δύο φορές), οι κωδικοί αναγνώρισης αντισυμβαλλομένου που χρησιμοποιούν οι 
μονάδες παροχής στοιχείων κατά τη διαβίβαση στοιχείων στην ΕθνΚΤ αποτυπώνονται από την τελευταία ως αποκλειστικοί 
εσωτερικοί κωδικοί αναγνώρισης ΕθνΚΤ. Κατά τη διαβίβαση πληροφοριών στη RIAD και τη βάση δεδομένων AnaCredit, 
οι ΕθνΚΤ τελικά αποτυπώνουν τους εν λόγω εσωτερικούς κωδικούς αναγνώρισης ΕθνΚΤ σε έναν αποκλειστικό κωδικό 
RIAD, εφόσον κρίνεται απαραίτητο. 

2.  Σημειώσεις επί του διαγράμματος ροής: 

2.1.  «Γνωστός» αντισυμβαλλόμενος είναι εκείνος που είναι ήδη καταχωρισμένος στην RIAD με κωδικό RIAD τον οποίο 
γνωρίζει η ΕθνΚΤ προέλευσης. 

2.2.  Ένας νέος αντισυμβαλλόμενος μπορεί να καταχωριστεί στην RIAD μόνον υπό την προϋπόθεση ότι υποβάλλεται η 
αναγκαία ελάχιστη δέσμη χαρακτηριστικών γνωρισμάτων δεδομένων αναφοράς («έγκυρη καταχώριση») σύμφωνα με τις 
απαιτήσεις της RIAD. 

2.3.  Η RIAD δεν επιτρέπει σε νέο αντισυμβαλλόμενο να καταχωρίζεται με κωδικούς αναγνώρισης (LEI ή/και εθνικός κωδικός 
αναγνώρισης) ίδιους με εκείνους υφιστάμενου αντισυμβαλλομένου. 

2.4.  Με απόφασή της, οποιαδήποτε ΕθνΚΤ μπορεί να διαπιστώσει εάν τυχόν καταχώριση εγχώριου αντισυμβαλλομένου από 
άλλη ΕθνΚΤ αποτελεί ταυτόσημη καταχώριση σε σχέση με υφιστάμενο αντισυμβαλλόμενο και εκτός του πλαισίου της 
υπηρεσίας κεντρικής ταυτοποίησης (ΥΚΤ), π.χ. χρησιμοποιώντας προς τούτο δική της εσωτερική διαδικασία (αλγόριθμο 
ταυτοποίησης). 

2.5.  Η ΥΚΤ αποτελεί λειτουργία της RIAD η οποία, κάθε φορά που καταχωρίζεται στο σύστημα νέος αντισυμβαλλόμενος με 
προσωρινό κωδικό RIAD, αναζητά πιθανές ταυτόσημες καταχωρίσεις σε σχέση με υφιστάμενους αντισυμβαλλόμενους 
κατοίκους της ίδιας χώρας μέσω ειδικού «εργαλείου ταυτοποίησης». Οι αντισυμβαλλόμενοι που πρόκειται να αποτελέσουν 
αντικείμενο επεξεργασίας βάσει του εργαλείου ταυτοποίησης τοποθετούνται σε «σειρά αναμονής εισόδου», ενώ το συγκεν­
τρωτικό αποτέλεσμα της διαδικασίας ταυτοποίησης αποτυπώνεται στη «σειρά αναμονής εξόδου» και υποβάλλεται στην 
αρμόδια ΕθνΚΤ μέσω ειδικής αυτόματης διαδικασίας αναρροής (backflow) για την τελική της αξιολόγηση. 

2.6.  Η αρμόδια ΕθνΚΤ εξετάζει τον κατάλογο πιθανών ταυτόσημων καταχωρίσεων που λαμβάνει από την RIAD σε σχέση με 
κάθε αντισυμβαλλόμενο με προσωρινό κωδικό RIAD και επιλέγει από τον κατάλογο τον καταλληλότερο υποψήφιο  
(επιτυχής ταυτοποίηση) ή αποφαίνεται ότι δεν θα επιλεγεί κανείς (ατελέσφορη ταυτοποίηση). 

2.7.  Η «αποκατάσταση ταυτόσημης καταχώρισης» αποτελεί διαδικασία με την οποία η αρμόδια ΕθνΚΤ, μετά από επιτυχή 
ταυτοποίηση δύο καταχωρισμένων στην RIAD αντισυμβαλλομένων, αποφασίζει ποιος από αυτούς πρέπει να ακυρωθεί  
(«ανενεργός αντισυμβαλλόμενος») και ποιος να διατηρηθεί στο σύστημα («ενεργός αντισυμβαλλόμενος»).  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Κατανομή αρμοδιοτήτων όσον αφορά αλλοδαπά υποκαταστήματα ΚΜΠΣ 

Ο πίνακας καθορίζει την κατανομή αρμοδιοτήτων όσον αφορά τη διαβίβαση από τις ΕθνΚΤ στην ΕΚΤ πιστωτικών δεδομένων και 
στοιχείων αναφοράς αντισυμβαλλομένου παρατηρούμενων μονάδων οι οποίες είναι αλλοδαπά υποκαταστήματα ΚΜΠΣ με βάση 
τις πληροφορίες που αφορούν παρεκκλίσεις χορηγούμενες σε μονάδες παροχής στοιχείων. 

Κατανομή αρμοδιοτήτων όσον αφορά αλλοδαπά υποκαταστήματα ΚΜΠΣ  

Μονάδες παροχής στοιχείων που υποβάλλουν δεδομένα στην ΕθνΚΤ καταγωγής 

Χωρίς παρέκκλιση Συλλογή μόνο T2 Τριμηνιαία παροχή 
στοιχείων Μερική παρέκκλιση Πλήρης παρέκκλιση 

Μονάδες 
παροχής 

στοιχείων που 
υποβάλλουν 

δεδομένα στην 
ΕθνΚΤ 

υποδοχής 

Χωρίς παρέκκλιση ΕθνΚΤ καταγω­
γής: T1&T2 

ΕθνΚΤ υποδοχής: 
T1&T2 

ΕθνΚΤ υποδοχής: 
T1&T2 

ΕθνΚΤ υποδοχής: 
T1&T2 

ΕθνΚΤ υποδοχής: 
T1&T2 

Συλλογή 
μόνο T1 

ΕθνΚΤ καταγω­
γής: T1&T2 

ΕθνΚΤ υποδοχής: 
T1 

ΕθνΚΤ καταγω­
γής: T2 

Απαιτείται το 
T2 (1) 

ΕθνΚΤ υποδοχής: 
T1&T2 

Απαιτείται το 
T2 (1) 

ΕθνΚΤ υποδοχής: 
T1&T2 

Απαιτείται το 
T2 (1) 

ΕθνΚΤ υποδοχής: 
T1&T2 

Τριμηνιαία 
παροχή στοιχείων 

ΕθνΚΤ καταγω­
γής: T1&T2 

Απαιτείται το 
T1 (2) 

ΕθνΚΤ καταγω­
γής: T1&T2 

ΕθνΚΤ καταγω­
γής: T1&T2 (Q) 

ΕθνΚΤ υποδοχής: 
T1&T2 (Q) 

ΕθνΚΤ υποδοχής: 
T1&T2 (Q) 

Μερική 
παρέκκλιση 

ΕθνΚΤ καταγω­
γής: T1&T2 

Απαιτείται το 
T1 (2) 

ΕθνΚΤ καταγω­
γής: T1&T2 

ΕθνΚΤ καταγω­
γής: T1&T2 (Q) 

— — 

Πλήρης 
παρέκκλιση 

ΕθνΚΤ καταγω­
γής: T1&T2 

Απαιτείται το 
T1 (2) 

ΕθνΚΤ καταγω­
γής: T1&T2 

ΕθνΚΤ καταγω­
γής: T1&T2 (Q) 

— — 

(1)  Εφόσον η ΕθνΚΤ καταγωγής 
α)  χορηγεί παρέκκλιση κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) ή 
β)  επιτρέπει την παροχή στοιχείων σε τριμηνιαία βάση κατά το άρθρο 16 παράγραφος 2 του ίδιου κανονισμού και 
η ΕθνΚΤ υποδοχής 
α)  δεν χορηγεί παρέκκλιση κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) και 
β)  δεν επιτρέπει την παροχή στοιχείων σε τριμηνιαία βάση κατά το άρθρο 16 παράγραφος 2 του ίδιου κανονισμού, 
η ΕθνΚΤ υποδοχής δεν μπορεί να αποφασίζει να μη συλλέξει καθόλου, ή να συλλέξει μέρος μόνο των χαρακτηριστικών γνωρισμάτων δεδομένων του υπο­
δείγματος 2 κατά το άρθρο 6 παράγραφος 3 στοιχείο β) του ως άνω κανονισμού, θα πρέπει δε να διαβιβάζει στην ΕΚΤ τις πληροφορίες των υποδειγμάτων 1 
και 2. 

(2)  Εφόσον η ΕθνΚΤ υποδοχής 
α)  χορηγεί παρέκκλιση κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13), ή 
β)  επιτρέπει την παροχή στοιχείων σε τριμηνιαία βάση κατά το άρθρο 16 παράγραφος 2 του ίδιου κανονισμού και 
η ΕθνΚΤ καταγωγής 
α)  δεν χορηγεί παρέκκλιση κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13) και 
β)  δεν επιτρέπει την παροχή στοιχείων σε τριμηνιαία βάση κατά το άρθρο 16 παράγραφος 2 του ίδιου κανονισμού, 
η ΕθνΚΤ καταγωγής δεν μπορεί να αποφασίζει να μη συλλέξει καθόλου, ή να συλλέξει μέρος μόνο των χαρακτηριστικών γνωρισμάτων δεδομένων του υπο­
δείγματος 1 κατά το άρθρο 6 παράγραφος 3 στοιχείο α) του ως άνω κανονισμού, θα πρέπει δε να διαβιβάζει στην ΕΚΤ τις πληροφορίες των υποδειγμάτων 1 
και 2.  

Σημείωση: 

i)  T1: υπόδειγμα 1 όπως καθορίζεται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13). 

ii)  T2: υπόδειγμα 2 όπως καθορίζεται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) 2016/867 (ΕΚΤ/2016/13).  
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